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XXII. A BETEGSÉGEK URALMA A FÖLD NÉPEI KÖZT.
(Befejezés.)

D r .  B o r d i e r  a z t  m o n d j a ,  h o g y  » É h e n  n e m  h a l n i ,  m á r  

v a l a m i ,  d e  m é g  a z  i s  s z ü k s é g e s ,  h o g y  a z  e m b e r  é t e l m é r g e z é s  k ö 

v e t k e z t é b e n  s e  h a l j o n  m e g « .  I g e n ,  a  l a k o s s á g n a k  e g é s z s é g e s  —  m e g  

n e m  h a m i s í t o t t  é s  m e g  n e m  r o m l o t t  —  t á p l á l é k k a l  v a l ó  e l l á t á s a  

e g y i k  f ő  f e l a d a t a  a  m ü v e i t  t á r s a d a l o m n a k .  C s a k h o g y  a  f e l a d a t  

m e g o l d á s á t  i l l e t ő l e g  —  f ő l e g  a  n a g y  v á r o s o k b a n  —  b i z o n y á r a  m é g  

s o k  k í v á n n i  v a l ó  v a n .  —  V e g y ü k  t e h á t  e g y  k i s s é  t ü z e t e s e b b e n  s z e m 

ü g y r e  a  b e t e g s é g e k e t ,  m e l y e k  a  t á p s z e r e k  é s  i t a l o k  k ö v e t k e z t é b e n  

k e l e t k e z n e k .

A  rozs-kór ( e r g o t i s m u s ) .  A  I X -  é s  X - i k  s z á z a d b e l i  k r ó n i k á k  

e g y  n y a v a l y á r ó l  t e s z n e k  e m l í t é s t ,  a  m e l y  e g é s z  n é p s é g e k  k ö z ö t t  

d ü h ö n g ö t t .  E  n y a v a l y á n a k  a z  v o l t  a  l e g f u r c s á b b  é s  l e g s z e m b e s z ö -  

k ő b b  s z i m p t ó m á j a ,  h o g y  a z  i l l e t ő  b e t e g e k n e k  a  t a g j a i k ,  a  k e z e i k  é s  a  

l á b a i k  e g é s z e n  m e g f e k e t ü l t e k ,  m i n t h a  v a l a m i  t i t k o s ,  b e l s ő  t ű z  k ö v e t 

k e z t é b e n  ( p e r  i g n e m  i g n o t u m )  e l s z e n e s e d t e k  v o l n a .  H a  a  b e t e g n e k  

a  t a g j a i  m á r  e k k é n t  » e l s z e n e s e d t e k «, a  t e s t t ő l  l e v á l t a k  s  m a g a  a  

b e t e g  n y o m o r ú l t a n  p u s z t á i t  e l .  —  E z e k r ő l  a z  ú .  n .  s z á r a z  ü s z ő k t ő l  

( g a n g r a e n a  s i c c a )  m e g l e p e t t  t a g o k r ó l  a z t  j e g y e z t é k  f ö l  a z  a k k o r i  

k r ó n i k á k ,  h o g y  n e m  r o t h a d t a k  e l  ( » n e c  n o n  c o m p u t r e s c e b a n t « ) .  

F r a n c z i a o r s z á g b a n ,  a  h o l  e z  a  j á r v á n y  a  I X . ,  X . ,  X I . ,  X I I . ,  X I I I .  

é s  X l V - i k  s z á z a d b a n  e r ő s e n  p u s z t í t o t t ,  a z  a  b a b o n á s  h i t  t e r j e d t  e l ,  

h o g y  e  b e t e g s é g n e k  c s a k  e g y  o r v o s s á g a  v a n ,  s  e z  n e m  m á s ,  m i n t ,  

h o g y  a z  i l y e n  b e t e g n e k  V i e n n e  v á r o s á b a n  l é v ő  S z t . - A n t a l  k á p o l n á 

j á b a  k e l l  z a r á n d o k o l n i a ; e z z e l  ö s s z e f ü g g é s b e n  m a g á t  a  b e t e g s é g e t  

i s  »Szí.-Antal tüze« n é v v e l  j e l ö l t é k .  E  k á p o l n á n a k  a  f a l a  m é g  a  

m ú l t  s z á z a d  e l e j é n  i s  t e l e  v o l t  a g g a t v a  i l y e n  e l ü s z k ö s ö d ö t t  t e s t t a g o k  

k a i ,  a z  i l l e t ő  b e t e g e k  f o g a d a l m i  j e l v é n y é ü l .  —  F e l e t t e  é r d e k e s  

h o g y  F r a n c z i a o r s z á g b a n  a  r o z s k ó r ,  m e r t  e z  v o l t a k é p p e n  a z  ú .  n .  

» S z t . - A n t a l  t ü z e « ,  f ő l e g  a  v é g t a g o k  s z á r a z  ü s z k ö s ö d é s e  k é p é b e n  

l é p e t t  f ö l ,  N é m e t o r s z á g b a n  p e d i g ,  a  h o l  e  j á r v á n y  s z i n t é n  m á r  a
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I X - i k  s z á z a d  ó t a  d ü h ö n g ö t t ,  a  t a g o k n a k  g ö r c s ö s  ö s s z e z s u g o r o d á s á 

v a l  ( » m u l t i  q u o q u e  n e r v o r u m  c o n t r a c t i o n e  d i s t o r t i  t o r q u e r e n t u r « )  

k í n o z t a  a  b e t e g e k e t .  N é m e t o r s z á g r a  n é z v e  e m l é k e z e t e s  m a r a d  a z  

1 5 8 1 - i k i  r o z s k ó r - j á r v á n y ,  a  m e l y  L ü n e b u r g  k ö r n y é k é n  p u s z t í t o t t .  

E z  a l k a l o m m a l  m a g á b a n  L ü n e b u r g b a n  5 0 0  e m b e r  h a l t  e l  a  r o z s - k ó r  

g ö r c s ö s  t ü n e t e i  a l a t t .  —  H o s s z a s  v o l n a  v a l a m e n n y i  r o z s k ó r - j á r v á n y t  

E u r ó p á b a n  n é v s z e r i n t  f ö l e m l í t e n i ;  a n n y i t  a z o n b a n  m e g j e g y e z h e t ü n k ,  

h o g y  m é g  j e l e n  s z á z a d u n k  m á s o d i k  f e l é b e n  i s  é s z l e l t e t e t t  i l y e n  n a 

g y o b b  j á r v á n y  ( 1 8 5 1 .  N o r v é g i á b a n  é s  1 8 5 4 — 1 8 5 6  k ö z ö t t  a  h e s s z e n i  

h e r c z e g s é g b e n ) ; c s a k h o g y  e  j á r v á n y o k b a n  m á r  k e v e r t e n  m u t a t k o z 

t a k  a  s z á r a z  ü s z ő k  é s  a  g ö r c s ö s  ö s s z e z s u g o r o d á s  t ü n e m é n y e i .

A  r o z s - k ó r n a k  a  s z i m p t ó m á i  n a g y j á b a n  a  k ö v e t k e z ő  s o r r e n d b e n  

l é p n e k  f e l : A  k e d é l y h a n g u l a t  l e v e r t s é g e ,  a  s z o m o r ú s á g  n y i t j a  m e g  

a  b e t e g s é g  j e l e n l é t é t ,  e z u t á n  b i z s e r g é s  é s  f o r r ó s á g  l é p  f ö l  a  k é z -  é s  

a  l á b u j j a k b a n ,  n e m s o k á r a  g ö r c s ö s e n  ö s s z e c s u k ó d n a k  a  k é z -  é s  l á b 

u j j a k ,  é s  p e d i g  o l y a n n y i r a ,  h o g y  a z o k a t  k i n y i t n i  n e m  l e h e t ; a  

b e t e g s é g  t o v á b b h a l a d t á v a l  a z  e g é s z  v é g t a g o k ,  a  k a r o k  é s  l á b s z á r a k  

é r z é k e t l e n e k k é  v á l n a k  s  ö s s z e a s z v a  f e k e t é r e  ü s z k ö s ö d n e k .  A z  e k k é n t  

e l h a l t  t a g o k  r e n d s z e r i n t  m é g  a  b e t e g  é l e t é b e n  l e v á l n a k  a  t e s t t ő l ,  d e  

m a g a  a  b e t e g  s e m  s o k á i g  é l i  t ú l  t a g j a i n a k  e l ü s z k ö s ö d é s é t .

E z t  a z  á l t a l á n o s  k ó r k é p e t  s z e m  e l ő t t  t a r t v a ,  a  r o z s - k ó r t  i l l e 

t ő l e g  k ö n n y e n  s z á m o t  a d h a t u n k  m a g u n k n a k  a  r é g i  f r a n c z i a  é s  n é m e t  

k r ó n i k á k  e l t é r ő  l e í r á s á n a k  m i v o l t á r ó l .  H a  F r a n c z i a o r s z á g b a n  a  

v é g t a g o k n a k  a z  e l ü s z k ö s ö d é s e  v o l t  a  f ő s z i m p t ó m a ,  ú g y  e z  c s a k  

a z t  j e l e n t i ,  h o g y  i t t  e g y r é s z t  a  k ó r f o l y a m a t b a n  a  g ö r c s ö k  s z a k a  

r ö v i d e b b ,  v a g y  k e v é s b b é  v o l t  f e l t ű n ő ,  s  h o g y  m á s r é s z t  a  b e t e g  a z  

e g é s z  k ó r f o l y a m a t n a k  c s a k  a  v é g é n  p u s z t ú l t  e l ; e l l e n b e n  N é m e t 

o r s z á g b a n  a  k ó r f o l y a m a t n a k  m á r  a  g ö r c s ö s  s z a k a  o l y  e r ő s  v o l t ,  

h o g y  a  b e t e g  t o v á b b  n e m  h ú z h a t t a  é l e t é t .  D r .  B o r d i e r  s z e r i n t  a  

f r a n c z i a  é s  n é m e t  r o z s k ó r - j á r v á n y  k ó r k é p é n e k  a  k ü l ö m b s é g e  o n n é t  

e r e d ,  h o g y  F r a n c z i a o r s z á g b a n  a  v i d é k i  l a k o s s á g  t ú l n y o m ó l a g  r o z s 

k e n y é r r e l  t á p l á l k o z o t t  s  í g y  a  f ö l l é p ő  r o z s - k ó r  s o k k a l  i n t e n z í 

v e b b  h a t á s t  g y a k o r o l v á n  a  s z e r v e z e t r e  c s a k h a m a r  a z  e l ü s z k ö -  

s ö d é s  s z a k á i g  f o k o z ó d o t t ; e l l e n b e n  N é m e t o r s z á g b a n  a  r o z s  m e l 

l e t t  m é g  a z  á r p a  i s  n a g y  m e n n y i s é g b e n  t e n y é s z t e t v é n ,  a  t á p l á 

l é k b a n  a  r o z s - k ó r  h a t ó  a n y a g a  a r á n y l a g  k i s e b b  m é r t é k b e n  j u t o t t  

a  s z e r v e z e t b e ,  a  m é r g e z é s  f o l y a m a t a  t e h á t  l a s s ú b b  v o l t ,  ú g y  h o g y  

c s a k  a  g ö r c s ö s  s t á d i u m i g  f e j l ő d h e t e t t  k i  a  l a s s ú b b  m é r g e z é s  k ö v e t 

k e z t é b e n  e l c s i g á z o t t  s z e r v e z e t b e n .  A  r o z s - k ó r  n e m  a n n y i r a  a  v á r o s i  

m i n t  i n k á b b  a  v i d é k i  l a k o s s á g  b e t e g s é g e ;  v a l ó s á g o s  » p a r a s z t -  

b e t e g s é g «  ( » m o r b u s  r u r a l i s « ) .  V á r o s o k b a n  a  l a k o s s á g  z ö m e  s o k k a l  

k e v e r t e b b  t á p l á l é k k a l  é l ,  m i n t  a  v i d é k  l a k o s s á g a ,  s  í g y  t e h á t  m in -
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d i g  a  v i d é k e n  l é p  f ö l  l e g v é s z e s e b b e n  e  j á r v á n y  —  h a  t. i. a  l a k o s 

s á g  t ú l n y o m ó l a g  r o z s l i s z t t e l  k é s z ü l t  t á p l á l é k k a l  é l .

A  r o z s - k ó r t  o k o z ó  a n y a g  a z  ú .  n .  » a n y a r o z s n a k « e g y  é l ő s d i  

g o m b a f é l é n e k  ( C l a v i c e p s  p u r p u r e a ) '  ergotin n é v e n  i s m e r t  c h e m i a i  

a l k o t ó  r é s z e * .  A z  a n y a r o z s  f ő l e g  e s ő s  é v e k b e n  j e l e n k e z i k  n a 

g y o b b  m e n n y i s é g b e n .  M a g á v a l  a z  e r g o t i n u m - m a l  t e t t  é l e t t a n i  

k i s é r l e t e k  k i m u t a t t á k ,  h o g y  e z  a z  a n y a g  f ő l e g  a  s i m a  i z o m 

s e j t e k r e  h a t  i z g a t ó l a g  ( m i é r t  i s  a  h o l  e r r e  s z ü k s é g  v a n ,  a z  o r v o s t a n  

e  s z e r t  i g e n  a l k a l m a s a n  h a s z n á l j a ) .  A z  e r g o t i n u m  e  h a t á s á n á l  f o g v a  

a  s i m a i z o m - f a l z a t ú  v é r e d é n y e k  ( e l s ő  s o r b a n  a z  a r t é r i á k )  e r ő s e b b  

( g ö r c s ö s )  ö s s z e h ú z ó d á s á t  i d é z i  e l ő ; m i é r t  i s  a  k ü l ö n b ö z ő  s z e r v e k b e ,  

a d o t t  i d ő b e n ,  k e v e s e b b  t á p l á l ó  v é r  j u t h a t .  B i z o n y o s  v é r s z e g é n y 

s é g  á l l  e l ő  a z  a r t é r i á s  e d é n y p á l y á n  s  i n n é t  e r e d n e k  e g y f e l ő l  a  z a v a 

r o k  a  k ö z p o n t i  i d e g r e n d s z e r b e n  : a z  a g y v e l ő  m ű k ö d é s e i n e k  z a v a r a ,  

a  k e d é l y  l e h a n g o l t s á g a  v a g y  ő r j ö n g é s ,  é r z é k i  ( l á t á s b e l i )  z a v a r o k  ; 

m á s f e l ő l  a  v é g t a g o k n a k  r ó s z  t á p l á l á s a  v é r r e l ,  v é g r e  e z e k n e k  a z  

e l ü s z k ö s ö d é s ü k .  A z  e r g o t i n u m  e r ő s e b b  a d a g o l á s á n á l  . a  k i s é r l e t r e  

h a s z n á l t  á l l a t o k  v é g t a g j a i b a n  a z  a r t é r i á k  c s a k h a m a r  a n n y i r a  ö s s z e - 

h ú z ó d n a k ,  h o g y  a  v é r k e r i n g é s  m e g a k a d ,  m i n t h a  a  v é r t  s z o l g á l t a t ó  

a r t é r i á k  f o n á l l a l  l e k ö t t e t n é n e k .  K i s e b b  s  a  t á p l á l é k h o z  k e y e r t  a d a 

g o k b a n  a  k i s é r l e t r e  s z á n t  á l l a t o k  e l e i n t e  e l t o m p u l n a k ,  a z u t á n  g ö r 

c s ö k e t  k a p n a k  s  v é g r e  v é g t a g j a i k ,  f ü l e i k ,  f a r k u k  e l ü s z k ö s ö d é s e  k ö z 

b e n  ő k  i s  e l p u s z t ú l n a k .  A  r o z s - k ó r b a n  s z e n v e d ő  b e t e g e k n é l  a  s z e s z e s  

i t a l o k  é l v e z e t e ,  v a l a m i n t  a  j ó  h ú s t á p l á l é k  j ó t é k o n y  h a t á s ú .

A z  európai kukoricza-kór (pellagra). E  s a j á t s z e r ü  b e t e g s é g e t  

1 7 3 0 - b a n  D r .  C a z a l  G . ,  o v i e d ó i  o r v o s  ( A s z t u r i á b a n ,  a  P y r e n e u s o k -  

b a n ) ,  é s z l e l t e  l e g e l ő s z ö r .  E  b e t e g s é g ,  m e l y  a  s z e g é n y  p a r a s z t s á g o t  

l e p t e  m e g ,  e m é s z t é s b e l i  z a v a r o k b a n ,  t a g f á j d a l m a k b a n  v a l a m i n t  k ü 

l ö n ö s  b ő r k i ü t é s b e n  n y i l v á n u l t .  E  k ó r j e l e n s é g e k ,  n e v e z e t e s e n  p e d i g  

a  b ő r n e k  s a j á t s z e r ü  e l v ö r ö s ö d é s e ,  m i n d a n n y i s z o r  f ő l e g  a  t é l  e l 

m ú l t á v a l ,  a  t a v a s z i  n a p s u g a r a k  b e h a t á s á r a  á l l o t t a k  e l ő ,  m i é r t  i s  

D r .  C a z a l  e  b e t e g s é g e t  rózsa-betegségnek ( M a i  d e  l a  R o s a )  n e v e z é .  

T  h  i  e  r  r  y ,  k i  X V .  L a j o s  k ö v e t é n e k  k í s é r e t é b e n  M a d r i d b a  u t a z o t t ,  

e  b e t e g s é g  h i r é t  ( m a g á t ó l  D r .  C a z a l - t ó l  h a l l v á n  e l b e s z é l n i )  l e g e l ő s z ö r  

1 7 5 0  f e l é  h o z t a  P á r i s b a ,  asztúriai poklosság  ( l é p r e  d e s  A s t u r i e n s )  

n é v e n .  U g y a n e z  i d ő t á j t  P  u  z  a  t  i ,  v e l e n c z e i  o r v o s  ( a  k i n e k  a  s p a 

n y o l o r s z á g i  b e t e g s é g r ő l  t u d o m á s a  n e m  v o l t ) ,  s z a k a s z t o t t  i l y e n  b é t e g -  

s é g e t  é s z l e l t  a  s z e g é n y  n é p  k ö z t ,  m e l y e t  ő  alpesi sülynek  n e v e z e t t .  

N é h á n y  é v v e l  k é s ő b b ,  1 7 6 9 - b e n ,  D r .  F r a p p o l l i ,  k ó r h á z i  o r v o s

* V. ö. B ú z a  J á n o s )  Kultivált növényeink betegségei. Budapest 1 8 7 9 . 7 9  1. 
A K. M. Term. tud. Társ. kiadványa.
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M i l a n ó b a n  b e t e g e t e t  g y ó g y í t o t t ,  a  k i k n é l  a  k ó r t ü n e t e k  u g y a n c s a k  

o l y a n o k  v o l t a k ,  m i n t  a  m i l y e n e k r ő l  D r .  C a z a l  é s  P u z a t i  t e t t e k  

e m l í t é s t ; é r d e k e s ,  h o g y  m a g u k  a  b e t e g e k  i s  a  n a p s u g a r a k a t  t e k i n 

t e t t é k  a  b a j  o k á n a k  ( » M a l  d i  s o l e « ) .  D r .  F r a p p o l l i  a  b e t e g s é g e t ,  

a  b ő r  ( p e l l e )  d u r v a  e l v á l t o z á s á r ó l ,  pellagra  ( v a d b ő r )  n é v v e l  j e l ö l t e ,  

i n n é t  v a n  t e h á t  m é g  m a i  n a p i g  e  b e t e g s é g n e k  a  n e v e .

A  pellagra  a  m ú l t  s z á z a d t ó l  f o g v a  l e g i n k á b b  O l a s z o r s z á g  n é p e  

k ö z ö t t  p u s z t í t o t t ,  m i n t h o g y  i t t  e g y f e l ő l  a  s z e g é n y  n é p n e k  a  f ő t á p l á 

l é k á t  k u k o r i c z a - l i s z t b ő l  k é s z ü l t  p o l e n t a  k é p e z i ,  m á s f e l ő l  p e d i g  a  

k u k o r i c z á n  é l ő s k ö d ő  ( a z  o l a s z  k ö z n é p t ő l  verderame-n<&L n e v e z e t t )  

p e n é s z - g o m b a  a  v i z e k b e n  b ő v e l k e d ő  v i d é k e k e n  f ő l e g  e s ő s  é v e k b e n  

i g e n  e l s z a p o r o d i k .  H o g y  m i l y  r e n d k í v ü l i  n a g y m é r t é k b e n  s z o k o t t  a  

p e l l a g r a  O l a s z o r s z á g b a n  f e l l é p n i ,  l e g y e n  e l é g  e g y e t l e n  e g y  é v n e k  a  

h i v a t a l o s  s t a t i s z t i k á j á r a  h i v a t k o z n i ,  a  m e l y  a z  o l a s z o r s z á g i  f ö l d m ű 

v e l é s i  m i n i s z t é r i u m  r e n d e l e t é b ő l  k é s z ü l t .  E  s z e r i n t  a z  1 8 8 0 - i k  é v b e n  

e g é s z  O l a s z o r s z á g b a n  a  p e l l a g r á s o k  s z á m a  9 7 , 8 5 5  v o l t ,  a  m e l y  s z á m  

a z  e g y e s  t a r t o m á n y o k  s z e r i n t  a  k ö v e t k e z ő  a r á n y b a n  o s z l o t t  m e g :

L o m b a r d i á b a n  . . . 4 0 8 3 8

V e l e n c z é b e n  . . . .  . 2 9 8 3 6

E m í l i á b a n ...............................................1 8 7 2 8

T o s z k a n á b a n  . . . . 4 3 8 2

U m b r i á b a n  . . .  . . 2 1 5 5

P i e m o n t b a n ...............................  . 1 5 9 2

L i g u r i á b a n  . . . . .  1 4 8

L a r i ó b a n  . . . 7 6

A  p e l l a g r a  k ó r f o l y a m a t a  t ö b b  t e k i n t e t b e n  h a s o n l í t  a  r o z s - k ó r é 

h o z .  R e n d s z e r i n t  a  k e d é l y  l e h a n g o l t s á g á v a l  k e z d ő d i k ;  e r r e  k ö v e t 

k e z n e k  a  k ü l ö n b ö z ő  é r z é k i  s  a g y m ü k ö d é s i  z a v a r o k ,  v a l a m i n t  a  b ő r 

k i ü t é s .  E z  u t ó b b i  a  k é z -  é s  l á b f e j e n ,  a  n y a k o n ,  a  m e l l e n  ( o t t ,  a  h o l  

a z  i n g  n y i t v a  s z o k o t t  l e n n i ) ,  s  e g y á l t a l á b a n  a  b ő r  a z o n  h e l y e i n  je-  

l e n k e z i k ,  a  m e l y e k h e z  a  n a p v i l á g  l e g i n k á b b  h o z z á t é r h e t .  A n n y i  t é n y ,  

h o g y  e  b ő r b á n t a l o m  a  n a p s u g a r a k  e r e j é n e k  h a t á s á v a l  a r á n y b a n  

f e j l ő d i k  k i .  E z  a  k i ü t é s  a z  i l l e t ő  b ő r h e l y e k n e k  f o l t o k k é n t  v a l ó  e l 

v ö r ö s ö d é s é v e l  ( e r y t h e m a )  k e z d ő d i k ; e  v ö r ö s  f o l t o k o n  a z u t á n  h ó l y a g -  

c s á s  b i b i r c s e k  k e l e t k e z n e k ,  a  m e l y e k r ő l  a  f e l h á m  l e c s e r e p s z i k .  A z  

i l y e n  v a d b ő r  f e l ü l e t é n  n é m i  h a s o n l a t o s s á g  m u t a t k o z i k  a  t o l l á t ó l  m e g 

f o s z t o t t  l i b a b ő r h ö z .  U g y a n e z e n  i d ő  a l a t t  a z  e m é s z t é s  i s  z a v a r t  s z e n 

v e d  ; a  b e t e g ,  á m b á r  n e m  t u d  j ó l  e m é s z t e n i ,  n a g y é t ü v é  ( b u l i 

m i a )  v á l i k .  A z  i d e g r e n d s z e r  k ö r é b e n  f ö l l é p ő  z a v a r o k :  a  h á t ,  a  d e 

r é k  é s  v é g t a g o k  f á j d a l m a i ,  a  r o z s - k ó r  h a s o n l ó  t ü n e t e i r e  e m l é k e z t e t 

n e k .  A z  i l y e n  b e t e g e k n é l  a  t ü n e t e t e k  m i n d e n  é v  t a v a s z á n  ú j b ó l  é s
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f o k o z ó d v a  l é p n e k  f ö l ,  s  r e n d s z e r i n t  k é t - h á r o m  é v  m ú l v a  s ú l y o s  a g y -  

b á n t a l o m b a ,  a z  ú .  n .  p e l l a g r a - ő r ü l é s b e  m e n n e k  á t .  A  k ó r f o l y a m a t  e  

m á s o d i k  s z a k á b a n  a z  ö n g y i l k o s s á g r a  v a l ó  h a j l a m  m a j d n e m  á l t a l á n o s  

a  b e t e g e k n é l  é s  s o k a n  c s a k u g y a n  ö n g y i l k o s o k k á  v á l n a k .  A  k ó r 

f o l y a m a t  v é g s ő ,  v a g y i s  h a r m a d i k  s z a k á b a n  t e l j e s  e l b u t u l á s  l é p  f ö l ; 

a  b e t e g  f ő l e g  a  c s i l l a p í t h a t a t l a n  h a s m e n é s n e k  k ö v e t k e z t é b e n  e g é 

s z e n  e l s o v á n y o d i k  —  s  e k k é n t  p u s z t ú l  e l .  A  k ö v e t k e z ő  s o r o z a t  t ü n 

t e s s e  e l ő  e g y á l t a l á b a n  a  p e l l a g r a  é s  a z  e n n e k  k a p c s á b a n  j á r ó  m e g -  

ő r ü l é s  k ö z ö t t  v a l ó  s z á m a r á n y t .  E  s o r o z a t b a n  a z  e g y e s  s z á m o k  a z  

1 8 7 3 — 1:877 i d ő k ö z b ő l ,  a z  O l a s z o r s z á g b a n  é v e n k é n t  k ö z é p s z á m b a n  e l ő 

f o r d u l ó  p e l l a g r a - m e g b e t e g e d é s e k  é s  a  p e l l a g r a - ő r ü l t s é g  k ö z ö t t i  a r á n y t  

f e j e z i k  k i .

Évenként Pellagrás beteg Pellagrás

M o d e n á b a n 3 7 5 0 1 5 0

M a n t u á b a n 1 5 0 0 6 0

B o l o g n á b a n IOOO 3 5
V e r o n á b a n ÓOO 2 5

R e g g i ó b a n 5 0 0 2 5

M i l á n ó b a n 1 5 0 6

F l ó r e n c z b e n 90 -

N o  v a r á b a n 25 1

A  p e l l a g r a  E u r ó p á b a n ,  S p a n y o l o r s z á g o n  é s  O l a s z o r s z á g o n  k í 

v ü l ,  m é g  F r a n c z i a o r s z á g b a n ,  G ö r ö g o r s z á g b a n ,  O l á h o r s z á g b a n  é s z l e l 

t e t e k  ; t e h á t  m i n d o l y a n  o r s z á g o k b a n ,  a  h o l  a  k u k o r i c z a  a  n é p  t á p l á l é 

k á b a n  s z e r e p e l .  N e m  r é g  o l v a s n i  l e h e t e t t  a z  ú j s á g o k b a n ,  h o g y  i l y e s 

f é l e  b e t e g s é g  h a z á n k b a n  ( h a  n e m  c s a l ó d o m  S z i l á g y m e g y é b e n )  i s  j e -  

l e n k e z e t t .  É r d e k e s  t u d n u n k ,  h o g y  e z  a  k u k o r i c z a - b e t e g s é g  a z  é s z a k i  

s z é l e s s é g n e k  c s a k  a  4 2 0 é s  4 6 °  k ö z ö t t  m u t a t k o z i k .  A z  é s z a k i  s z é l e s 

s é g  4 Ó ° - á n  t ú l  a  k u k o r i c z a s z e m  m á r  n e m  i g e n  é r i k  m e g ,  s  í g y  t e 

h á t  a z  e m b e r  t á p l á l é k a  v é g e t t  m á r  n e m  i s  t e n y é s z t e t i k ,  m i é r t  i s  p e l -  

l a g r a - b e t e g s é g  s e m  l é p  f ö l .  A z  é s z a k i  s z é l e s s é g  4 2 ° - á n  a l ú l  ( A m e r i 

k á b a n ,  Á z s i á b a n ,  A f r i k á b a n )  t e l j e s e n  m e g é r i k  é s  k i s z á r a d  a  k u k o 

r i c z a s z e m  a  N a p  h e v e  a l a t t ;  h o l o t t  n á l u n k ,  E u r ó p á b a n ,  e s ő s  é s  h ű 

v ö s e b b  é v e k b e n  v i d é k e n k é n t  a . k u k o r i c z a s z e m  n e m  é r i k  m e g  t e l j e s e n .  

K ö z ö s  a  t a p a s z t a l a t ,  h o g y  a  p e l l a g r a  c s a k  a z  o l y a n  v i d é k e k e n ,  v a l a m i n t  

k ü l ö n ö s e n  a z  o l y a n  é v e k b e n  s z o k o t t  j e l e n k e z n i ,  a  h o l  s  a  m i k o r  a  

k u k o r i c z a  n e m  t e l j e s e n  é r i k  m e g  s  a  n é p  i l y e n  k u k o r i c z á t  h a s z 

n á l  t á p l á l é k á u l * .  A z  a n y a r o z s t ó l  m e g k ü l ö n b ö z t e t ő l e g  a  k u k o r i c z a  

g o m b á j a  n e m  a  f ö l d b e n  é l ő  n ö v é n y e n ,  h a n e m  a  m á r  l e s z e d e t t  c s ö 

v e k e n  f e j l ő d i k  k i ,  h a  é r e t l e n  k o r b a n  n e d v e s  i d ő j á r á s n a k  v a n n a k  k i 

* V. ö. Term. tud. Közi. X V I. k. 1 8 8 4 . 6 8 . 1.
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t é v e ,  v a g y  d o h o s  l é g k ö r b e n  t é t e t n e k  e l .  D r .  L o m b r o s o  a  d o h o s  

é s  m e g p e n é s z e d e t t  é r e t l e n  k u k o r i c z a s z e m e k b ő l  k é t  h a t ó a n y a g o t  

v o n t  k i ,  t .  i. e g y  a  s z t r i c h n i n h e z  h a s o n l ó  m é r g e z ő  h a t á s ú t ,  a z  ú . n. 

pellagrozeint é s  e g y  b ó d í t ó  h a t á s ú t ,  a z  ú .  n .  m aisint. D r .  L o m b r o s o  

k é p e s  v o l t  a  k i s é r l e t r e  s z á n t  á l l a t o k o n  a  p e l l a g r a - b e t e g s é g  t ü n e t e i t  

m e s t e r s é g e s e n  i s  e l ő i d é z n i .  E  k í s é r l e t e k  a z  e m b e r i s é g r e  n é z v e  a z o n  

f o n t o s  e r e d m é n y n y e l  j á r t a k ,  h o g y  s i k e r ü l t  e g y r é s z t  a  b e t e g s é g  e l ő 

i d é z ő  o k a i t  p o n t o s a n  f e l i s m e r n i  s  e k k é n t  a  b e t e g s é g  l é t r e j ö t t é n e k  

g á t a t  v e t n i ,  m á s r é s z t  p e d i g  a  b e t e g s é g e t  g y ó g y í t a n i ,  v a g y  l e g a l á b b  

j a v u l á s t  l é t r e h o z n i .  —  A  b e t e g s é g n e k  e l e j é t  l e h e t  v e n n i ,  h a  a  l e t ö r t  

é s  é r e t t  k u k o r i c z á t ,  m i e l ő t t  e l t e n n ő k ,  t e l j e s e n  k i s z á r í t j u k  s  a  d o h o s  

l e v e g ő t ő l  a z u t á n  i s  ó v j u k .  E l e d e l ü l  a  k e v e r t  ( n e m  t ú l n y o m ó  k u k o 

r i c z a )  t á p l á l é k o t  l e h e t  a j á n l a n i  A  p e l l a g r a  a z é r t  n e m  p u s z t í t  a r á n y 

l a g  o l y a n n y i r a  a  v á r o s i  l a k o s s á g  k ö z t ,  m e r t  e z  k e v e r t  t á p l á l é k k a l  

é l .  A  p e l l a g r a  t e h á t  s z i n t é n  p a r a s z t b e t e g s é g .  J ó t é k o n y  h a t á s ú  a  s z e 

s z e s  i t a l o k  ( f ő l e g  a  b o r )  m é r t é k l e t e s  é l v e z e t e .  D r .  L o m b r o s o  a  

m á r  k i t ö r t  b e t e g s é g e t  a r z é n s a v  b e a d á s á v a l  a z  e s e t e k  f e l é n é l  t e l j e s  

s i k e r r e l  g y ó g y í t o t t a .

A z  amerikai kukoricza-betegség ( pelade) . —  A m e r i k á b a n  a  k u k o 

r i c z a ,  a  h o l  t e n y é s z t i k ,  t e l j e s e n  m e g é r i k  s  a  p e l l a g r a  s e m  f o r d u l  

e l ő ;  d e  e l ő f o r d ú l  i t t  e g y  m á s  b e t e g s é g e  a  k u k o r i c z á n a k ,  a  pelade, 

a  m e l y  a z  é l ő  k u k o r i c z á n  é l ő s k ö d ő  g o m b á t ó l  e r e d .  A z  é l ő s d i t  

R o u l i n  f e d e z t e  f e l  s  Scleroticum zeinum-ndik n e v e z t e .  A  pelade 
E u r ó p á b a n  m é g  i s m e r e t l e n .  A  m e x i k ó i  k ö z n é p  a z  e m l í t e t t  é l ő s d i  

g o m b á t ó l  m e g f e r t ő z ö t t  k u k o r i c z á t  M ais peladero-mik' n e v e z i .  A z  

a m e r i k a i  k u k o r i c z a - b e t e g s é g n e k  f ő  t ü n e t e  a b b a n  á l l ,  h o g y  a z  i l l e t ő  

b e t e g n e k  a  h a j a  k i m e g y  é s  a  f o g a i  k i h u l l n a k ,  a  k ö r m e i  p e d i g  l e v á l 

n a k ,  s  h o g y  a  b e t e g  r é s z e g  á l l a p o t b a  j u t .  A  peladero k u k o r i c z á v a l  

e t e t e t t  b a r o m f i  e l v e s z t i  t o l l á t ,  c s ő r é t  s  a  t y ú k o k  m e s z e s  h é j  n é l k ü l i  

t o j á s t  t o j n a k ; a  s e r t é s e k  p e d i g  s z ő r ü k e t  v e s z t i k  s  h á t u l s ó  v é g t a g 

j a i k o n  m e g b é n u l n a k .

R e j t é l y e s  b e t e g s é g  a  végtagok zsábdja (acrodynia)} m e l y  a l k a 

l o m  a d t á n  a  v á r o s o k  k ó r h á z a i b a n ,  k a s z á r n y á i b a n  s  k ü l ö n b ö z ő  

á p o l ó  i n t é z e t e i b e n  a z  é t e l e k r e  f e l h a s z n á l t  n ö v é n y i  t á p s z e r e k n e k  

( b u r g o n y á n a k ?  l i s z t n e k ? )  k ö z e l e b b r ő l  i s m e r e t l e n  m e g r o m l á s á b ó l  j ő  

l é t r e .  E z t  a  s a j á t s z e r ü  b e t e g s é g e t ,  m e l y  a  v é g t a g o k b a n  e l e i n t e  

b i z s e r g é s ,  u t ó b b  i g e n  f á j d a l m a s  g ö r c s ö k  é s  v é g r e  e l ü s z k ö s ö d é s  

a l a k j á b a n  m u t a t k o z i k ,  l e g e l ő s z ö r  1 8 2 8 - b a n  P á r i s b a n  a z  i s p o t á l y o k 

b a n  é s  k a s z á r n y á k b a n  é s z l e l t é k .  E z  é v b e n  h a t  h ó n a p  a l a t t  4 0 , 0 0 0  

e m b e r  b e t e g e d e t t  m e g  e b b e n  a  b e t e g s é g b e n .  A z ó t a  E u r ó p a  m á s  

o r s z á g a i b a n  i s ,  s ő t  m é g  A m e r i k á b a n  é s  A f r i k á b a n  i s  é s z l e l t é k  a z  

a c r o d y n i á t .  O l a s z o r s z á g b a n  cheiropodalgiának ( g ö r ö g ü l  k h e i r  =  k é z ,
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p ú s z  = =  l á b )  a z a z  kézlábfáj dalomnak y S p a n y o l o r s z á g b a n  m ai d i  
monte, h e g y i  b e t e g s é g n e k ,  A n g l i á b a n  p e d i g  burning of the fee t , a  

l á b a k  e l é g é s é n e k  n e v e z t é k  e  b e t e g s é g e t .  N é m e l y e k  a  m e g r o m l o t t  

b u r g o n y á n a k ,  m á s o k  m e g i n t  a  m e g r o m l o t t  r o z s n a k  ( h e v e s  r o z s 

k ó r n a k )  t u l a j d o n í t o t t á k  e  b e t e g s é g e t ; d e ,  á m b á r  a  k ó r t é n y e z ő  

t ü z e t e s e n  m é g  f e l d e r í t v e  n i n c s e n ,  m i n d e n  e d d i g i  é s z l e l ő  e g y e t é r t  

a b b a n ,  h o g y  e  b e t e g s é g b e n  a  l i s z t e s  t á p l á l é k  m e g r o m l á s a  s z e r e p e t  

j á t s z i k .

H a s o n l ó a n  r e j t é l y e s  s  e d d i g e l é  k ö z e l e b b r ő l  m é g  n e m  i s m e r t  

b e t e g s é g  a  f o r r ó  é g a l j ú  v i d é k e k e n  é s  n ö v é n y i  t á p l á l é k k a l  é l ő  

n é p s é g e k n é l  f e l l é p ő  b ér ib éri-betegség. E  b e t e g s é g  é s z l e l t e t e t t  M a l é -  

z i á b a n ,  K e l e t  I n d i á b a n ,  C e y l o n b a n  ( i t t  c e y l o n i  b e t e g s é g  a  n e v e ) ,  

K h i n á b a n ,  J a p á n b a n  ( a  J a p á n b a n  é l ő  e u r ó p a i  o r v o s o k  a z  ú .  n .  kakké- 
b e t e g s é g g e l  a z o n o s n a k  v a l l j á k ) ,  D é l - A m e r i k á b a n ,  C u b a - s z i g e t é n  (a  

c z u k o r ü l t e t v é n y e k e n  d o l g o z ó  n é g e r e k  k ö z ö t t ,  m i é r t  i s  i t t  a  n e v e  

» h i n c h a z o n  d e  l o s  n e g r o s « ) ,  v é g r e  A f r i k á b a n  ( S z . - I l o n a  s z i g e t é n ,  

Á d e n b e n ,  a  V ö r ö s - t e n g e r  b e j á r a t á n á l ) .  —  A  b e t e g s é g  e l t e r j e d é s é n e k  a  

k ö r e  a z  e g y e n l í t ő t ő l  é s z a k r a  é s  d é l r e  m i n t e g y  a  4 0 - i k  s z é l e s s é g i  f o k i g  

h ú z ó d i k .  K ü l ö n ö s e n  é r d e k e s ,  h o g y  a z  e m l í t e t t  v i d é k e k e n  —  a  h o l  

a  b e n s z ü l ő i t e k k e l  v e g y e s e n  e u r ó p a i a k  s  e u r ó p a i  s z á r m a z á s ú a k  l a k 

n a k  —  a  béribéri m i n d i g  a  b e n s z ü l ö t t  f a j t á k a t  v á l o g a t j a  k i  á l d o z a -  

t a i ú l .  Ez tehát a színesbörii embereknek a f a j i  betegsége. í g y  Y o k o 

h a m á b a n  2 0 0 0  m e g b e t e g e d é s  k ö z ü l  e g y e t l e n e g y  e s e t  s e m  f o r d ú l t  

e l ő  e u r ó p a i n á l .  E g y  m á s i k  n e v e z e t e s  s a j á t s á g a  e  b e t e g s é g n e k  a b b a n  

á l l ,  hogy a 75  éven alóli gyermekeket teljesen megkíméli; —  ú g y ,  

h o g y ,  m i n t  B  o  r  d  i  e  r  m e g j e g y z i ,  e  b e t e g s é g  f ö l l é p é s é r ő l  m e g l e h e t  

t u d n i ,  v á j j o n  a z  i l l e t ő  é l e t é n e k  a  1 5 - i k  é v é n  t ú l  v a n - e  m á r .  A  n ő k  

á l t a l á b a n  v é v e  k e v e s e b b e t  s z e n v e d n e k  e  b e t e g s é g b e n  m i n t  a  f é r f i a k ; 

k i v é t e l t  t e s z n e k  a  g y e r m e k á g y a s  é s  a  s z o p t a t ó  n ő k ,  a  k i k e n  h a t á r o 

z o t t  h a j l a m o s s á g  m u t a t k o z i k  e  b e t e g s é g  i r á n t .

A  m i  a  b e t e g s é g  k i t ö r é s é n e k  e l ő i d é z ő  k ö r ü l m é n y e i t  i l l e t i ,  a  

k ö v e t k e z ő k r e  k e l l  s z o r í t k o z n u n k  : M i n d e n e k  e l ő t t  a  hiányos táplálko
zás l á t s z i k  d ö n t ő  s z e r e p e t  j á t s z a n i ;  t o v á b b á  a z  ú .  n .  meghűlés s az 
időjárás hirtelen megváltozása. A z  e l s ő  k ó r j e l  a b b a n  á l l ,  h o g y  a  

b e t e g  a  l á b a i n  g y e n g é n  é r z i  m a g á t ,  j á r á s k o r  v o n t a t j a ; á g y é k á b a n  

e r ő s  f á j d a l m a  v a n  s  a  d e r e k á t  ú g y  * é r z i ,  m i n t h a  v a s s a l  v o l n a  m e g 

p á n t o l v a .  A  b e t e g s é g  n é h a  i g e n  g y o r s  l e f o l y á s ú ,  é s  7 — 8 n a p  a l a t t  

a  b e t e g  k í n o s  f á j d a l m a k  k ö z ö t t  p u s z t ú l  e l ; d e  a z  e s e t e k n e k  a  t ú l -  

n y o m ó  s z á m á n á l  a  b e t e g s é g  i d ü l t t é ,  ( k r ó n i k u s s á )  v á l i k .  E b b e n  a  

s z a k b a n  a  b e t e g  f e l e t t e  n a g y  a p a t h i á b a n  s z e n v e d ; a  t e s t e  b é n ú l t  

é s  v i z e n y ő s  ( h y d r o p i k u s )  á l l a p o t b a n  v a n ; h ő m é r s é k l e t e  a  r e n d e s n é l  

a l a c s o n y a b b ,  i z o m z a t a  ö s s z e s o r v a d t ,  t a g j a i n a k  e g y i k e ,  m á s i k a ,  k i s e b b

This work is licensed under a Attribution-ShareAlike 3.0 Unported (CC BY-SA 3.0)



4 0 0 TÖRÖK AURÉL

n a g y o b b  k i t e r j e d é s b e n  t e l j e s e n  é r z é s t e l e n ; n é h a  e r ő s  s z í v d o b o g á s ,  

a  s z í v e  k ö r ü l  n y o m á s  k í n o z z a  a  b e t e g e t ,  s  r e n d s z e r i n t  a  k ö r 

f o l y a m a t  7 — 8 - i k  h ó n a p j á b a n  a  h a l á l  m a r t a l é k a .  —  B o n c z o l á s -  

k o r  a  t e s t b e n  l e g t ö b b s z ö r  n e m  t a l á l n i  s e m m i  f e l t ű n ő b b  k ó r o s  

e l v á l t o z á s t ;  n é h a  a  g e r i n c z a g y  e g y i k  m á s i k  r é s z l e t é b e n  v i z e n y ő s e n  

e l l á g y ú l t .  T ö b b  o r v o s  m i k r o k o k k u s z o k a t  ( v a g y i s  g ö m b a l a k ú  b a k t é 

r i u m o k a t )  t a l á l t  a z  i l y e n  e l h a l t a k  v é r é b e n ; d e  a z  o k i  ö s s z e f ü g g é s  

k ö z ö t t ü k  é s  a  b é r i b é r i  k ö z ö t t  n i n c s e n  f ö l d e r í t v e .  M á s  o r v o s o k  i s m é t  

a  s z í v n e k ,  a  t ö r z s  é s  v é g t a g o k  i z o m z a t á n a k ,  v a l a m i n t  a  v e s é k n e k  

z s í r s z e r ü  e l f a j u l á s á b a n  k e r e s t é k  a  b e t e g s é g  o k á t .  V é g ü l ,  m in t  

é r d e k e s  a n a l ó g i á t  f e l  a k a r o m  e m l í t e n i ,  h o g y  C  r  e  v  a  u  x  D é l - A m e 

r i k á b a n  a  l o v a k o n  o l y  b e t e g s é g e t  é s z l e l t ,  m e l y  e g é s z e n  h a s o n l ó  a z  

e m b e r e k  béribéri-betegségéhez; i l y n e m ü  m e g b e t e g e d é s  a  l o v a k o n  

K e l e t - I n d i á b a n  é s  K o k i n k h i n á b a n  i s  m u t a t k o z i k .

A  süly  (skorbut). E z  a  b e t e g s é g  a  f r i s s  z ö l d s é g  h i á n y a  s  a  h ú s 

s a l  v a l ó  e g y o l d a l ú  t á p l á l k o z á s  a l k a l m á v a l  l é p  f ö l .  A  v a d a k n á l ,  a  k ik  

a  h i á n y o s  n ö v é n y i  ( g y ö k é r  s t b . )  t á p l á l á s  m e l l e t t  t a l á n  e l  i s  p u s z t ú l -  

n a k ,  e z  a  b e t e g s é g  n e m  f o r d ú l  e l ő .  A  s ü l y  a z  e g é s z e n ,  v a g y  a  m á r  n é m i 

l e g  m ü v e i t  o r s z á g o k  s z e g é n y  n é p s é g é n e k  a  b e t e g s é g e ;  é s  v a g y  o t t  

é s  a k k o r  l é p  f ö l ,  a  h o l  é s  a  m i k o r  f r i s s  v e t e m é n y  v a g y  z ö l d s é g e l e 

d e l  a  z o r d  é g a l j ,  v a g y  t é l b e n  a  z o r d  i d ő j á r á s  m i a t t  n i n c s e n ,  v a g y  

é p p e n  a  l e g f o r r ó b b  n y á r  i d e j é n ,  a  m i k o r  a  z ö l d s é g  a  n a p s u g a r a k  

h a t á s a  a l a t t  k i s ü l ,  k i s z á r a d .  í g y  l é p  f e l  a  s ü l y  e g y f e l ő l  A f r i k a  e g y e s  

r é s z e i b e n  v a g y  D é l - Á z s i á b a n  s  a  C s ö n d e s - Ó c z e á n  s z i g e t e i n ,  m á s f e l ő l  

p e d i g  S z i b é r i á b a n ,  K a n a d á b a n ,  G r ö n l a n d b a n  s t b .  E s z a k - E u r ó p á b a n  

a  s ü l y  v a l ó s á g o s  j á r v á n y o k a t  o k o z o t t ; i n n é t  e r e d  a  s k a n d i n á v i a i  

n e v e : skorbut, a  m i  v o l t a k é p e n  b e t e g s é g e t  j e l e n t .  K ö n n y e n  é r t h e t ő ,  

h o g y  m i é r t  o l y  g y a k o r i  a  s ü l y  A n g l i á b a n ,  a  h o l  a  t á p l á l é k  t ú l n y o -  

m ó l a g  h ú s b ó l  á l l .  E z e l ő t t  n e h á n y  s z á z a d d a l  A n g l i á b a n ,  n e v e z e t e s e n  

p e d i g  L o n d o n b a n  é v e n k é n t  i g e n  s o k a n  p u s z t ú l t a k  e l  a  s ü l y b e n ;  s  

a z ó t a ,  h o g y  a z  a n g o l  n é p  f r i s s  z ö l d s é g g e l  k ö l t i  e l  e b é d j é t ,  a r á n y l a g  

a  s ü l y  i s  k e v e s e b b e t  p u s z t í t  A n g l i á b a n .

N a g y  v á r o s o k b a n ,  a  h o l  a  n a g y o b b  d r á g a s á g  m i a t t  a  s z e g é n y  

n é p o s z t á l y  a  z ö l d s é g n e k  c s a k  a  s e l e j t e s é t  v á s á r o l h a t j a  a  k o n y h á j a  

s z á m á r a ,  a  s ü l y  a r á n y l a g  j o b b a n  p u s z t í t ,  m i n t  a  v i d é k e n .  A  s ü l y  

s z i n t é n  a  s z e g é n y e k ,  d e  i n k á b b  a  v á r o s i  s z e g é n y e k  b e t e g s é g e .  

1 8 7 1 - b e n  P á r i s  o s t r o m á n a k  v é g e  f e l é  a  n a g y  d r á g a s á g  k ö v e t k e z t é 

b e n  a  s ü l y  a g g a s z t ó  m é r t é k b e n  k e z d e t t  m á r  f ö l l é p n i .  R é g i b b  i d ő k 

b e n ,  a  g ő z h a j ó  f ö l t a l á l á s a  e l ő t t ,  a  h o s s z a b b  t e n g e r i  u t a k o n ,  a  s ü l y

—  a  f r i s s  z ö l d s é g  e l f o g y á s á v a l  —  i g e n  g y a k r a n  m e g t i z e d e l t e  a  

t e n g e r é s z e k e t  é s  a z  u t a s o k a t .  A z  ó c z e á n o n  t ú l  m e n ő  h a j ó k o n  k ü 

l ö n ö s  s z a b á l y o k  u r a l k o d n a k  m é g  m a i  n a p  i s  a  s ü l y  k i t ö r é s é n e k
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m e g g á t l á s á r a .  S o k á i g  a z t  h i t t é k ,  h o g y  a  n é g e r e k  m e n t e k  a  s ú l y 

t ó l  ; e z  a z o n b a n  a m a  f e l ü l e t e s  é s z l e l e t b ő l  e r e d t ,  h o g y  a  t e n g e r i  h a j ó 

k o n  a z  e u r ó p a i a k  a  s ü l y t ő l  e r ő s e n  s z e n v e d t e k ,  a  h a j ó  f e n e k é n  ö s s z e 

z s ú f o l t  n é g e r  r a b s z o l g á k  p e d i g  m e n t e n  m a r a d t a k  a  b e t e g s é g t ő l .  A  

d o l o g  m i b e n l é t e  a z ,  h o g y  m a g u k  a z  e u r ó p a i  t e n g e r é s z e k ,  k a l ó z o k  

é s  k e r e s k e d ő k  a  h o s s z ú  t e n g e r i  ú t o n  t ú l n y o m ó a n  h ú s t á p l á l é k k a l  

é l t e k ,  a  s z e g é n y  n é g e r  r a b s z o l g á k  p e d i g  h ú s t  n e m  e t t e k  é s  c s a k  a  

m a n i o k á b ó l  t e n g e t t é k  é l e t ü k e t .  H o g y  a  n é g e r e k  i s  é p p e n  a n n y i r a  

s z e n v e d h e t n e k  a  s ü l y t ő l  m i n t  a z  e u r ó p a i a k ,  e z t  M o n t e v i d e o  o s t r o 

m á n á l  ( 1 8 4 3 — 1 8 5 1 )  l e h e t e t t  t a p a s z t a l n i ;  a  m i k o r  a  n é g e r e k  i s ,  é p ú g y  

m i n t  a  f e h é r e k ,  m a j d n e m  k i z á r ó l a g o s  h ú s t á p l á l é k r a  v o l t a k  s z o r ú l v a .  

É r d e k e s  t u d n u n k ,  h o g y  a  g o r i l l a ,  m e l y  s z a b a d  á l l a p o t á b a n  n ö v é n y i  

t á p l á l é k k a l  é l ,  f o g s á g b a n ,  a  m i k o r  h ú s o s  t á p l á l é k o t  k a p ,  k ö n n y e n  

s ü l y b e  e s i k .  H a s o n l ó k é p  t a p a s z t a l t á k ,  h o g y  s e r t é s e k ,  a  m e l y e k e t  

h ú s n e m ü v e l  e t e t t e k ,  s ü l y t  k a p t a k .

A  s ü l y n e k  k ó r k é p e  i g e n  i s m e r e t e s .  É r j ü k  b e  a  f ő b b  s z i m p t o -  

m á k  e l ő s o r o l á s á v a l .  A z  i l y e n  b e t e g s é g b e n  s í n l ő d ő n é l  m i n d e n e k e l ő t t  

a  b ő r ö n  s z á m o s  v ö r ö s e s  f o l t o t  (petecchiát) l á t n i  s z a n a s z é t  a z  e g é s z  

t e s t e n .  E z e k  a  v ö r ö s e s - k é k e s  f o l t o k  a  b ő r  a l a t t i  v é r z é s e k b ő l  e r e d n e k .  

D e  n e m c s a k  i t t ,  h a n e m  e z e n k í v ü l  a  l e g k ü l ö m b ö z ő b b  s z e r v e k b e n  i s  

v é r z é s e k  ( e c c h y m o s e s )  á l l a n a k  e l ő ,  a  v é r e d é n y e k  m e g l a z u l t  f a l z a t á n a k  

m e g r e p e d é s e  k ö v e t k e z t é b e n .  í g y  f ő l e g  a z  i n y  a z ,  a  m e l y  n e m c s a k  

m i n d u n t a l a n  v é r z i k ,  h a n e m  s z ö v e t é n e k  m e g l a z u l á s a  k ö v e t k e z t é b e n  

m e g d u z z a d  s  a  b e á l l ó  n e d v p a n g á s  m i a t t  h e l y e n k é n t  b ű z ö s  s z é t m á l -  

l á s r a  h a j l a n d ó ; a z  i l y e n  i n y  m e l l e t t  m a g u k  a  f o g a k  i s  k ö n n y e n  

k i h u l l a n a k .  A  s ü l y  e  f o k á n  a  b e t e g  i z ü l e t i  f á j d a l m a k b a n  i s  s z e n 

v e d  ; t e s t e r e j e  h a n y a t l i k  é s  e g é s z e n  l e v e r t  k e d é l y i  h a n g u l a t b a  e s i k .

A  s ü l y n é l  n e m c s a k  a  v é r z é s e k  k é p e z i k  a  f ő  é s  v e s z e d e l m e s  

s z i m p t ó m á t ,  h a n e m  f ő l e g  m a g á n a k  a  v é r n e k  a z  e l v á l t o z á s a  i s  ; í g y  a  

v é r s e j t e k  s z á m a  e r ő s e n  m e g f o g y .  ( I n n é t  a  n a g y  t e s t i  g y ö n g e s é g . )  A  

v é r  f e h é r j é j e  s z i n t é n  m e g c s ö k k e n ,  m i é r t  i s  a  v é r  a  b e l s ő  k ö z e g e k e t  

c s a k  h i á n y o s a n  t á p l á l h a t j a .  —  É s  i m e ,  e z  a  v e s z e d e l m e s  b e t e g s é g

—  h a c s a k  m á r  a  t ú l s á g i g  n e m  f o k o z ó d o t t  —  m i n t e g y  v a r á z s 

ü t é s r e ,  n e h á n y  n a p  a l a t t  v a g y  g y ó g y u l ,  v a g y  l é n y e g e s e n  j a v u l ,  

h a  a  b e t e g  f r i s s  z ö l d s é g e t ,  k a p h a t .  A  k r i m i a i  h a d j á r a t  a l a t t  a  s ü l y  

i g e n  e r ő s e n  p u s z t í t o t t  a  f r a n c z i a  h a d s e r e g b e n ; d e  m i k o r  a z  é l e l 

m e s e b b  k a t o n á k  f r i s s  s a l á t á t  k e z d e t t e k  » s z e r e z n i « , a  s ü l y  i s  c s a k 

h a m a r  a b b a h a g y o t t  a  p u s z t í t á s s a l .  A n g o l  h a j ó k o n ,  m i k o r  a  t e n g e r i  

ú t  14  n a p n á l  t o v á b b  t a r t ,  e g y  i t a l  v a n  e l ő í r v a  h a s z n á l a t  v é g e t t ,  

a  m e l y  a l k o h o l b ó l ,  n ö v é n y i  f e h é r j é b ő l ,  g y ü m ö l c s h é j  o l a j á b ó l  é s  

c z i t r o m l é b ő l  v a n  ö s s z e l e g y i t v e .  M i ó t a  a z  a n g o l  t e n g e r é s z e i b e n  e z  a z  

ú .  n .  limejuice ( c z i t r o m l é )  r e n d s z e r e s  h a s z n á l a t b a n  v a n ,  a z  a n g o l  t e n .
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g e r é s z e k ,  k e r e s k e d ő k  é s  u t a s o k  m a j d n e m  k i v é t e l  n é l k ü l  m e g  v a n n a k  

k i m é i v é  a  s ü l y t ő l .

A z  es ti vakság ( h e m e r a l o p i a ,  n a p p a l l á t á s ,  f a r k a s s e t é t s é g )  a z  a  

s a j á t s z e r ü  r e n d e l l e n e s  á l l a p o t ,  m i k o r  a z  e m b e r  n a p p a l  u g y a n  m e g 

l e h e t ő s e n  l á t ,  d e  m i h e l y t  s z ü r k ü l  v a g y  e s t e l e d i k ,  a  l á t ó k é p e s s é g é t  

k i s e b b - n a g y o b b  m é r t é k b e n ,  v a g y  t e l j e s e n  i s  e l v e s z t i .  E z  á l l a p o t n a k  

a z  o k a  t ö b b f é l e  l e h e t .  É n  i t t  c s a k  a r r ó l  a z  e s e t r ő l  a k a r o k  s z ó l a n i ,  

m i k o r  a z  e s t i  v a k s á g  b i z o n y o s  o k i  v i s z o n y b a  h o z h a t ó  a  t á p l á l k o 

z á s s a l .

A  j á r v á n y o s á n  f e l l é p ő  e s t i  v a k s á g  é s z l e l h e t ő  e g é s z  M a l é z i a  b e n s z ü -  

l ö t - t e i n é l  ( k ü l ö n ö s e n  p e d i g  a z  é v n e k  a z o n  s z a k á b a n ,  m i k o r  a  r i z s  a z  e g y e 

d ü l i  t á p l á l é k ) ,  t o v á b b á  A f r i k a  n y u g a t i  p a r t j a ,  B r a z i l i a ,  a z  A n t i l l á k  b e n -  

s z ü l ö t t e i n é l ,  v a l a m i n t  a  k h i n a i a k  e g y  n a g y  r é s z é n é l .  D é l i  E u r ó p á b a n ,  

h a b á r  c s a k  a  s z e g é n y e k  k ö z t  é s  g y a k r a n  a  p e l l a g r a  k i s é r e t é b e n ,  

s z i n t é n  é s z l e l h e t ő  a l k a l m i l a g  a z  e s t i  v a k s á g ; í g y  k ü l ö n ö s e n  a  k o l 

d u s o k n á l  C a d i x b a n ,  k i k  g y ü m ö l c s b ő l  é s  h a g y m á b ó l  é l d e g é l n e k .  

O r o s z o r s z á g b a n  f ő l e g  a  n a g y  b ö j t  i d e j é n  —  m i k o r  a  p a r a s z t s á g  

h o s s z ú  i d ő n  á t  m i n d e n n e m ű  h ú s é t e l t ő l  t a r t ó z k o d i k ,  s z i n t é n  i g e n  s o k 

s z o r  é s z l e l h e t ő  e z  a  k ó r o s  á l l a p o t .  —  I s k o l á k b a n ,  t á p i n t é z e t e k b e n ,  

k a s z á r n y á k b a n  s t b .  i s  s z o k o t t  e z  a  b á n t a l o m  f e l t ű n ő b b e n  f e l l é p n i ,  

m i k o r  t ö b b  e g y é n  e g y s z e r r e  k a p j a  m e g .  í g y  p l .  M o n t p e l l i e r b e n  a  

k a s z á r n y á b a n  e g y  a l k a l o m m a l  70 k a t o n a  e s e t t  e s t i  v a k s á g b a .  —  

A z  e s t i  v a k s á g ,  a  m e l y r ő l  i t t  s z ó  v a n ,  c s a k  r é s z l e t e s  k ó r j e l e  a  m e g 

b e t e g e d e t t  s z e r v e z e t n e k .  A z  i l y e n  e m b e r e k  e z  a l k a l o m m a l  v a g y  

s ü l y ö s e k  v a g y  p e l l a g r á s o k ,  v a g y  l e g a l á b b  e l c s i g á z o t t a k  é s  v é r b e n  

v a l ó  s z e g é n y s é g  m u t a t k o z i k  r a j t o k ; s z ó v a l  a z  e s t i  v a k s á g b a n  s z e n 

v e d ő  b e t e g e k  t á p l á l t s á g a  g y a r l ó  á l l a p o t b a n  v a n .  D r .  M  a  r  t  i a  1 i s 

a z  i l y e n  b e t e g e k e t  s z e m t ü k ö r r e l  v i z s g á l v á n ,  a  r e c z e h á r t y á b a n  v i z e 

n y ő s  b e s z ü r e m k e d é s t ,  a  r e c z e h á r t y a  v é r e d é n y e i b e n  p e d i g  p a n g á s t  

t a l á l t .  A z  i l y e n  e m b e r e k  p u p i l l á j a  t á g u l t  s z o k o t t  l e n n i ,  s  a  l á t á s b e l i  

a l k a l m a z k o d á s - k é p e s é g ü k  t ö b b é - k e v é s b b é  c s ö k k e n t .  —  A z  e s t i  v a k 

s á g n a k  e z e n  e s e t e i ,  m i n t  a  m e l y e k  a  t ú l n y o m ó ,  v a g y  k i z á r ó l a g  n ö 

v é n y i  t á p l á l é k k a l  é l ő  —  e g y é b k é n t  i s  b e t e g e s  —  e m b e r e k n é l  é s z l e l 

h e t ő k ,  i g e n  k ö n n y e n  g y ó g y u l n a k  z s í r o s  t á p l á l é k  ( s z a l o n n a ,  c s u k a m á j 

o l a j )  m e l l e t t .  A  m i n t  a  c z i t r o m l é  a  s ü l y n e k ,  ú g y  a  z s í r  é s  o l a j  e n n e k  

a z  e s t i  v a k s á g n a k  a z  e l l e n s z e r e .  M á r  a  r é g i  k o r b a n  C e l s i u s  a já n 

l o t t a  a z  e s t i  v a k s á g  e l l e n  a  k e c s k e  m á j á n a k  a  n e d v é t .

A z  alkoholizmus. —  A  s z e s z e s  i t a l o k  a z  ö s s z e s  e m b e r i s é g  tá r 

s a d a l m i  é l e t é b e n  r e n d k í v ü l  n a g y  s z e r e p e t  j á t s z a n a k .  E  s z e r e p  f e l e t t e  

b o n y o l ú l t ,  a  m e n n y i b e n  a  s z e s z e s  i t a l o k  e g y f e l ő l  m i n t  a d ó c z i k k e k  az  

á l l a m o k n a k  n a g y  h a s z n o t  h o z n a k ,  m á s f e l ő l  p e d i g  t é n y l e g  s z á m t a l a n  

e m b e r n e k ,  c s a l á d n a k ,  e g é s z  n é p o s z t á l y o k n a k  a  v é g r o m l á s á t  i d é z i k  e lő ,
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a  m e n n y i b e n  a  v e l ő k  v a l ó  é l é s k o r  a z  e m b e r e k  n a g y r é s z t  s z e m  e l ő l  

t é v e s z t i k  a m a  h a j s z á l n y i  f i n o m  h a t á r v o n a l a t ,  m e l y  a z  o k o s  és  k e l l e 

m e s  é l v e z e t e t  a  m é r t é k l e t l e n s é g t ő l  e l v á l a s z t j a ,  a  m e l y  m é r t é k l e t l e n s é g  

e l ő b b - u t ó b b  a z  e m b e r  t e s t i  é s  é r t e l m i  v é g r o m l á s á t  v o n j a  m a g a  u t á n .  

M e g m o n d h a t a t l a n  a  s z á m a  a z o n  e g y e s  e m b e r e k n e k ,  a z o n  c s a l á d o k 

n a k  s  n é p o s z t á l y o k n a k ,  a  m e l y e k  m á r  a  l e g r é g i b b  i d ő k  ó t a  e g y e 

n e s e n  a  s z e s z e s  i t a l o k  á l d o z a t a i v á  v á l t a k ,  n a p o n k é n t  v á l n a k  s  e z u t á n  

i s  v á l n i  f o g n a k .  A  m i l y e n  s a j n o s ,  é p  o l y  á l t a l á n o s  a z  a  j e l e n s é g ,  

h o g y  a z  e m b e r  m i n d e n  é g a l j  a l a t t ,  m i n d e n  t e r m é s z e t i  k ö r ü l m é n y e k  

k ö z ö t t  s  a  t á r s a d a l m i  é l e t  m i n d e n n e m ű ,  k e d v e z ő  é s  k e d v e z ő t l e n  á l l á 

s á b a n  a l i g  b í r  e l l e n t á l l a n i  a  r é s z e g e s k e d é s n e k .  M i n d e n  n é p n e k  m e g  

v a n  l e g a l á b b  i s  a  s a j á t  r é s z e g í t ő  i t a l a ,  a  l e g t ö b b  a z o n b a n  e g y -  

g y e l  b e  s e m  é r i .  A  m ü v e i t  o r s z á g o k b a n  ú g y s z ó l v á n  m i n d e n  t á r s a 

d a l m i  o s z t á l y n a k  m e g  v a n  a  m a g a  k ü l ö n ö s ,  k e d v e s  r é s z e g í t ő  i t a l a .  

A  b o r r ó l  é s  a  s z e r e l e m r ő l  s z ó l ó  k ö l t e m é n y e k  a  l e g s z á m o s a b b a k  v a l a 

m e n n y i  é l t  é s  é l ő  n é p  k ö l t é s z e t é b e n .  D e  m á s f e l ő l  a z  á l l a m o k  s t a t i s z 

t i k á j á n a k  b ü n ü g y i  r o v a t á b a n  i s  e l ő k e l ő  s z e r e p e t  j á t s z i k  a  s z e r e l e m  

m e g  a  b o r .  A  b o r  é s  s z e r e l e m  t e h á t  i k e r t e s t v é r e k .

A  r é g i  e g y i p t o m i a k n a k  2ythus  n e v ű  s z e s z e s  i t a l a ,  D i o d o r u s  

s z e r i n t ,  m a j d n e m  o l y a n  v o l t  m i n t  a  b o r ;  á r p á b ó l  k é s z í t e t t é k .  A  m a i  

e g y i p t o m i a k n a k  s z i n t é n  á r p á b ó l  v a n  e g y  s z e s z e s  i t a l u k ,  d e  e z e n k í v ü l  

m é g  p á l m a b o r t  i s  k é s z í t e n e k .  A z  a b i s s z i n a i a k  r é s z e g í t ő  i t a l o k ú i  e r 

j e s z t e t t  m é z e s  f o l y a d é k o t ,  t o v á b b á  d a t o l y a p á l i n k á t  é s  m a g á b ó l  a  

p á l m a f a  n e d v é b ő l  k é s z í t e t t  c z u k r o s  p á l i n k á t  (alkm i) h a s z n á l n a k .  —  

D a r f u r b a n  g a b o n a - p á l i n k á t  é s  k ö l e s b ő l  k é s z ü l t  p á l i n k á t  (mzir) 

h a s z n á l n a k ; a  b e n n l a k ó k  r é s z e g e s s é g é r e  v o n a t k o z ó l a g  j e l l e m z ő  

s z a b á l y ,  h o g y  m i e l ő t t  v a l a k i  a  s z u l t á n  e l ő t t  m e g j e l e n i k ,  k ö t e l e s  e l ő b b  

s z á j á n a k  p á l i n k a b ü z é t  a  chalaub n ö v é n y  l e v e l é n e k  r á g á s á v a l  e l e n y é s z -  

t e t n i .  A  n é g e r e k  e g y á l t a l á n  f e l e t t e  k e d v e l i k  a  r é s z e g í t ő  i t a l o k a t ,  s  

a z  e u r ó p a i a k  a  n é g e r e k  e m e  g y e n g é j é t  i g e n  j ó l  t u d j á k  a  m a g u k  

j a v á r a  k i a k n á z n i .  É r d e k e s  t u d n u n k ,  h o g y  A f r i k á b a n  i s  i s m e r i k  a  

kumiszt ( e r j e s z t e t t  t e j i t a l t ) ,  m e r t  i l y e t  a  k a f i r e k  i s  k é s z í t e n e k .  Á z s i á 

b a n  a  s z e s z e s  i t a l o k  n a g y  m é r t é k b e n  v a n n a k  e l t e r j e d v e .  A  t ö r ö k ö k  

s z e s z e s  i t a l a  a  ráki\ m e l y n e k  a l k a t r é s z é t  a  s z ő l ő ,  s z i l v a ,  g a b o n a ,  

k ö r t e ,  á n i z s ,  f a h é j ,  n a r a n c s ,  r ó z s a l e v é l  é s  s z e g f ű  k é p e z i k ; e z e n k í v ü l  a  

t ö r ö k ö k  a z  ú .  n .  masztik-j)k\mk.aX i s  i s z s z á k  ( a  masztik  c s a k  m i n t  

z a m a t - a l k a t r é s z  s z e r e p e l  b e n n e ) .  T u r k e s z t á n b a n ,  A f g á n i s z t á n b a n ,  

B e l u d s i s z t á n b a n  a z  arak  ( k ö l e s b ő l  é s  r o z s b ó l )  v a n  e l t e r j e d v e .  K e l e t -  

I n d i á b a n  a z  Asclepias acida n e d v é b ő l  k é s z ü l  a z  ú .  n .  szoma-bor\ 
m á r  a  R i g - V e d á b a n  I n d r a  d i c s ő í t t e t i k ,  m i n t  » a  s z o m a - b o r  í v ó j a ,  

m e n n y k ö v e k  h a j í t ó j a  s t b « .  K h i n á b a n  m á r  i g e n  r é g i  i d ő k  ó t a  v a n  

h a s z n á l a t b a n  a  >:>számszhó« s z e s z e s  i t a l .  M o n d j á k ,  h o g y  m i k o r  e z
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i t a l  f e l t a l á l ó j a  a z  e l s ő  c s á s z á r i  d i n a s z t i a  e l s ő  f e j e d e l m é n e k  ( 2 2 1 7 .  é v b e n  

K .  e . )  k ó s t o l á s  v é g e t t  a z  e l s ő  s z á m s z h ó - i t a l t  f e l a j á n l o t t a ,  a  c s á s z á r  

a z t  m o n d á : » I m e ,  v a n  e g y  i t a l ,  a  m e l y  b i r o d a l m a m a t  t ö n k r e  f o g j a  

t e n n i !« H á t h a  m é g  t u d o m á s a  l e t t  v o l n a ,  h o g y  m a j d a n  a z  ó p i u m  e  

t e k i n t e t b e n  a  s z á m s z h ó v a l  f o g  v e r s e n y e z n i ! A  k h i n a i a k n a k  m é g  e g y  

csáo-mien n e v ű  s ö r ü k  i s  v a n .  D e  j ó l l e h e t  a  s z e s z e s  i t a l o k  K h i n á b a n  

e l  v a n n a k  t e r j e d v e ,  f e l e t t e  r i t k a  d o l o g  r é s z e g  k h i n a i t  l á t n i .  J a p á n 

b a n  a  száki ( r i z s - p á l i n k a )  a  k e d v e n c z  i t a l ;  e z  a z o n b a n  K h i n á b a n  is  

e l  v a n  t e r j e d v e .  F o r m ó z a - s z i g e t é n  s z i n t é n  r i z s - p á l i n k á t  i s z n a k ,  m e l y e t  

ú g y  k é s z í t e n e k ,  h o g y  a  f i a t a l  n ő k  m e g r á g j á k  a  r i z s t ,  s  a  n y á l u k 

k a l  e g y ü t t  e g y  e d é n y b e  k ö p i k  ; e z  a  f o l y a d é k  a z u t á n  e r j e d é s b e  m e g y  

á t .  A  f é r f i a k  i g e n  d i c s é r i k  a z  e k k é n t  k é s z í t e t t  i t a l  f e l s é g e s  v o l t á t .

—  A  m a l á j i a k n á l  a  k ö v e t k e z ő  s z e s z e s  i t a l o k  v a n n a k  e l t e r j e d v e :  a  

bodik7 a  razi  é s  a  brom ; e z  i t a l o k b a n  a  r i z s ,  a  h a g y m a ,  f e k e t e  b o r s  

é s  p i m e n t a  j á t s z s z á k  a  f ő s z e r e p e t .  A  m a n d s ú k  s z e s z e s  i t a l a  a z  

ú .  n .  báránybor; e z  t é s z t á v á  g y ú r t  b á r á n y h ú s ,  t e j  é s  r i z s  e r j e s z t é 

s é b ő l  j ő  l é t r e .  A  k i r g h i z e k  é s  t u n g ú z o k  a  kumiszt ( k a n c z a t e j b ő l )  

i s z s z á k .  L e g k ü l ö n ö s e b b  a  S z i b é r i á b a n  h a s z n á l t  p á l i n k a ,  a  m e l y e t  

b i z o n y o s  c s i p e r k e - f é l e  g o m b á n a k  e r j e s z t é s é b ő l  k é s z í t e n e k .  E z  i t a l  

f e l e t t e  d r á g a ,  ú g y ,  h o g y  c s a k  a  g a z d a g j a  é l h e t  v e l e  ; d e  v a n  e g y  

o l y a n  s a j á t s á g a ,  m i n é l f o g v a  a  s z e g é n y  n é p  i s  h o z z á f é r h e t ; t .  i .  h o g y  

a z  i v ó  e m b e r n e k  a  s z e r v e i n  á t s z ü r ő d i k ,  s ő t  m é g  a  z a m a t j á t  i s  m e g 

t a r t j a ,  ú g y ,  h o g y  a  s z e g é n y  e m b e r  a  g a z d a g  v i z e l e t é b e n  m e g t a l á l 

h a t j a ;  A m e r i k á b a n ,  é s  p e d i g  -a z  E g y e s ü l t - Á l l a m o k b a n  a  s z e s z e s  i t a 

l o k  h a s z n á l a t a  a  l e h e t ő  l e g n a g y o b b  e l t e r j e d é s b e n  v a n .  L e g k e d v e l 

t e b b  p á l i n k á k  ; a  wiskey ( g a b o n á b ó l  é s  k u k o r i c z á b ó l ) ,  a  gin  ( b o r ó k a 

p á l i n k a )  é s  a  brandy  ( b u r g o n y a - p á l i n k a ) .  A z  E g y e s ü l t - Á l l a m o k b a n  

m i n d e n k i  i s z i k ; a  s z e g é n y  s  a  g a z d a g  e g y a r á n t ; s  a z  u t c z á r ó l  f e l 

s z e d e t t  r é s z e g e k  s z á m á r a  N e w - Y o r k b a n  e g y  k ü l ö n  m e n e d é k h á z a t  

( » i n e b r i a t e  a s y l u m « )  k e l l e t t  é p í t e n i .  H o g y  a l k a l m i l a g  m i f é l e  e m b e r e k  

k e r ü l n e k  i d e ,  k i t e t s z i k  e z  a z  i n t é z e t n e k  ö t  é v i  s t a t i s z t i k á j á b ó l .  Ö t

é v  a l a t t  u g y a n i s  m e g f o r d ú l t  i t t :

H i v a t a l n o k ....................................................... 8

P r o t e s t á n s  l e l k é s z ............................... 3 9

Ü g y n ö k  .............................................................. 4 0

O r v o s ..............................................................  . 2 2 6

Ú r i  e m b e r ...................................................... 2 4 0

N ő k ,  ú r n ő k  (?) . . . . . .  1 3 8 7

E  s t a t i s z t i k á b a n  f e l t ű n ő e n  n a g y  a  n ő k  r o v a t a  ! A z  E g y e s ü l t -  

Á l l a m o k b a n  a z  u t c z á r ó l  f ö l s z e d e t t  r é s z e g e k  m e n e d é k h e l y é n  k í v ü l  

v a n n a k  m é g  a z  e l ő k e l ő  k ö z ö n s é g  s z á m á r a  i s  m e n e d é k b á z a k ,  a  h o v á  

g y ó g y í t á s  v é g e t t  v a g y  ö n k é n t  m e n n e k  a  b e t e g e k ,  v a g y  b e l e v i t e t n e k ;
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i t t  a z u t á n  a  » h a u t e  c r é m e «  e l e m e i  k é p e z i k  a z  i s z á k o s s á g  s z e m e n -  

s z e d e t t  t í p u s a i t .  —  M e x i k ó b a n  a  rum 9 pú iké  ( e r j e s z t e t t  á l o é n e d v )  é s  

a  chika ( a n a n á s z -  é s  k u k o r i c z á b ó l )  a  k e d v e s  i t a l o k .  E z  u t ó b b i  i t a l  a z  

A n t i l l á k o n  i s  e l  v a n  t e r j e d v e .  B o l i v i á b a n  a  r i z s b ő l  s z a k a s z t o t t  o l y  

m ó d o n  k é s z í t i k  a  r é s z e g i t ő  i t a l t ,  m i n t  a  F o r m ó z a  b e n l a k ó i r ó l  e m l í t e t 

t e m .  B r a z i l i á b a n  a  r é s z e g i t ő  i t a l  a  tafia\ d e  i t t  c s a k  n a g y  k i v é t e l 

k é p e n  l e h e t  r é s z e g  e m b e r t  l á t n i .  E l l e n b e n  G u y a n á b a n  a  l a k o s s á g  

f e l e t t e  n a g y  m é r t é k b e n  i s z á k o s .  A  b e n l a k ó k  a  dram-en  ( e g y  r u m 

f é l é n )  k í v ü l  k ü l ö n ö s e n  a  tapaná-1 i s z s z á k ,  m e l y e t  a k k é n t  k é s z í t e n e k ,  

h o g y  a  k a s s z a  v e  g y ü m ö l c s é t  s z á j u k b a n  m e g r á g v á n ,  e g y  e d é n y b e  k ö p i k  

s  e z t  a  f o l y a d é k o t  a z u t á n  e r j e d é s n e k  e n g e d i k  á t .  C h i l é b e n  i s  n a g y b a n  

v a n  a z  i s z á k o s s á g  e l t e r j e d v e .  A  p o l y n é z i a i a k  a  p á l i n k á t ó l  v a l ó s á g o 

s a n  m e g  v a n n a k  m é t e l y e z v e .  Ő k  m a g u k  i s  t u d n a k  u g y a n  p á l i n k á t  

k é s z í t e n i ,  d e  l e g i n k á b b  a z  e u r ó p a i a k t ó l  b e v i t t  p á l i n k á t  i s z s z á k .  —  

A  d o l o g  n e m  á l l  j o b b a n  E u r ó p á b a n  s e m .  A  p á l i n k a  E u r ó p á b a n  a  

X l - i k  s z á z a d b a n  l e t t  i s m e r e t e s  » é l e t  v i z e «  ( a q u a  v i t a e )  n é v e n .  H a 

z á n k b a n  m á r  a  X V - i k  s z á z a d  e l ő t t  k e z d t é k  i n n i  a  p á l i n k á t .  H o g y  a z  

e u r ó p a i  á l l a m o k b a n  m i l y e n  r e n d k í v ü l  f o k o z ó d o t t  a  p á l i n k a  h a s z n á 

l a t a ,  l e g y e n  e l é g  a  k ö v e t k e z ő  k i m u t a t á s  F r a n c z i a o r s z á g r ó l .  U g y a n i s

1 7 2 8 - b a n ...............................................3 6 8 , 8 5  7 ,

1 8 2 8 - b a n ...............................................9 0 6 , 3 5 7 ,

1 8 4 0 - b e n ...............................................1 . 0 8 8 , 3 0 2 ,

1 8 4 6 - b a n ...............................................1 . 4 7 5 , 0 0 0

h e c t o l i t e r  p á l i n k á t  i t t a k  F r a n c z i a o r s z á g b a n .  B u d a p e s t e n  a  f o g y a s z 

t á s i  a d ó b e v é t e l  a l a p j á n  t e t t  s t a t i s z t i k a i  s z á m í t á s  s z e r i n t  K ö r ö s i  

J ó z s e f  s z í v e s  k ö z l é s e  n y o m á n  a  k ö v e t k e z ő  v o l t  a  s z e s z f o g y a s z t á s :

1 8 7 9 - b e n .  . . . 4 5 , 9 3 2  h e k t o l i t e r .

1 8 8 0 - b a n . . . . 4 3 , 9 4 5  »

1 8 8 1 - b e n . . . . 5 3 , 4 8 1  »

1 8 8 2 - b e n .  . . . 5 7 , 0 6 2  »

E v e n k é n t  e g y - e g y  e m b e r r e  A n g l i á b a n  6  l i t e r ,  N é m e t o r s z á g 

b a n  5 ,  O r o s z o r s z á g b a n  1 0  s ő t  e g y e s  é v e k b e n  2 0  l i t e r  p á l i n k a  e s i k .

A  p á l i n k a i v á s  k ö v e t k e z t é b e n  r é s z i n t  h e v e n y ,  r é s z i n t  i d ü l t  b a j o k  

l é p n e k  f e l .  A  p á l i n k a i v á s  k ö v e t k e z m é n y e i n e k  a  l e g f ő b b  a l a k j a  a z  

ú .  n .  i s z á k o s a k  r e z g ő  ő r j ö n g é s e  ( d e l i r i u m  t r e m e n s  p o t a t o r u m ) .  O r o s z 

o r s z á g b a n ,  m o n d j á k ,  h o g y  é v e n k é n t  á t l a g  1 0 0 , 0 0 0  e m b e r  p u s z t ú l  e l  

p á l i n k a i v á s  k ö v e t k e z t é b e n ,  N é m e t o r s z á g b a n  p e d i g  4 5 , 0 0 0  e m b e r .

A  p á l i n k a i v á s  v a l ó s á g o s  » I s t e n  o s t o r a « a z  e m b e r i s é g n e k .  E z  

a z  e g é s z  e m b e r i s é g n e k  a  s z é g y e n f o l t j a ,  m e l y  a z  e g é s z  F ö l d g ö m b ö n  

e l  v a n  t e r j e d v e  s  a  m e l y  m i n d e n  e d d i g i  v a l l á s -  é s  e r k ö l c s t a n n a k  

t ö k é l e t e s e n  e l l e n t á l l o t t .  D r .  B e r t i l l o n ,  a  m ú l t  é v b e n  e l h a l t  h í r e s  

f r a n c z i a  d e m o g r á f  k i m u t a t t a ,  h o g y  a  p á l i n k a i v á s  a z  e m b e r  é l e t h o s z -
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s z á t  m é g *  m é r s é k e l t e n  h a s z n á l v a  i s ,  s z e m b e t ü n ő l e g  m e g r ö v i d í t i ; ő  

a  p á l i n k a  h a t á s á t  a z z a l  j e l l e m z i ,  h o g y  » a  p á l i n k a  n e m c s a k  m e g ö l i  

a z  e m b e r t ,  h a n e m ,  m i e l ő t t  m e g ö l n é ,  l e  i s  a l j a s í t j a « .  P á l i n k a  h a s z n á l a t a  

k ö v e t k e z t é b e n  ú g y  a z  e g y e s e k ,  m i n t  e g é s z  c s a l á d o k  é s  n é p o s z t á l y o k  

e g é s z s é g e  é s  v a g y o n a  e g y a r á n t  t ö n k r e m e g y .  —  E b b e n  a  t e k i n t e t b e n ,  

c s u p á n  c s a k  a  j ó  n e v e l é s t ő l  é s  a z  á l t a l á n o s  t u d o m á n y o s  f e l v i l á g o s o 

d á s t ó l  l e h e t  h o s s z ú  i d ő  m ú l v a  ü d v ö s  e r e d m é n y t  v á r n i .

Ú j a b b  i d ő k  ó t a  a z  a l k o h o l o n  k í v ü l  a z  éther i s  k e z d  s z e r e p e t  

j á t s z a n i ,  a  m e l y  a l k a l m i l a g  a z  e l ő b b i t  m á r  h e l y e t t e s í t i .  A z  é t h e r  

h a s z n á l a t a  I r l a n d b a n  é s  A n g l i á b a n  v a n  e l t e r j e d v e .  A m o t t  m á r  a  

p a r a s z t o k  i s  i s z s z á k  a z  é t h e r t ,  D r a p e t o w n b a n  v á s á r o s  n a p o k o n  a z  

e g é s z  p i a c z  e r ő s e n  s z a g l i k  a  n é p s é g  é t h e r - b ü z é t ő l .  L o n d o n b a n  k ü l ö 

n ö s e n  a  n ő k  v e t t é k  p á r t f o g á s u k  a l á  a z  é t h e r t .  É v a  a n y á n k n a k  e  

l e á n y a i ,  k i k n e k  e g y i k  f ő f o g l a l k o z á s u k  a  H y d e p a r k b a n  b i z o n y o s  ó r á k .  

b á n  k o c s i k á z n i ,  h o g y  a l k a l m a s  i d ő b e n  é l é n k e b b ,  h ó d í t ó b b  k i f e j e z é s t  

n y e r j e n e k ,  a z  é t h e r f l a c o n t  m i n d i g  m a g u k n á l  h o r d j á k ,  e g y - e g y  k o r t y  

h ö r p e n t é s e  c z é l j á b ó l .

A  f e l t ü z e l ő  a n y a g o k  k l a s s z i k u s  p é l d á j a  a  d é l - a m e r i k a i  koka 
( E r y t h r o x y l u m  c o c a  l e v e l e i ) .  M i k o r  a  s p a n y o l  P i z a r r o  l e g 

e l ő s z ö r  m e g h ó d í t o t t a  a z  I n k á k  b i r o d a l m á t ,  a  k o k a - t e r m e s z t é s  a z  

o r s z á g  n a g y j a i n a k  é s  p a p j a i n a k  v o l t  a  k i v á l t s á g u k .  A  k a p z s i  

s p a n y o l o k  c s a k h a m a r  f e l i s m e r t é k  a  k o k a  é r t é k é t  s  a  k o k a  e g y 

r é s z t  a z  ú j  s p a n y o l  k o r m á n y n a k  m á s r é s z t  a  k e r e s z t é n y  p ü s p ö k ö k 

n e k  l ö n  e g y i k  f ő  j ö v e d e l m i  f o r r á s u k .  A z  é v i  k o k a t e r m é s t  m é g  

m a i  n a p  i s  2 5  m i l l i ó  f r a n k r a  b e c s ü l i k .  E g y e d ü l  B o l í v i á b a n  1 8 5 9 -  

: b e n  i  1/ 2 m i l l i ó  f r a n k o t  j ö v e d e l m e z e t t  a  k o k a  a z  á l l a m n a k ,  h o l o t t  

a  c z u k o r  é s  a  p á l i n k a  e g y ü t t e s e n  c s a k  1 m i l l i ó  3 7 0  e z e r  f r a n k n y i  

h a s z n o t  h a j t o t t .  —  A  k o k a  l e v e l e i t  b a g ó z n i  ( a c u l i c a r )  s z o k t á k .  A  

b e n s z ü l ö t t  i n d i á n o k  r u h á z a t á h o z  e g y  k i s  z a c s k ó  ( c h u s p a )  i s  t a r t o z i k  ; 

e b b e n  t a r t j á k  ő k  a  n a p o n  s z á r í t o t t  k o k a l e v e l e k e t .  H a s z n á l a t  v é g e t t  

a  l e v e l e k  f ő  e r e i t  k i s z e d i k ,  a z u t á n  a  Chenopodium chinon n ö v é n y  e l é g e 

t e t t  s z á r á n a k  s  a  b a n á n a f a  e l é g e t e t t  l e v e l e i n e k  a  h a m v a  k e v e r é k é 

b ő l  ( » l l i p t a « )  e g y  c s i p e t n y i  m e n n y i s é g e t  a  l e v é l  k ö z e p é r e  t e s z n e k ,  

s  g a l a c s i n n á  ö s s z e g ö n g y ö l g e t v é n ,  a  z á p f o g a i k  k ö z é  t e s z i k  a  m i t  

a z u t á n  s z a k a s z t o t t  ú g y  b a g ó z n a k ,  a  m i n t  a  t e n g e r é s z e k ,  v a g y  n á l u n k  

a  p a r a s z t o k  a  d o h á n y t .  E n n e k  a  b a g ó z á s n a k  a z  e l s ő  é l e t t a n i  h a t á s a  

a  n y á l  b ő  e l v á l a s z t á s á b a n  n y i l v á n ú l .  A  k o k a  é s  l l i p t a  f e l o l d o t t  

a l k a t r é s z e i v e l  e k k é n t  t e l t  s z á j n y á l a t  a  b a g ó z ó  l e n y e l i ,  s  a  l e n y e l t  

b a g ó l é b e n  v a n  a z u t á n  a  f ő  é l v e z e t .  —  H a  a z  e l ő b b i  k o k a g a l a c s i n  

m á r  k i  v a n  b a g ó z v a ,  c s a k h a m a r  ú j a t  k é s z í t  a z  i n d i á n u s .  G  o  s  s  e  s z e 

r i n t  e g y - e g y  f e l n ő t t  e m b e r  n a p j á b a n  á t l a g  2 8 — 4 2  g r a m m  k o k a -  

b a g ó t  h a s z n á l  e l .  M i k é n t  a  s t á j e r o r s z á g i  p a r a s z t  a r z é n i k u m  n é l k ü l
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ú t r a  n e m  k e l ,  ú g y  a  d é l - a m e r i k a i  i n d i á n u s  k o k a  n é l k ü l  e g y  m o c z -  

c z a n á s t  s e m  t e s z .  F ő l e g  a  » h e g y i  n y a v a l y a «  a z ,  a  m e l y n e k  e l l e n -  

s z e r e ü l  t e k i n t i  a  k o k á t  a z  i n d i á n u s ,  é s  c s a k u g y a n  a z  A n d e s z e k e n  

u t a z ó  e u r ó p a i a k  n e m  g y ő z i k  b á m u l n i  a  b a g ó z ó  i n d i á n o k  f á r a d h a 

t a t l a n  m o z g á s á t  é s  k i t a r t á s á t .  —  A  d é l a m e r i k a i  f i ú k  a z  e l s ő  k o k a -  

b a g o z á s t ó l  f o g v a  s z á m í t j á k  m a g u k a t  a  l e g é n y e k  k ö z é .  C s a k h o g y  e z  

m á r  a  t í z é v e s  k o r u k b a n  t ö r t é n i k .  A  m i n t  n á l u n k  a  s z ó l á s m ó d b a n  

» h o g y  ő  m á r  s z i v a r o z i k « b i z o n y o s  d i c s e k v é s  r e j l i k ,  a z  i n d i á n u s  s u h a n c z  

i s  b ü s z k é n  e m l e g e t i ,  h o g y  ő  m á r  »kokero« ( k o k a b a g ó z ó ) .  A z  i n d i á n u s  

n ő k  c s a k  a k k o r  a d j á k  m a g u k a t  a  k o k a b a g ó z á s r a ,  m i k o r  a  v e s z e d e l 

m e s  k o r o n  m á r  j ó v a l  t ú l  v a n n a k .  A z  i n d i á n u s o k  a  k o k a b a g ó  n y ú j 

t o t t a  é l v e z e t é r t  h á l a d a t o s a k  i s  t u d n a k  l e n n i ,  m e r t  a  b a g ó m a r a d v á 

n y o k a t  ö s s z e g y ű j t i k  s  b i z o n y o s  h e l y e k e n  a z  I s t e n s é g n e k  h o z z á k  

á l d o z a t ú l .

A  koka e g é s z  K ö z é p -  é s  D é l - A m e r i k a  n a g y  r é s z é b e n  n e m 

c s a k  m i n t  é l v e z e t i  s z e r ,  h a n e m  m i n t  i d e g e r ő s í t ő ,  é s  k ü l ö n ö s e n  m i n t  

é h s é g c s i l l a p í t ó  s z e r  b e c s ű l t e t i k .  A  k o k a b a g ó z á s  í ő l e g  C o l u m b i á b a n ,  

V e n z u e l á b a n ,  G u a y á n á b a n ,  E c u a d o r b a n ,  Ú j - G r a n a d á b a n ,  B o l í v i á b a n ,  

P e r u b a n  é s  B r a z i l i á b a n  v a n  e l t e r j e d v e .

A  k o k a l e v e l e k b e n  a  k ö v e t k e z ő  h a t ó  a l k a t r é s z e k e t  m u t a t t á k  k i : a  

cocám-1, a z  ecgonin-1 é s  hygrin-1. L á s s u k  é l e t t a n i  h a t á s u k a t .  B a g ó z á s 

k o r  n a g y  m e n n y i s é g ű  s á r g á l l ó  n y á l  g y ű l  m e g  a  s z á j b a n ,  a  m e l y 

n e k  í z e  e l e i n t e  a  t é a  i z é r e  e m l é k e z t e t ,  m e l y  z a m a t o t  c s a k h a m a r  

e g y  m á s i k ,  s a j á t s z e r ü ,  o l a j o s ,  k e s e r ű  é s  ö s s z e h ú z ó  í z  v á l t j a  f e l .  

N e h á n y  p e r e z  m ú l v a  a z  ö s s z e h ú z ó  í z  l e s z  t ú l n y o m ó  s  e t t ő l  a  

p e r c z t ő l  f o g v a  a  n y á l e l v á l a s z t á s  i s  m e g c s ö k k e n .  T í z  v a g y  t i z e n ö t  

p e r e z  m ú l v a  a  b a g ó n a k  m á r  s e m m i  í z e  s i n c s ,  d e  e  h e l y e t t  a  g y o 

m o r b a n  ( a  l e n y e l t  n y á l t ó l )  k e l l e m e s  m e l e g s é g  l é p  f ö l .  H a  i l y e n k o r  

a  s z á j  é s  g é g e  n y á l k a h á r t y á j á t  v i z s g á l j u k ,  a z t  t a l á l j u k ,  h o g y  a z  

e g é s z e n  é r z é s t e l e n n é  v á l t  é s  e r ő s e n  k i  v a n  p i r o s o d v a .  A  n y e l v  s z i n 

t é n  é l é n k p i r o s  é s  é r z é k e t l e n .  A  llipta  h a m u k e v e r é k  h a s z n á t  G a z  e a u  

a b b a n  t a l á l j a ,  h o g y  a  b e n n e  f o g l a l t  s z é k e s  ( n á t r o n )  a l k a t r é s z e k  a  

n y á l e l v á l a s z t á s t  s z a b á l y o z z é k ,  a  n y á l  h a t á s á t  s  a z  á l t a l a  k i v o n t  b a g ó  

z a m a t j á t  f o k o z z á k .  í m e ,  e b b e n  r e j l i k  a z  i n d i á n o k  n é p i e s  c h e m i á j á n a k  

a  n y i t j a .  G  a  z  e  a  u  s z e r i n t  a  g y o m o r b a  j u t o t t  b a g ó i é  a  g y o m o r  

n y á l k a h á r t y á j á t  i s  é r z é s t e l e n n é  t é v é n ,  e k k é n t  a z  é h s é g é r z e t é t  c s i l l a 

p í t j a .  S c h e r z e r ,  a  » N o v a r a «  t u d ó s a  f ö l e m l í t i , h o g y  l á t o t t  i n d i á n u s t ,  

a  k i  k e v é s  s ü l t  k u k o r i c z á v a l  é s  4  g r a m m  k o k a b a g ó v a l  e g y  n a p  

a l a t t  t i z e n h á r o m  k i l o m é t e r n y i  ú t a t  g y a l o g o l t .  M  a  n  t  e  g  a  z  z  a ,  a  

h í r e s  f l ó r e n z i  a n t h r o p o l ó g u s ,  a  k o k a b a g ó  h a t ó  a l k a t r é s z e i t  ideg- 
táplálék-nak, n e v e z e t e s e n  p e d i g  s z í v e r ő s í t ő n e k  t e k i n t i .  M a n t e g a z z a  

s a j á t  m a g á n  t e t t  k í s é r l e t e k e t  a  k o k a b a g ó v a l .  Ő  a z t  m o n d j a :  » Ú g y
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t e t s z i k  m i n t h a  e g y s z e r r e  t e s t ü n k n e k  m i n d e n  p ó r u s á n  v a l a m i  ú j  e r ő  

s z i v á r o g n a  á t ,  m i n t  a  v í z  a  s z i v a c s  l i k a c s a i n . « N e h á n y  ó r á n  á t  

m i n t e g y  6 0  g r a m m o t  b a g ó z v á n ,  a  k ö v e t k e z ő  h a t á s t  é s z l e l t e :  » Ú g y  

t e t s z é k  n e k e m ,  m i n t h a  k é t  k o k a l e v é l  s z á r n y a i n  a  m a g a s b a  e m e l k e d v e  

7 7 , 4 3 8  v i l á g t e s t r e  r e p ü l t e m  v o l n a ,  a  m e l y  v i l á g o k  k ö z ü l  e g y i k  b ű 

b á j o s a b b  v o l t  m i n t  a  m á s i k «. A  k o k a h a t á s  s z ü l t e  e l r a g a d ó  k é p ű  

á l m o t  M a n t e g a z z a  o l y a n n y i r a  m a g a s z t a l j a ,  h o g y  a z t  í r j a : »I n k á b b  

v á l a s z t a n é k  o l y a n  é l e t e t ,  m e l y  k o k á v a l  t í z  é v i g  t a r t ,  m i n t  k o k a  n é l 

k ü l  1 0 0 , 0 0 0  é v i g  t a r t ó t «. P e r s z e ,  n e m  e g é s z e n  h i g g a d t  á l l a p o t b a n  

í r h a t t a  e z t  M a n t e g a z z a ;  m e r t  a  s o k  k o k a b a g ó z á s n a k  é p ú g y  

m e g v a n  a  m a g a  k e s e r v e s  u t ó h a t á s a ,  m i n t  a  s z e s z e s  i t a l n a k .  A  h ú z a -  

m o s  k o k a b a g ó z á s  n y o m á n  j á r ó  b e t e g e s  á l l a p o t ,  a  kokaizmus a b b a n  

n y i l v á n u l ,  h o g y  a z  i l l e t ő  e m b e r  f e l t ű n ő e n  e l s o v á n y o d i k ,  a  b ő r s z í n e  

e p e s á r g a  é s  ó l o m s z ü r k e  s z í n k e v e r é k e t  m u t a t ; t o v á b b á  g y ó g y í t h a 

t a t l a n  s  m i n d i n k á b b  f o k o z ó d ó  á l o m k ó r b a  e s i k ,  t e l j e s  é t v á g y t a l a n s á g  

( a n o r e x i a )  á l l  b e ,  m i r e  v í z k ó r s á g g a l  e g y b e k ö t ö t t  á l t a l á n o s  e l a s z á s  

v e t  v é g e t  é l e t é n e k .  —  A  g y ó g y í t h a t a t l a n  k o k a b a g ó s  i s  c s a k  a k k o r  

é r z i  m a g á t  p i l l a n a t n y i r a  j o b b a n ,  h a  b a g ó z i k ,  m i n t  a  p á l i n k a i v ó  c s a k  

a k k o r ,  h a  r é s z e g .

D é l - A m e r i k á b a n  a  k o k á n  k í v ü l ,  m é g  a  maté  ( a z  Ilex paragu- 

ayensis  l e v e l e i n e k  f o r r á z a t a ,  t é á j a )  i s  s z e r e p e l .  E z  a  f a  e g é s z  P a r a -  

g u a y b a n ,  R i o - G r a n d e b a n ,  P a r a n á b a n  é s  S z t . - K a t a l i n b a n  e l ő f o r d ú l .  

B r a z i l i á b ó l  é v e n k é n t  3 0  m i l l i ó  k i l o g r a m m  l e v e l e t  e x p o r t á l n a k .  A  

m a t é  D é l - A m e r i k á b a n  a  t é á t ,  k á v é t  é s  r é s z b e n  a  s z e s z e s  i t a l o k a t  

( b o r t )  h e l y e t t e s í t i .  D é l - A m e r i k á b a n  a  h á z a k b a n  a  m a t é t  n a g y  l o p ó -  

t ö k b e n  t a r t j á k  s  a z t  a  v e n d é g e k n e k  k é z r ő l  k é z r e  a d j á k ,  a  k i k  a  n e d v e t  

k ö z ö s e n  u g y a n a z o n  s z a l m a s z á l o n  á t  s z ü r c s ö l g e t i k .  N a p j á b a n  i g e n  

s o k s z o r  i s z o g a t j á k  a  m a t é t ,  s  m é g  a z  a s s z o n y i  n é p s é g  i s  v a g y  1 0 -  12 

c s é s z é v e l  k ö l t i  e l  n a p j á b a n .  A  m a t é  h a t ó  a l k a t r é s z e i  a  t é a  é s  k á v é  

h a t ó  a l k a t r é s z e i h e z  h a s o n l ó  b e f o l y á s t  g y a k o r o l n a k  a  s z e r v e z e t r e .  

A  m a t é i v ó k  s a j á t s z e r t i  g y o m o r z s á b á b a n  ( G a s t r a l g i a  m a t i c a )  s z e n v e d 

n e k ;  a  f o g u k  r e n d s z e r i n t  m e g o d v a s o d i k  a z  i v á s  k ö v e t k e z t é b e n .  A z  

i l y e n  m a t é i v ó k  e g é s z e n  e l p e t y h ü d n e k ,  é s ,  m i n t  M a n t e g a z z a  

m o n d j a ,  » i l y e n k o r  s e  a  f é r f i ,  s e  a z  a s s z o n y  m á s r a  n e m  a l k a l m a s  

m i n t  i v á s r a  m e g  a l v á s r a «.

H a  a z  a m e r i k a i a k n a k  v a n  k o k á j u k  é s  m a t é j  ü k ,  ú g y  a z  a f r i k a i a k 

n a k  m e g  v a n  a z  ő  kola-diójuk  ( g u r u  v a g y  o m b é n ) .  E z  a  S z e n e g á l b a n ,  

G u i n e á b a n ,  S i e r r a - L e o n é b a n ,  G a b o n b a n  s  A f r i k a  t ö b b i  n y u g a t i  p a r t 

r é s z e i n  t e r m ő  Sterculia acuminata  g y ü m ö l c s e .  A  k o l a d i ó t  a  b e n s z ü -  

l ö t t e k  a z  i d e g e n e k n e k  a z  ú j  b a r á t s á g  j e l ü l  s z o k t á k  a d n i .  A  k o l a d i ö  

h a t á s a  i d e g z s o n g i t ó  é s  a p h r o d i z i a k u s  ; e z e n k í v ü l ,  a  m i n t  m o n d j á k ,  a  

l e g p o s v á n y o s a b b  v i z e t  i s  i h a t ó v á  l e h e t  v e l e  t e n n i .

4 0 8  TÖRÖK AURÉL
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Egész Polynéziában a legkedvesebb ital a »kava-kava«. Ehhez 
az anyagot egy bors (a Piper methysticum) szolgáltatja. Az ital 
akképen készül, hogy a növény gyökereit a társaságban ülő asszonyi 
népség megrágja, s a megrágott részeket nyálastól egy nagy tálba 
köpi. Ezt a nedvet azután vízzel föleresztik s bizonyos erjedésnek 
engedik át. A  kava-kavának a kantharidínhez hasonló hatása van. — A  
kava-kava ható alkatrésze a kawin, a mely idegizgató, 300—400 
grammnyi ital után az arcz elhalványúl, az érverés lassúvá vá
lik, és az ember bizonyos extázisba esik. Ha az ember óoo— 700 
grammnyi italt fogyaszt el, éppen az ellenkező hatás áll be s az 
ember csakhamar elálmosodik s vagy 12— 15 órát alszik egyhúzam- 
ban. A  ki rendesen iszsza a kava-kavát, 900— 1000 grammot könnyen 
fogyaszt el naponként. A  kava-kava már annyi hódítást tett a 
bevándorolt európaiaknál, hogy ezek versenyt isznak a benszülöt- 
tekkel sőt rajtok rendesen túl is tesznek. A  kik a kava-kava ívás áldo- 
zataiúl esnek, mozgásbeli bénulásba esnek: lábaik reszketnek, csak 
félhangon tudnak beszélni, fejfájásban szenvednek, értelmök teljesen 
elbutúl, kiszáradt bőrük folytonosan hámlik, lábaik és kezeik kise
besednek s nyomorultúl pusztúlnak el.

Ausztráliában a Duboisia Hopwoodii vagy myriopoides vagy pit-  
bury leveleit bagózzák, avagy pipálják a szükséges bátorságnak a 
megszerzése kedvéért. Kisebb mennyiségben erősítő, zsongító hatása 
van, nagyobb mennyiségben dühössé teszi az embert; őrjöngés és 
halluczinácziók fogják el ilyenkor.

Egész Maléziában, valamint Khínának, Indiának egy nagy  
részében, továbbá Kohinkhinában nagyban van elterjedve a bét el, a 
mit rágni szokás. Ez az élvezeti szer számos ingrediencziából á l l ; 
főbb alkatrészeit a Piper B et le, P . methysticum 7 P. siriboa , az 
aréka-dió, szerecsendió, fahéj, szegfűszeg, dohány, kámfor, kasú (cachou) 
valamint elhamvasztott kagylóhéj képezi. A  maláji ember egy arra 
való erszényben mindeme szükséges részeket magával hordja minde
nüvé, hogy bármikor bételt készíthessen magának. A  készítés abban 
áll, hogy a már kellőleg preparált alkatrészeket bizonyos arány 
szerint összekeveri s levélbe göngyölgetve galacsint csinál belő
lük, a mit azután a zápfogai között bagó módjára rág. A  bétel- 
rágásnak, a fogakra történő káros hatását leszámítva, felette be
cses és jótékony hatása van »a szervezetre; egyfelől összehúzólag 
és zsongitólag hat az emésztő rendszerre, másfelől, a mint a tapasz
talat mutatja, a különféle rothadást eszközlő csírákkal, valamint a 
külömböző parazitákkal megfertőzött vizet ihatóvá teszi, a mennyi
ben az említett növényi és állati szervezeteknek hatását megsemmi
síti. Az európai orvosok azt tapasztalták, hogy mocsaras vidékeken
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azok az emberek, a kik nem rágnak bételt, aránytalanúl nagyobb 
mértékben szenvednek a betegségektől.

A  pálinkán és pálinkaféléken kívül az emberiségnek legnagyobb 
csapását a bódító szerek: az ópium, morfium, hacsics képezik. A  ki 
eme bódító szerek akármelyikére már reászokott, az menthetetlenül 
elveszett az emberi társaságra n ézve; tökéletes elbutulás és tehetet
lenség az átka ama pillanatnyi élvezetnek — ha egyáltalán élve
zetnek mondhatja az ember azt, mikor annyira elbódul, hogy a 
világot kába álom képében látja. Örök szégyenfoltja marad az 
európai czivilízácziónak, hogy az angolok keleten, első sorban 
pedig Khinában eme testet lelket megölő méreggel tettek és tesznek 
annyi millió embert tönkre. — Az angolok 1880-ban az ú. n. ópium- 
háborújok alkalmával Khinára reátukmált »Treaty ports« révén 
230 millió franknyi jövedelmet húztak az ópium eladásából. — A 
barbárféle és a vad népeket a magasabb műveltségnek akarják 
ijegnyerni s az igaz hitre téríteni, s maguk a legnagyobb barbár
sággal s a legnagyobb erkölcsi elvetemedettséggel járnak el e sze
gényekkel szem ben!

Még messze van az idő, a mit D a r w i n  jósolt, hogy a fajok 
küzdelmében elvégre is a társadalmi erkölcsök fognak győztesek 
maradni, a mikor nemcsak éppen a honfitársainkban és hitfeleink
ben, hanem valamennyi emberben embertársunkat fogjuk tekinteni.

T ö r ö k  A u r é l .

XXIII. A CSILLAGOK FOTOGRÁFIÁI MEGFIGYELÉSE.

A gyakorlati asztronómia a 17. szá
zad kezdetéig kizárólag a puszta szem
mel való észlelésen alapúit. A görög 
H i p p a r c h o s ,  a régi kor legnagyobb 
csillagásza, a csillagok helyét mind
amellett 10 ívpercznyi pontossággal (a 
Hold átmérője egy harmada) tudta meg
határozni ; a dán T y c h o  B r a h e ,  a 
középkor jeles észlelője, már egy ív
percznyi pontosságot ért el. Ez utóbbi
nak Prágában való működésével végző
dik a csillagászatnak ezen »teleszkóp
előtti « időszaka.

Szükséges-e kiemelni, hogy a messze- 
látónak 1610 körűi történt feltalálása 
az asztronómiának új, felette fontos kor
szakát alapítá meg ? Nem . is említve e 
csodálatos műszernek a tért átható ere

jét, melynél fogva a szemnek folyton 
új, nem is sejtett világokat tár fel, 
hangsúlyozni kell, hogy a messzelátónak 
asztronómiai mérőeszközzé való átala
kításával, az ingás óra feltalálása és a 
műszerek előállításának tökéletesbűlése 
segedelmével a Tycho-féle pontosság 
meghatszázszorozódván, megteremte tett 
az a biztos alap, melyen a későbbi kor
szakok kiváló analytikusai »az ég mecha
nikájának« nagyszerű épületét felépít
hették.

A jelen század folyamában a messze
látónak két megbecsülhetetlen segítője 
akadt: a spektroszkóp és a fotográfus 
sötét kamarája, a fényérző lemezzel. A 
spektroszkópia (színképelemzés) tanul
mányozza a csillagok fényét, az égbolt
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mélységéből érkező egyetlen hírnököt, 
mely megtanít felismerni azokat az anya
gokat, melyek a Napban, az álló csil
lagokban, az üstökösökben és a ködfol
tokban izzanak. A fotográfia pedig tár
gyilagos hűséggel felrajzolja rövid idő 
alatt az égboltozaton történőket, meg
őrzi azokat a képen az utókor számára 
s így a fénysugarak chemiai hatása alap
ján oly felfedezéseket valósít meg, melye
ket különben szemünk nem lett volna 
képes megtenni soha!

A 19-ik század számos és nagy fel
tűnést okozott találmányai közül a me
chanika, a fizika és chemia terén egyet 
sem fogadott a nagy tömeg olyan öröm
mel, mint a fotográfiát, azt a varázsmes
terséget, mely a sötét kamara csodála
tos képet minden apró részleteivel együtt 
rögzíteni tudja.

A fotográfia, felfedezésétől napjainkig 
igen sokat haladt.* D a g u e r r e-t túlszár
nyalta T a l b o t  s ezt S c o t t  A r c h e r ,  
a ki 1851-ben a kollódium-réteggel be
vont üveglemezt kezdte használni a fel
vételre. Majd az elmélet is segítségére 
jött a gyakorlatnak, igyekezvén lehető
leg tökéletes lencserendszereket szer
keszteni, hogy ezáltal a felvétel ideje 
még inkább megrövidíttessék. E tekin
tetben különösen kiemelendők Pe t z -  
v a 1, bécsi tanár elméleti vizsgálatai, a 
melyeknek alapján az oly nagy hírre 
szert tett V o i g t-féle objektívek ké
szültek.

Az Archer-féle eljárás biztos és pon
tos ugyan, de kényelmesnek éppen nem 
mondható, különösen akkor nem, midőn 
a jól felszerelt műtermen kívül kell a 
felvételt tenni. Ez oknál fogva régóta 
fáradoztak ú. n. száraz lemezek előállí
tásán. Nem egy fotograf-egyesület nagy 
díjt tűzött ki oly »száraz eljárás« kita
lálására, mely a nedvest biztosság és ér
zékenység tekintetében utóléri.

A legrégibb e fajta eljárás T a u p e- 
n o t-tól ered, ki a kollódiumos lemezt 
jódos fehérjeréteggel vonta be s aztán

* V. ö. Dr. R i n g  Á r m i n ,  A  foto- 
grafozásról. Népsz. előad, gyűjt. VII. k. 44. 
füzet.

utólagosan tette fényérzővé ezüstoldat
ban. Az így készült lemezek egy évnél 
tovább tartották meg érzékenységüket. 
Ezt később F o t h e r g i l l  (1855) még 
tökéletesítette és a németek sikeresen 
használhatták e módszert az 1874. decz.
8-iki Venus-átvonulás fotográfiái felvé
telére. Az igaz, hogy az ilyen száraz 
lemez 3— 4-szer kevésbbé érzékeny, 
mint a nedvesek, de az mit sem tesz a 
ragyogó napkorong felvételénél. 1861- 
ben R u s s e 1 őrnagy azt ajánlotta, 
hogy az ezüstfürdőben az előbbi módon 
érzékenynyé tett lemez megmosatván, 
tanninoldattal vonassék be és melegben 
száritassék meg. Ilynemű lemezeknek fel
vételi idejét D r a p e r  tanár még rövi- 
debbre szabta azáltal, hogy a lemezt a 
megvilágítás után előbb meleg vízbe 
mártotta, s csak azután látott hozzá a 
kép állandósításához. Végre behozta 
S u 11 o n a képnek alkalikus úton való 
állandósítását, mely módszer segélyével 
ő már a parthoz verődő hullámnak a 
képét is képes volt előállítani.

Végűi meg kell említeni a jelenleg 
oly nagy feltűnést okozott száraz eljárást, 
mely érzékenység tekintetében a ned
vest messze túlhaladja, és melynek nagy 
jövője van már csak azért is, hogy pilla
natig tartó felvételeket tesz lehetségessé. 
Már 1853 óta fáradoztak fényérző kol- 
lódium előállításán, mely az ezüstfurdőt 
feleslegessé tenné. 1874-ben sikerűit 
C a r e y  Lea-nak bromezüstös kolló- 
diumot előállítani, csakhogy az így ké
szült száraz lemezek nem voltak kellően 
érzékenyek. Csak a bromezüstös zselatin 
feltalálása oldotta meg a feladatot, mert 
az ezzel bevont lemezek rendkívül érzé
kenyek a fény iránt. Minthogy az emlí
tett anyag előállítása meglehetősen "ké
nyes, azért e czélra berendezett műhe
lyekben gyárilag állítanak elő brómezüst- 
zselatinnel bevont lemezeket, a melyeket 
azonnal felhasználhatunk fotografálásra. 
A kép pirogallüszsav, vassók vagy hidro- 
thion segítségével állíttatik elő erre 
állandósítják és csak aztán erősítik. 
Hogy e lemezek feltűnő érzékenységéről 
fogalmat nyújtsak, megemlítem, hogy a
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Nap képének felvételére 1,/2ooo másod- 
percz elegendő ; egy arczkép i mp.-nyi 
és valamely holdvilágította táj csak ne
hány percznyi felvételi időt igényel. 
Arczképfelvételre még gázvilágitásnál is 
elég 7— 15 másodpercz.

Ilyen lemezek segélyével tehát a ló 
járása, a madár repülése lefotografoz- 
ható; a mozgó hajó fedélzetén a partnak, 
s a felfelé iramodó léggömbben a lent 
elterülő tájnak képe megörökíthető. Mi
lyen befolyása leend mind ennek a tudo
mányra, azt ma még alig sejtjük.

Foglalkozzuk már most a csillagok 
fotografálásával.

A csillagok fotográfiái észlelésének 
mindenek előtt az a megbecsülhetetlen 
haszna van a puszta szemmel való ész
lelés fölött, hogy megsemmisíti az ész
lelő szerveinek tökéletlenségéből, el
fogultságából és pillanatnyi hangulatából 
folyt összes hibaforrásokat, szóval, hogy 
az érzékeknek mindig gyanús közvetíté
sét kiküszöbölve a látszat helyett valósá
got nyújt, feltéve, hogy az optikai ké
szülék esetleges hibáit számításba vettük. 
Pillanatig tartó tüneményekkel szemben, 
melyeket a legügyesebb rajzoló is csak 
emlékezetből, tehát kétes hitelességgel 
tud megörökíteni, éppenséggel nélkü
lözhetetlen. Végül az égi testek felvétele 
által az égnek mintegy krónikáját szerzi 
meg, melyből a következő idők kutatói 
bőségesen meríthetnek hű adatokat.

A csillagoknak fotográfiái felvétele 
igen nagy akadályokba ütközik, mert 
Földünk tengelye körül való forgása 
következtében az égi testek folyton foly
vást megváltoztatják helyöket az égbol
tozaton, és, mert legnagyobb részük rend
ki vül gyenge fényű. Az első szükségessé 
teszi olyan készülék használatát, mely 
felette pontos óraműtől hajtva, lehetővé 
teszi, hogy a csillagot naponkénti látszó
lagos mozgásában híven kisérhessük. Ha 
pedig az illető égi test maga is mozog, 
mint péld. az üstökös, akkor az innen 
eredő változásokkal is számot kell vetni. 
A második akadály úgy győzhető le, ha 
nagyon erős eszközökkel és lehetőleg 
érzékeny fotográfiái eljárást használunk.

| Az ilyen módon készült képek azonban 
' csak akkor szolgálhatnak csillagászati 

mérések alapjáúl, ha valóban természet
hívek, a mihez nem elég az, ha a kép 
éles, hanem még az is kell, hogy mind 
a fényező réteg esetleges összehúzódá
sából, mind pedig az optikai műszer 
tökéletlen voltából eredő minden elfer
dítéstől és eltorzítástól ment legyen.

A fotográfiái messzelátónak egyik 
része a lencserendszer, mely a csillag
ról érkező sugarakat felfogja, és a gyújtó
pontban képpé egyesíti, a másik meg az 
érzékeny lemezt magába záró kis kamara, 
hol a kép előáll. Éles képeket csak úgy 
kaphatunk, ha az érzékeny lemez az 
ú. n. »chemiai gyújtópontban « áll, tehát 
ha a műszer tisztán fotográfiái czélokra 
van megszerkesztve. Ennek megértéséül 
szolgáljon a következő.

Á Napnak, valamint a többi álló 
csillagnak a fénye — miként ismere
tes — nem egyszeri! fény, hanem sok, 
különböző színű sugaraknak a keveréke. 
A különböző színű sugarak közül csak 
a kék, az ibolyaszínű és az ibolyán túl 
való, szemünkkel észre nem vehető, 
sugarak okoznak változást az érzékeny 
lemezen, úgy, hogy az olyan csillagot, 
mely ibolyán túl való sugarakat lövelne 
ki csupán, nem láthatnók meg, holott a 
fotografáló készülék a létét elárulná; és 
megfordítva, csupán vörös sugarakat ki
bocsátó csillagot megláthatunk, de foto
gráfiáját nem tudjuk előállítani. Ámde a 
különböző színű sugarak különböző 
mértékben töretnek : legkevésbbé a vö
rös, jobban az ibolya és még jobban az 
ibolyán túl eső sugarak. Ennek az a termé
szetes következése, hogy az égi testről 
érkező sugarak közül csupán a vöröseket 
eresztve át a lencserendszeren, a csillag
nak piros képe valamivel távolabb fog 
létrejönni, mint a kék sugarak alkotta 
kép, feltéve, hogy csak ezeket bocsátot
tuk át a lencséken. Ha tehát éles foto
gráfiái képet akarok kapni, hová kell az 
érzékeny lemezt elhelyeznem ? Koránt
sem oda, a hol a tiszta optikai kép lát
ható, mert hisz ott alig van chemiai ha
tású sugár, hanem valamivel közelebb
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a lencsék felé, olyan pontba, melynek 
helyét kísérletileg kell megtalálni. Még 
jobb, ha a lencserendszert úgy állíthat
juk össze, hogy csak is a chemiai hatású 
sugarak egyesüljenek egy gyújtópontba, 
a hová aztán a lemez elhelyezendő. Az 
ilyen műszer, természetesen, optikai czé
lokra nem szolgálhat.

Az üveglencsék helyett czélszerűen 
használhatni homorú tükröt is (tükrös 
messzelátó, reflektor) azon oknál fogva, 
mert az visszaveri a sugarakat a nélkül, 
hogy színeikre szétbontaná.

A gyújtópontban keletkező kép 
lineáris nagysága két dologtól függ : a 
tárgy szögnagyságától és a gyújtópont
nak az objektívtői számított távolságá
tól. Mennél nagyobb ez a távolság, 
vagyis mennél hosszabb a messzelátó, 
annál nagyobb lesz a kép is. Egyszerű 
számításból kitűnik, hogy a Napnak képe 
még 10 m.-nyi gyújtó távolsággal bíró 
messzelátóban is csak 9*3 cm., a Venus-é, 
mikora napkorong előtt áthalad, 3*0 mm., 
az oppoziczióban lévő Jupiter-é 2*4 mm. 
és a Merkur-é, a Nap előtt történő átvo
nulásakor 0*4 mm.

Ezt a gyújtópontban keletkező ké
pet a csillagász erős kézi nagyítón át 
nézi, a miért is azon minden apró rész
letet megismerhet. Ellenben a fotográf 
csupán a fényesen világító Nap felvéte
leinél használhat a gyújtópont mögött 
elhelyezett nagyító készüléket, mert ez 
esetben nem kell attól tartania, hogy 
ezáltal a fény kelleténél jobban fog 
gyöngíttetni.

Hogy a napfény intenzitása mily 
mértékben haladja meg a többi csillagok 
fényét, felsoroljuk az ezeknek viszony
lagos intenzitására vonatkozó következő 
adatokat. A Nap világító ereje fotome
triai mérések szerint 619,000-szer ak
kora mint a Hold-é holdtöltekor. A 
Hold-é pedig 1 oo-szor akkora tiszta őszi 
éjszakán, mint az összes többi csillagoké, 
2000-szer oly nagy mint a Venus-é, mi
kor legerősebben fénylik, 9000-szer 
erősebb, mint a Jupiter-é és 11,000-szer 
mint a Mars-é, mikor mindkettő oppo- 
zíczióban van, és 90,000-szer akkora

mint a Capella első rangú csillagé. Ezen 
utolsó számból lehet következtetni, hogy 
a Nap világító ereje 55,800 milliószor 
olyan nagy mint valamely nagyságra 
nézve elsőrangú, közepes fényű csillagé,
— más szóval, hogy a Nap a Földtől 
való jelenlegi távolságánál 236,220-szor 
nagyobb, tehát 4-73 billió mérföldnyi tá
volságban úgy világítana mint a Capella. 
Ha a csillagok fényének egymáshoz való 
viszonyát tekintjük és meggondoljuk, 
hogy minden alacsonyabb rangú a meg
előzőnél átlag 2‘5-szer gyengébb fényű, 
akkor kitűnik, hogy a puszta szemmel 
még éppen meglátható hatodrangú csil
lag 98-szor és a tizedrangú 3815-szőr 
gyengébb fényű az első rangú csillagnál; 
és megértjük azt is, mennyi nehézséget 
okozhat a lefotografozandó csillagoknak 
ezen, egymástól olyannyira elütő fény
erősége. Szerencsére ellensúlyozható ez 
a felvételi idő meghosszabbításával.

A csillagász-fotograf a csillag képét 
készülékének gyújtópontjában veszi fel, 
s ezen a picziny képen utólag végzi a 
méréseket erős nagyító segítségével; de 
ha a fokális kép elég erős, akkor ve
títő készülékkel előbb nagyobbítja, és 
ezt a nagyobbított képet fotografálja. 
Könnyű már most belátni, hogy különö
sen igen apró fokális képeknél roppant 
nagy fontosságú, vájjon a fény érző réteg 
a különböző műtétek alatt nem húzódik-e 
össze, vagy nem tágul-e, bár csak egy 
» haj szálnyit« is. E kérdés megoldásától 
függ a fotográfiái módszer hasznavehe- 
tősége csillagászati mérésekre. E czélból 
számos kutató megvizsgálta a nedves 
kollódiumlemezek magatartását, így P a- 
s c h e n Schwerinben, R u t h e r f u r d  
New-Yorkban, Y o g e l  és L o h s e  
Bothkampben és Y o g e l  Berlinben, 
még pedig abban az időben, mikor az 
1874. decz. 8-iki Venus-átvonulás meg
figyelésére folytak az előkészületek és 
el kellett dönteni, vájjon a fotográfiái 
észlelésmód kiállja-e a versenyt a csilla
gászatival, vagy nem ?

A Földnek két, lehetőleg távol pont
járól egy időben nézve a Nap előtt el
vonuló Venust, mindegyik észlelő a fé
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nyes korong más-más helyén látja. E 
különbség azonban nem több mint a 
Nap átmérőjének -ed része; és ha 
a tüneményt lefotografáljuk, akkor a 
gyújtópontban keletkező képen ez az 
eltolódás, még i o m. hosszú messzelátót 
használva is, csak 2*1 mm. Minthogy 
ebből számítandó ki a Földnek távol
sága a Naptól, természetes, hogy a kép 
legkisebb hibája az egész eredményt 
megronthatja.

Az említett kutatások kedvező fele
letet adtak különösen arra az esetre, ha 
az üveglemez előbb fehérje- vagy kau- 
csukréteggel vonatott be, mielőtt a kol- 
lodiumot ráöntötték. Az 18 7 4-iki német 
Venus-expedíczió összes adatainak tanul
mányozása alkalmával magam is csak 
lényegtelen elferdítéseket bírtam kimu
tatni ; közönséges módon előkészített 
nedves kollódiumlemezen egy rostély
hálózatot lefotografálva, és a képet a 
lemeznek nedves és száraz állapotában 
megmérve, azt találtam, hogy még csak 
1/40 ,ooo-nyi elferdülés sem jött létre, 
vagyis, hogy 100 mm.-nyi hosszúság 
0*0025 mm. és 10 mm.-nyi hosszú
ság 0*00025 mm. határain belül nem 
változott. A Napkép ily fokú hibája a 
Nap átmérőjének 0*05 ívmásodpercznyi 
különbségét vonná maga után, tehát oly 
hibát, mely az optikai méréseknél sincs 
kizárva. Ha száraz lemezt használunk, 
melyen később állítjuk elő a képet ned
ves úton, akkor az elferdülések na
gyobbaknak látszanak, mert ilyenkor
— persze nem éppen czélszerű kezelés 
mellett — megtörténik, hogy a réteg 
összegyűrődik és helyenként leválik. Ez 
okból csak kétkedve nyúlhattak a felette 
érzékeny brómezüstös zselatinlemezek
hez, mert ismeretes, hogy a közönséges 
zselatin nem igen állandó anyag. Erre 
vonatkozó kisérleteket újabb időben 
E d e r  és P i z z i g h e l l i  tettek Bécs- 
ben. Gyémánttal finom vonalhálózatot 
karczoltak egy üveglapra, alája tettek 
egymásután különféle módon preparált 
zselatinos lemezeket, és felette rövid 
megvilágítás után hol pirogaluszszal, hol 
vasoxaláttal állították elő a képeket. Az

így kapott hálózatkópiákat mérés segít
ségével összehasonlították az eredetivel 
és arról győződtek meg, hogy egyetlen 
egy lemezen sem mutatkozott sem kitá
gulás, sem összehúzódás, sem elferdülés, 
pedig a mérés olyan pontos volt, hogy a 
rétegnek 1je000-nyi elferdülését okvetet- 
lenűl meg kellett volna látniok. Ezek 
szerint az üveglemez a rajta lévő érző
réteggel állandónak vehető. De nem 
úgy van a dolog, ha a képet albumin- 
papírosra viszszük át, mert ez a hossza
dalmas mosások közben 100 mm.-nél 
r— 2 mm.-nyire megváltozik, a miről 
már ugyanazon arczkép papírosra áttett 
másolatainak megvizsgálásánál is meg
győződhetünk. Ha tehát asztronómiai 
méréseket akarunk tenni a fotográfián, 
nem szabad azt papírosra másolni!

Ha a gyújtópontban keletkező ké
pet előbb nagyítjuk s csak aztán foto- 
grafozzuk, új hibaforrás nyílik meg; 
ugyanis a nagyító készülék erősen dom
ború lencséi a képet többé-kevésbbé 
elferdítik, eltorzítják. E hibát úgy egyen
lítjük ki, hogy az objektív gyújtópont
jába egy vonalhálózattal bíró üveglemezt 
teszünk és a csillaggal együtt a hálózatot 
is lefotografáljuk. A hálózatnak így ka
pott nagyobbított képét az eredetivel 
kell csak összehasonlítani, és a netaláni 
eltorzítás azonnal felismerhető, követke
zőleg a hiba ki is küszöbölhető. — Sőt 
szorosan véve maga az objectív sem ad 
teljesen hű képet, de minthogy ma egé
szen egynemű üveget tudunk előállitani, 
s minthogy az üvegköszörülés mestersége 
a tökéletességnek nagy fokát érte el, az 
innen eredő hibát elenyészőleg kicsiny
nek lehet feltételezni. Mindamellett a 
fotográfiái felvételekre szolgáló messze
látó pontos működésének egyik elma
radhatatlan feltétele, hogy valamennyi 
lencse tengelye egy egyenesbe essék és 
hogy a fényérző lemez a közös tengelyre 
valóban merőlegesen álljon.

A fotográfiái felvételeknek utolsó 
hibaforrása a fény elhajlásból ered. Min
den fotograf ismeri e következő tényt. 
Ha városnak a képét veszi fel és világos 
felhők képezik a háttért, akkor közön
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séges eljárás mellett a gyárkémények és 
villámhárítók a képen vagy egészen el
tűnnek, vagy legalább is szerfelett vé
konyaknak tűnnek fel. Hasonló történik 
mikor erősen világított ablakú sötét ter
mek képét veszi fel, mely esetben az 
ablakok fénye a körrajzon túlterjedve, az 
ablak elmosódott lesz, még pedig annál 
nagyobb mértékben, mennél hosszabb 
volt a fölvétel ideje. Ugyanaz várható 
asztronómiai felvételeknél, pl. a Venus 
átvonulásának felvételénél. A Venus fe
kete korongja a fénylő Napkorongon 
kisebbnek, a Nap korongja pedig a só
sét égboltozaton nagyobbnak fog lát
szani. Tehát a fény a sötét széleken 
mintegy befelé hajlíttatik; a kép mé
reteinek ilyetén meghamisítását a fény
elhajlásából eredő hibának mondják. E 
hiba annál kisebb, mennél nagyobb az 
objektív nyílása. # A fény rezgésének és 
tovaterjedésének elméleti vizsgálatából 
az következik, hogy az elhajlás követ
keztében a Nap képének szélén a fény 
intenzitása csak fél akkora lehet mint a 
kép közepén, és hogy a kép geometriai 
határán túl rohamosan közeledik a 0 felé, 
úgy hogy a kevésbbé érzékeny szem a 
Napot, a fény elhajlás daczára is élesen 
körvonalozottnak látja. Másképen van 
ez a fotográfiánál, mely a levegő átlát
szósága fokához a lemez chemiai állapo
tához és a felvételi időnek kisebb-na- 
gyobb tartamához képest a Nap szélét 
különböző módon tűntetvén fel, külön
böző átmérőjű Napképeket szolgáltat. 
Ehhez járul még az is, hogy az elhajlás 
miatt a kép szélei felé egyre sötéte
dik, miáltal a korong testnek, gömbnek 
tűnik fel. A csillagok képei szintén kel
leténél szélesebbek ugyan, de minthogy 
ez a szélesbülés a csillag közepéhez rész
arányos, ez semmiféle káros befolyással 
nincs a fotográfiái úton készitendő csil
lagtérképek szabatosságára.

Ez általános megjegyzések után te
kintsük már most azt, mit képes nyúj
tani az asztronómiai fotográfia, és mit 
remélhetünk tőle a jövőben.

Asztronómiai segédeszközül legelő
ször az amerikai W i l l i a m  C r a n c h

B o n d (17 89— i 859), a Cambridge 
Harvard collegium csillagvizsgálójának 
igazgatója alkalmazta a fotográfiát, a ki 
már 1851. július havában bemutatta a 
Holdnak egy daguerreotíp képét a tu
dományok előmozdítása czéljából ala
kult angol társaságnak Ipswich ben tar
tott gyűlésén. Ugyanő megkisérlette a 
Nagy-medve L nevű kettős csillagot,
—  melyek egyike 2*1 másika 4*2 rangú 
és melyeknek egymástól való távolsága 
14" —  lefotografálni, de kísérlete csak 
félig-meddig sikerült. Különösen a gyen
gébb fényű alig volt kivehető, és a fel
vételek egész sora volt szükséges azo
nosságának kitüntetésére. B o n d mind
amellett megpróbálta a kettős csillagnak 
körzővel való kimérését, hogy a csilla
gászati észleléssel való egybevágást ki
mutassa. Azt is kimutatta, hogy a csil
lagok felvételi ideje nincsen fordított 
arányban optikai fényességükkel, vagy
is, hogy az optikailag fényesebb csillag 
nem mindig egyszersmind fotográfiái 
szempontból is a fényesebb, és így meg- 
teremté a csillagok »chemiai nagyságá
nak « fogalmát, a mely a színtől látszik 
függésben lenni.

A legszebb siker koronázta az angol 
W a r r e n  d e  l a  R u e  (Canonbury- 
ben, London mellett) és az amerikai 
R u t h e r f u r d  (New-Yorkban) ebbeli 
fáradozását.

W a r r e n  d e  l a  R u e  — gazdag 
papírgyáros — 1852-ben kezdette meg 
kísérleteit. Ő egy 14 hüvelyk nyílású 
tükör-teleszkópot használt, de óraművel 
nem rendelkezvén, úgy akart Hold-fo- 
tografiákat készíteni, hogy kezével moz
gatta készülékét az elforduló Hold 
u tán ; az eredmény természetesen nem 
lehetett kielégítő. Csak midőn 1857- 
ben a rég óhajtott óramű birtokában 
volt, sikerűit neki a Hold fázisainak 
nehány gyönyörű fotográfiáját elkészí
teni. E képek a készülék gyújtópontjá
ban vétettek fel, 1 hüvelyk volt átmérő
jük, és csak utólag nagyította azokat.
1858-ban a Jupiternek, Saturnusnak és 
az álló csillagoknak felvételével fárado
zott, de nem nagy sikerrel. Ugyanez év
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őszén a Donati-féle üstököst igyekezett 
lefotografozni, de hasztatanúl. Jóllehet 
október 2-ikán hajnalban 30 mp.-nyi 
idő alatt a keskeny holdsarlónak jó ké
pét kapta, az üstökös képének nyoma 
sem látszott még 5' percznyi exponálás 
után sem. Ugyanekkor felfedezte War -  
r e n, hogy némely Holdképei a sztereo- 
szkópban testnek tüntetik fél a Hol
dat. Ez a Holdnak libracziójából (inga
dozásából) magyarázható. Tudva levő 
dolog, hogy a Hold mindig ugyanavval 
az oldalával fordúl felénk; a köze
pén látható hegyek és foltok mindig 
középütt maradnak. De ha a Hold szé
lének egyes részleteit pontosan szem
ügyre veszszük, meggyőződhetünk, hogy 
ez nem egészen igaz; ugyanis látni fog
juk, hogy a Hold szélén lévő képlet bi
zonyos idő múlva a közepe felé fordúl, 
máskor meg a széle mögött eltűnik. Ez 
pedig főkép onnan van, mert a Hold 
ovális pályán kering a Föld körűi, 
és mert a Föld nem áll a pálya kellő 
közepében. E tünemény ugyanaz, mint a 
milyet látnánk, ha a Hold veszteg ál- 
lana, és mi őt egy hosszú vonalnak majd 
az egyik majd pedig a másik végéről 
néznők, a mikor aztán a gömbalakú 
Holdnak majd a jobb, majd pedig a bal 
oldalából látnánk többet. így aztán meg- 
eshetik, hogy két különböző időben fel
vett kép véletlenül két szemünk sztereo
szkópikus látás-szögének felelvén meg, 
a két kép a tíold gömbjének plasztikus 
képét tünteti fel. 1859-ben hasonlót 
tapasztalt két, különböző időben készült 
Napképen is.

R u t h e r f u r d  szép sikerrel koro
názott munkálkodását szintén csak 1857- 
ben kezdte meg, midőn egy 111U hü- 
velyknyi refraktorra tett szert. Első teen
dője volt készülékének chemiai gyújtó
pontját kísérletileg meghatározni. Meg 
is találta az optikaitól 7/i0 hüvelyknyire 
beljebb. Elő is állított több jó Holdké
pet, melyeket 5"-nyire lehetett megna
gyobbítania. Lefotografált ötödrangú 
csillagokat, sőt egymástól csak 3 mp.-nyi 
távolban lévő kettős csillagokat is. A 
Jupiter felvételeinél azon sajátszerű ta- I

pasztalatra jött, hogy holdjainak nyoma 
sem volt a képen, daczára annak, hogy 
az 5 — 10 mp.-nyi felvételi idő alatt ka
pott Jupiterképek a plánétát jellemző 
sávokat is híven feitüntették. Éppen így 
felfedezte de la Rue-tŐl függetlenül 
(18 5 8) a különböző időben készült Hold- 
képek sztereoszkópikus kombináczióját.
1859-től fogva dioptrikai kísérleteket 
tett, melyeknek czélja volt lehetőleg tö
kéletes fotográfiákat kapni. Hogy csupán 
csak a chemiai sugarakat egyesítse 
képpé, az objektív és a kamara közé len
cséket igtatott, miáltal a cső hossza ki- 
sebbedett és a képek lényegesen javúl- 
tak. Mégis volt egy b a j: a képeknek kö
zepe volt csak hű. 1860-ban az úgyneve
zett chemiai színtelenítést (achromasie) 
más módon sikerűit elérnie, mely mód 
különösen rövid messzelátóknál igen 
czélszerűnek bizonyúlt,#s melyet a pá
rizsi C o r n u  az 1874-iki Venusátvona- 
lás alkalmával fel is használt. Ő ugyanis 
egy 4V2 hüvelykes objektívnek lencséit 
egymástól s/4 hüvelyknyire eltávolítván, 
ezen kisebb készülékkel sokkal jobb 
eredményt ért el, mint a 111U hüvely
kes refrektorával. 1861-ben Rutherfurd 
egy ezüstös tükörrel is tett próbákat, de 
New-York levegőjének kedvezőtlen volta 
miatt 10 nap múlva felhagyott vele. — 
Erre készíttetett egy 111U hüvelyknyi 
olyan lencsét, mely egyedül a chemiai 
sugarakat gyűjtötte össze egy pontban, 
és így optikai észleletekre nem volt hasz
nálható. Ezzel még 9-ed rangú csillagok 
képeit is megkapta; így a Rák csillagzat 
egy csillaghalmazát (Praesepe) lefényké
pezvén, egy □ivfoknyi területről 3 
percznyi exponálás alatt 23 csillag ké
pét kapta. Egymástól csak 2 mp.-nyi 
távolban lévő kettős csillagokról is ka
pott tiszta képeket. De ő ezzel sem érte 
b e ! Azért ismét első refraktorához for- 
dúlt, és ennek objektívje előtt meg
erősített bizonyos görbültségű homorú- 
domború lencsét, a mi egyrészt a cső 
megröviditését, másrészt a chemiai su
garaknak tökéletesebb egyesítését vonta 
maga után. Ezen készülékével végezte 
későbbi kitűnő munkáit. 1865. márczius
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6-ikán három nappal az első holdnegyed 
után a Holdnak olyan tökéletes képét 
kapta, hogy azt utólag 53 cm. átmérőjű 
képpé lehetett nagyobbítani, a mi annak 
idején méltó feltűnést keltett.

Kezdetben a Holdfotografiák nem 
lehettek kielégítők a hosszú felvételi 
idő miatt, mert még a legtökélete
sebb óramű is csupán a Holdnak na
ponként való látszólagos, és ezzel ellen
kező irányú saját mozgását képes ki
egyenlíteni ; kiküszöbölésre várt még 
különösen a Holdnak az észlelőtől való 
távolsága és a Hold emelkedései által 
vetett árnyéknak változásából eredő 
hiba. Azért mind a készülékek, mind 
pedig a fotográfiái módszerek tökéletes- 
bitésével arra kellett törekedni, hogy a 
felvételi idő, 1— 2 perezre szoritassék. 
És későbben Rutherfurd — igaz csak 
kiválóan tiszta időben — csakugyan 
s/4 mp. alatt tiszta képet kapott nedves 
kollodiumos lemezen. M á d 1 e r, a híres 
holdtopografus, a Holdról felvett jeles 
térképét csak 7 év alatt készíthette el 
(1830. tavaszától 1836. aug. haváig); 
ugyanezt a feladatot a fotográfus ma 
egy nap alatt végezheti! Mégis meg
jegyzendő, hogy a fotográfiák mai nap- 
ság még nem oly élesek és részletezettek, 
mint a csillagászati megfigyelésekből 
eredt képek. W a r r e n d e  la  Rue-n 
és R u t h e r f u r d - o n  kívül még Dr a -  
p e r  is (New-York) nagy és szép foto
gráfiákat vett fel a Holdról. Feltűnő, 
hogy a fotográfiák a Hold némely rész
leteinek az optikaitól eltérő fényárnya
latait mutatják, a mi ama részleteknek 
csekély chemiai hatásából magyarázható 
meg. Ezen hosszabb exponálással lehetne 
segíteni; csakhogy ezáltal a fényesebb 
részletek szenvednének. Ez a hiba kisebb 
a brómezüst-zselatinos lemezeknél, mert 
emezekre a spektrum látható részéhez 
közel eső sugarak is jelentékeny hatá
súak. Ezeken sikerűi a Hold felvétele 
még a másodpercz törtrészében és kisebb 
fajta műszerre] is, a mint arról 1880-ban 
a lipcsei csillagvizsgálón magam is meg
győződtem, mikor az 18 7 4-iki Kerguelen 
expedíczió 6 hüvelykes fotohéliografjá-

Természettndományi Közlöny. XVI. kötet. 1884.

nak fókuszában 18 mm. átmérőjű éles 
Holdképeket sikerűit előállítanom óra
mű nélkül, csupán egy ernyőnek az 
objektív előtt való gyors tovamozgatá- 
sával.

Más fajta nehézségekkel találkozunk, 
mikor a Nap fotográfiájáról van szó. — 
Még ha a fókuszban keletkező képet 
közvetetlenűl nagyítjuk is, és e nagyob- 
bított képet ejtjük a fényérző lemezre, 
a kép még mindig oly erős fényű, hogy 
a felvételi idő csak rendkívül csekély 
lehet. Már pedig kitalálni ezt a rövid 
időtartamot, s az így kapott képet elő
varázsolni és állandósítani, az nagy 
ügyességet igényel. A Nap fotografálá- 
sára századunk első Venusátvonulása 
alkalmával fordult a figyelem, midőn 
először akarták ezt a módszert a ritka 
tünemény észlelésére használni és meg
tudni, vájjon alkalmas lesz-e e módszer 
csillagászati mérések megtételére. Akkor 
két fajta fotohéliograffal keltek útra. Az 
egyik aránylag rövid gyújtó távolságú 
messzelátóból állott — a horizon és az 
aequator szerint felszerelve — és úgy 
volt berendezve, hogy a gyújtópontban 
keletkező kép nagyítva vettetett az érző 

| lemezre. A német fotográfiái expedícziók 
i heliografjai 6 és 4 hüvelyknyi nyilásúak 
! voltak, két méter gyújtó távolsággal és a 

hatszorosan nagyitó vetitő készülék se- 
! gítségével 110 mm. átmérőjű Napképet 
! adtak. A nedves lemezek 0 01 másod- 
| pereznyi, a Fothergill-féle száraz lemezek 
j pedig 3— 4 annyi felvételi időt igényel- 
1 tek. — A másik igen hosszú teleszkóp 
| volt, melyeknek fokális képe közvetet- 
| lenül lefotografáltatott. Nagy kiterjedé- 
I süknél fogva vízszintes irányban mozdu- 
j latlanúl állottak; elejök az óraművel moz

gatott heliosztattól úgy volt elhelyezve, 
hogy a Nap képét állandóan a cső ten
gelyébe vetítse. Ez a berendezés, mely 
már az 1860. júl 18-iki teljes napfogyat
kozás alkalmával Laussedat-ban (Algir) 
alkalmaztatott, lehetővé tette, hogy a 

| heliográf sötét szekrénye közvetetlenűl 
j egy sötét kamarába nyíljék, a melyben 
j a fényérző lemezeket kényelmesen lehe-
I tett kicserélni. Az Egyesült-Államok
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1874-ben 40 láb hosszú ily nemű készü
lékeket szereltek fel, melyek a gyújtó
pontban 4-5 hüvelyknyi átmérőjű képet 
adtak. Mindkét alkalomal az ú. n. »gyors 
rekeszt« használták. A gyors rekesznek 
egy tetszés szerint szűkíthető finom ha- 
sadéka van, mely a gyújtópontban nagy 
sebességgel átszeli a sugárkévét, mi 
által az exponálás ideje a szükség szerint 
megrövidíthető. A hasadék szélessége a 
levegő átlátszósága fokától függ, kö
vetkezőleg a hasadék helyes beállítása a 
sikernek egyik főfeltétele és a készüléken 
végzendő beható tanulmányt igényel.

A Vénusátvonulása tüneményét, — 
mely egy században legfeljebb két
szer, más században pedig, mint pl. a 
20-dikban egyszer sem megy végbe, — 
abból a czélból észlelik, hogy a Földnek 
távolát a Naptól lehetőleg pontosan 
meghatározzák. Hogy lehetséges ez ? A 
Naptól kerekszámban 20 miiló mérföld- 
nyire vagyunk, a Vénus pedig közel 
5 millió mfd. távolban halad el a Nap 
előtt. Ha a Földnek két, egymástól lehető
leg távol eső pontjáról ugyanazon időben 
nézzük ezt a jelenséget, mindegyik észlelő 
a Napkorong más-más helyén látandja a 
Vénust kis, sötét folt alakjában. Az 
egyik a Nap széléhez közelebb, a má
sik távolabb látja; az egyik helyről 
nézve kisebb, a másikról nézve nagyobb 
húrt látszik leírni a fényes Napkorongon. 
A Vénusnak ezen ú. n. »paralaktikus« 
eltolódása bizonyos kapcsolatban áll 
Földünknek a Naptól és a Venustól való 
igazi távolságával és az imént említett 
észleletek alapján meghatározható. Mint
hogy pedig ezen távolságoknak aránya 
K e p p 1 e r 3-ik törvénye alapján a 
Vénus és a Föld keringési idejéből pon
tosan ismeretes: meghatározható a Nap
nak távolsága is tőlünk. E számítás 
alapját képező elvnek helyességéről bárki 
is könnyen meggyőződhetik a következő 
kisérlet alapján. Sötét szobában valame
lyik fallal szemközt és vele párhuzamo
san felállít két égő gyertyát, és ezek, 
meg a fal közé elhelyez egy függé
lyesen álló pálczát: a falon a pálczának 
kettős árnyéka tűnik fel. Ezen két ár

nyéknak egymástól való távolsága meg 
fog változni, ha akár a pálczát, akár a 
falat közelebb vagy távolabb helyezem 
el a mozdulatlan gyertyáktól. Ha már 
most a gyertyáknak egymástól való tá
volságán kívül még azt a szöget is ismer
jük, mely alatt a gyertyák bármelyiké
nél lévő szem a két árnyékot látja, meg 
a gyertyáknak és a pálczáknak a faltól 
számított távolságaik viszonyát: ak
kor könnyű a falnak távolságát a gyer
tyáktól kiszámítani és számításunk he
lyességéről a közvetetlenül megejtett 
mérés alapján meggyőződni. — Mennél 
közelebb állott a pálcza a gyertyák mel
lett, annál jobban fog a közvetetlen mé
résből eredő szám a számítás szolgáltatta 
eredménynyel összevágni. Helyettesítsük 
most a gyertyákat a Föld két különböző 
pontján elhelyezett észlelőkkel, a pálczát 
Vénussal, és a falat a Nappal, — akkor 
a Vénus átvonulásának hű képét kaptuk. 
De azért a számítás még sem oly egy
szerű mint a felvett példában, mert az 
észlelet ideje alatt a Föld a tengelye kö
rül forog, és a Föld is, meg a Vénus is 
halad.

Az átvonulás megfigyelésénél tehát 
kettős a feladat: először pontosan meg
határozni azt a pillanatot, melyben a 
megfelelő helyen a Vénust a Napko
rongba belépni, és melyben abból ki
lépni látjuk; másodszor megmérni a 
kerek sötét folt középpontjának a Nap
korong középétől való és az idővel vál
tozó távolságát, vagy pedig, minthogy a 
középpontok semmivel sincsenek meg
jelölve, a korongok széleinek egymástól 
való távolságát. Ez utóbbi mérést a 
heliométer segítségével végezzük. A múlt 
században leginkább az első, az ú. n. 
érintési módszert alkalmazták; de ez az 
1761. és 1769-iki átvonulás megfigye
léseinél a belső érintkezés bekövetkezte 
után jelentkező eltorzulások miatt nem 
kielégítő eredményeket szolgáltatott. A 
mikor ugyanis a Vénusnak a Nap ko
rongjától már el kellett volna távoznia, 
a sötét folt sajátságos módon megnyúlt, 
mintha a fényes korong szélével valami 

! híd, illetőleg csepp által lett volna össze-
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kapcsolva. A mikor pedig ez elszakadt: 
a Vénus már jó darabon ben volt a fé
nyes korongban. Szóval az érintkezés 
pillanatát nem lehetett pontosan meg
határozni. Ámbár ezt a zavaró jelensé
get, az ú. n. cseppképződést, újabb idő
ben kisérletileg vetités és fotografálás 
segítségével gondosan tanulmányozták, 
és a csőben végbemenő fény elhajlási tü
neménynek ismerték fel, az érintkezési 
methodus még 1874-ben sem szolgálta
tott biztos eredményeket. Éppen úgy 
meghiusúlt Jan ssen  franczia csillagász 
kisérlete, ki igen elmésen szerkesz
tett »revolver-készüléket« gondolt ki, a 
mely lehetővé tette a jelenségnek egyes 
fázisait egymást gyorsan követő szabá
lyos és pontosan feljegyezhető időkö
zökben lefényképezni. A sötét folt be- 
és kilépésének idejében kapott eme fo- 
tografia-sorozatok segítségével sem sike
rűit az érintkezés igazi pillanatát meg
tudni, mert kiderült, hogy a »csepp« 
képének méretei a levegő állapotától 
és a felvételi idő tartamától is függnek. 
Azért az 1874-ben elért eredményeket 
nagyobbára a heliométerrel végzett mé
réseknek köszönhettük és azoknak a 
méréseknek is, melyeket a korong kö
zepe felé szabadon álló sötét foltot fel
tüntető fotográfiákon megejtettek. Ám
bár ez az utolsó módszer a heliométer
rel végzett méréseket pontosság tekin
tetében nem érte utói, mégis kielégítette 
azokat, kik az asztronómiai fotográfia 
ez ágának ifjú voltát tekintetbe vették, 
és azért az 1874-ben szerzett tapaszta
latok felhasználása után 1882-ben ismét 
számos fotográfiái expedíczió külde
tett ki.

Az 1882. decz. i-én észlelt Vénus- 
átvonulásról az előttem fekvő közlemé
nyek nyomán a következő felvételek 
eszközöltettek: Washington-ban 50, 
Princetown-ban Y o u n g  tanártól 188, 
a Hamilton-hegyen (California) T o d d 
tanártól 147, melyek közül 125 mikro- 
méteres mérésekre alkalmasnak bizo- 
nyúlt, Cedar-Kays-ben E a s t m a n  n- 
tól 180, New-Havenben a Yale college 
csillagvizsgálójában W a 1 d o tanártól a

felhős ég daczára 150, S.-Antonioban 
(Texas) H a l l  tanártól és a belga expe
díczió tói több száz, és az újzeelandi 
amerikai expedícziótól 200-nál több 
felvétel. A fotográfiának e czélra való 
felhasználása ellen azt az ellenvetést 
tették, hogy a levegő mozgása miatt az 
egy pillanat alatt elkészülő kép a Nap
nak eltorzított képét adja, míg az asztro
nómiai észlelő egy középértéket, tehát 
el nem torzított képet kap. Ámde az 
asztronómiai mérés a Nap perifériájának 
csak nehány pontjára vonatkozik, a foto
gráfia pedig az egész korongot feltünteti, 
s így a gyors egymásutánban készült 
képek szintén a légváltozás okozta mó
dosításoknak meglehetősen pontos kö
zépértékét adják.

Felette fontos szolgálatokat tesz a 
fotográfia napfogyatkozások alkalmával, 
mikor arról van a szó, hogy rövid ideig 
tartó jelenségek lehetőleg hiven meg- 
örokíttessenek. Az r85i-iki teljes Nap- 
fogyatkozás alkalmával Busch (Königs- 
berg) és mások nem értek czélt, csak 
1860. júl. 18-ikán sikerűit W a r r e n  
de  l a  R u e-nek Rivabellosaban (Spa
nyolország) a teljes Napfogyatkozásról 
31 igen becses fotográfiát készíteni. 
Ezeknek alapján minden kétséget kizáró 
módon kimutathatta, hogy a protube- 
rancziák— a Hold elsötítette Napkorong 
szélén feltűnő rózsaszínű kiemelkedések
— valóban a Naphoz tartoznak. Az ő 
és a S e c c h i felvételei Romában egy
mással megegyezőleg olyan protuberan- 
cziákat is mutattak, melyeket a csilla
gászok nem láttak, a melyek tehát kizá
rólag chemiai hatású sugarakat löveltek 
ki. Ugyanekkor sikerűit legelőször Fou-  
c a u 1 t-nak Taragonában a lényegében 
ma is ismeretlen koronát — a Nap ko
rongját körülövező, változó alakú fénylő 
övét — lefényképezni. 1868-ban szintén 
igén sikerűit protuberanczia-képeket ké
szítettek. Az amerikaiak különös figyel
met fordítottak 185 9-ben a Napkoronára 
és az ezen, valamint az 1870., 1871. és
1875-ben készült fotográfiák alapján 
bizton állíthatták, hogy a korona tényleg 
létező, nem pedig valami optikai csa-
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lódás, és hogy e fényes jelenség a Nap 
atmoszférájához tartozik, mert, jóllehet a 
különböző helyeken észlelő csillagászok 
egymástól eltérő jelenségeket láttak: az 
egyenlő felvételi idő alatt készült képek 
mind ugyanazt az eredményt tűntet
ték fel. — Idevágók a spektroszkópia 
terén kitűnő Hu g g i n s - n a k  sikeres 
kísérletei, kinek sikerűit napfogyatkozás 
nélkül lefotografozni a Napkoronát. E 
kisérletek S c h u s t e r ,  angol csillagász 
felfedezésén alapulnak, a kinek az 1882. 
május 19-iki teljes napfogyatkozás alkal
mával Sohagban, felső Egyiptomban, 
sikerűit a korona színképét lefotogra
fozni, mely alkalommal kitűnt, hogy 
a korona fénye ibolya- és ibolyán túl való 
sugarakban gazdag. Közvetetlenűl ez
után végezte kísérleteit H u g g i n s
1882. június kezdetétől szeptember vé
géig. Ő 6 hüvelyk nyílású és 3 112 
láb gyujtótávolságú Newton-féle tükör
teleszkópot használt. A cső oldalára 
alkalmazott fotograf-kamara és a fényt 
reflektáló kis plánparallel üveglemez 
közé csiszolt ibolyaszínű üveglemezeket 
helyezett el, hogy a többi sugarakat visz- 
szátartsák, és, hogy a netalán mutatkozó 
reflexiót is kikerülje, kitöltötte a közöket' 
kasztor-olajjal, később pedig felmangán- 
savas kálium oldattal. Fényérző lemezekül 
zselatinos lemezeket használt; és, mint
hogy a felvétel ideje igen rövid volt, 
nélkülözhette a mozgató óraművet. Ily- 
formán H u g g i n s jún. 2 8-ikától szept. 
20-ikig a koronának húsz sikerűit képét 
készítette, melyeken még a szerkezete is 
tisztán kivehető volt. A Napfogyatkozás 
alkalmával készült képekkel való össze
hasonlításból kitűnt, hogy amazokon 
nemcsak a korona alakja, de még a fel
tűnőbb sugárkévék elhelyezése is ugyan
az, a miből ismét a Huggins-féle mód
szernek helyességét és hasznavehetősé- 
gét lehetett következtetni. így tehát 
módunkban van naponként készíteni 
fotográfiákat a koronáról, a mit legczél- 
szerűbben magas hegyeken lehetne tenni, 
a hol tiszta a levegő és elég ritka is ah
hoz, hogy a korona természetét és vál
tozásait megismerhessük. Az említett |

napfogyatkozás alkalmával S c h u s t e r  
és L o c k y e r készítette fotográfiák
nak régebbi napfogyatkozások képeivel 
való összehasonlítása valószínűvé teszi, 
hogy a korona változásoknak van 
alávetve, melyeknek periódusa a nap
foltokéval megegyezik Végül megemlí- 
tendők az 1883. május 6-iki teljes Nap- 
fogyatkozás észlelésére J a n s s e n  veze
tése alatt kiküldött franczia expedíczió 
eredményei. Az észlelés helye Carolina- 
sziget volt, a Csendes-oczeánban. Az 
első figyelemreméltó körülmény az, hogy 
valamennyi fotográfia a koronát nagyobb
nak tűntette fel, mint a milyennek puszta 
szemmel látszott, és hogy valamennyin 
a jelenség alakja ugyanaz volt. Azután 
ugyanazzal a készülékkel, ugyanolyan 
lemezeken és ugyanakkora felvételi idő 
alatt képeket készítettek a telt Holdról, 
és kiderült, hogy a korona fénye a Holdét 
felülmúlja.

A Nap korongján végbemenő válto
zásoknak, különösen a foltoknak és a 
fáklyáknak regisztrálására már jó korán 
használták a fotográfiát. Első volt a 
British Association,mely 185 7-ben Kew- 
ban rendezett be egy intézetet a foltok
nak naponként való felvételére, és jelen
leg ugyanaz történik a greenwichi, pá
rizsi, potsdami és a Mauritius-szigeten 
lévő csillagvizsgálókon, a S c h w a b e, 
S p ö r e r ,  C a r r i n g t o n  s mások 
szubjektív észleleteinek folytatásául. A 
Napfoltokkal kapcsolatba hozták Föl
dünknek bizonyos mágnesi és meteoro
lógiai tüneményeit. Ezen összefüggés ta
nulmányozására a foltoknak naponként 
való fotográfiái felvételei igen becses és 
megbízható anyagot szolgáltatnak. A Nap 
fizikájára nézve rendkívül fontosak a 
J a n s s e n  által Meudonban (Páris mel
lett) előállított 15 hüvelyk átmérőjű 
napfotografiák, melyek a Nap struktú
rájának csodálatos és ekkoráig még 
nem észlelt részleteit tüntették fel. Elő
ször D a w e s figyelmeztette a tudóso
kat a foltok félárnyékának — az ú. n. 
penumbrának — vonalozott kinézésére, 
később N a s m i t h feltűnést keltett 

| azon' felfedezésével, hogy a Napnak

This work is licensed under a Attribution-ShareAlike 3.0 Unported (CC BY-SA 3.0)



A CSILLAGOK FOTOGRÁFIÁI MEGFIGYELÉSE. 421

egész felülete sajátságos képletekkel van 
borítva, melyeket ő összefont fűzfaleve
lekkel hasonlított össze, végül pedig si
kerűit J a n s s e n-nek ezt az úgyneve
zett granulácziót a szemmel való észle
lés által utói nem érhető meglepő rész
letességgel és hűséggel lefotografozni. 
J a n s s e n fotográfiái szerint a Nap 
csoportokban jelentkező, sokoldalú ido
moknak hálózatával van mintegy bebo 
rítva. Ez idomok belsejében a granu- 
láczió magja élesen határolt, a széleken 
pedig elmosódott; az utóbbi helyeken 
épúgy, mint a foltok félárnyékában való- 
szinűleg heves mozgás akadályozza a 
tiszta, éles kép keletkezését.

A Holdon és Napon kívül még a 
bolygókat is, különösen a Jupitert és a 
Marsot sikerűit lefotografálni; termé
szetes, hogy itt a siker a gyújtópontban 
keletkező kép kicsinysége miatt kor
látolt.

Minthogy a fotográfiái csillagtérké
pek fontosságát már régen felismerték, 
hozzá is láttak a csillagoknak, csillag
csoportoknak és csillaghalmazoknak fo- 
tografálásához. A csillagképek készíté
sét, mint említettük, R u t h e r f u r d  
alapította meg. Itt sok nehézséget kell 
legyőzni: először is a hosszú felvételi 
idő igen pontos óraművet követel, s 
aztán a csillagok képei olyannyira ap
rók, hogy a porszemektől alig különböz
tethetők meg. Hogy tehát a csillagot 
csillagnak felismerhessük, két képet vesz
nek fel róla — ugyanazon lemezen, ■=— a 
mi azáltal érhető el, hogy az első felvé
tel letelte után a teleszkóp irányát ke
véssel megváltoztatják. Ha pedig kis 
időre megállítjuk az óraművet, akkor a 
fényesebb csillagok képei apró vonalák 
lesznek, melyeknek összehasonlítása az 
idővel, lehetővé teszi, hogy a lemez hossz
méretei szögmértékben kifejeztessenek. 
Jelenleg a felette érzékeny zselatine-le- 
mezeken még 13. és 14-ed rangú csilla
gok fotográfiáit is elő tudjuk állítani.

B o n d  már 1858-ban a csillagok 
fotográfiái és optikai hatályosságá
nak különbségére fordítá figyelmét. 
Újabban ismét foglalkoztak ezen fontos

tárgygyal. P i c k e r i n g  tanár (a Har- 
vard college-en, Massachusetts állam 
Cambridge városában) meggondolva, 
mennyire bizonytalan a csillagok rang
jának megállapítása a szem segítségével, 
feladatáúl tűzte ki magának fotometriai 
méréseken alapuló csillagtérképet ké
szíteni a csillagok fényintenzitásáról. És 
az összehasonlítás egyik eszközeűl a fo
tográfiát is segítségül véve, B o n d  a 
nagy gönezölszekér kettős csillaga (C) 
egyes komponenseinek fényerősségét a 
fotográfián kapott korongocskák mére
teinek meghatározása által igyekezett 
megállapítani. Hasonlóan járt el P i c k e. 
r i n g ,  ki egymástól távol álló csillago " 
kát is összehasonlított egymással. E 
czélból szükséges volt a csillagos ég na
gyobb részének képét előállítani ugyan
azon a lemezen. — Vannak fotograf- 
készülékek, melyekkel a 60—9O0-nyi 
látás-szög alatt feltűnő tárgyak képei is 
felvehetők, mint az nagy kiterjedésű 
épületeknél szükséges, ha a készülék 
nem állítható fel elég nagy távolságban 
az épülettől. Ha ily fajta készülékkel esz
közlünk felvételt a csillagos égről, észre 
fogjuk venni, hogy a látás-tér szélein lévő 
képek igen tökéletlenek, és hogy e kö
rülményen csak azáltal lehet segíteni, 
ha az objektív nyilását kisebbítjük, a mi 
éppen ez alkalommal azért nagyon kái 
ros befolyású, mert e miatt a felvétel
időt kellene hosszabbra szabni. Picke 
ringnék sikerűit oly lencséket szerkesz
teni, melyek nagy nyilás mellett, még 
2O0-nyi látás-mezőnél sem mutattak lé
nyeges eltorzításokat. Óramű nélkül is 
képes volt igen érzékeny zselatin-leme
zeken 5. és 6-od rangú csillagok képeit 
előállítani. Az Orion-csillagzat fotográ
fiáján feltűnt neki, hogy az a csillag 
képe a lemezen felette halovány ; puszta 
szemmel nézve, majdnem oly fényes
nek látszik, mint a /?, a fotográfián pe
dig alig haladja meg a X csillagot, melyet
3-ad rangúnak becsülnek. Ennek az az 
oka, hogy az a vörös. A Czetcsillagzat 
a csillagja kettős; a főcsillag 27-ed 
rangú, kisérője pedig 6-3 rangú, tehát 
puszta szemmel alig látható. A fotogra-
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fián pedig a kisérő majdnem oly erős
nek tűnik fel, mint a főcsillag, a mi is
mét abból a körülményből magyaráz
ható meg, hogy az előbbeni sötétkék, 
az utóbbi pedig vörösszínű. Ép olyan 
tanulságos volt az Ég egy bizonyos te
rületén látható és a fotográfián lerajzo
lódott csillagok számának egymással 
való összehasonlítása. így az Orionnak 
75—9 0 0 rektaszczenzió és + 4 — 5 0 
deklináczió-területén találtak 16 csilla
got, mely mind az optikailag készült ka
talóguson, mind pedig a fotográfián 
meg volt; körülbelül ugyanannyi — 
kisebb fajta és vöröses színű — csillag 
hiányzott a fotográfián, de látható volt 
rajta 5 olyan csillag, mely a katalógus
ban hiányzott. — így tehát szükséges, 
hogy a jövőben az optikai módszer a 
fotográfiát kiegészítse és ilyenkor a nem 
változó fotográfiának több hitelt kell 
majd adni, mint a változó szemnek.

A ködfoltoknak és az üstökösöknek 
fotografálására csak azután lehetett gon
dolni, mikor a nedves és a közönséges 
száraz eljárásnál sokkal érzékenyebb fe
deztetett fel. A feladat megoldható volt 
a brómezüstös zselatin-lemezek segítsé
gével. Első volt D r a p e r ,  kinek 1880. 
szept. 30-ikán sikerűit a » Kaszás csillag «- 
bán (Orion kardja) puszta szemmel is 
látható, nevezetes ködöt lefotografozni. 
ő  óraművel ellátott 11" nyilású Clark- 
féle refraktort használt; a felvétel idéje 
51 perez volt. A fotográfia tanúsága 
szerint a köd legfénylőbb részletei a & 
Orionis, sokszoros csillag közelében van
nak, és tisztán látni, hogy fényességük 
egymáshoz képest különböző. t8 8 i. 
márczius havában D r a p e r  ugyané 
tárgyról több fotográfiát készített; ezek 
közt legjobban sikerűit a márcz. n -ik i 
104 perez felvételi idővel, r 88 2. márcz. 
14-ikén készült az a jeles negatív, mely 
H o l d é n ,  washingtoni tanárnak az 
Orion ködéről szóló monográfiájában 
megjelent. Daczára annak, hogy Draper 
zselatin-lemezeket használt, a felvételi 
idő még is 2 óra 17 perez volt; de e 
képen aztán még 14-ed rangú csillagok 
is meglátszanak. H o l d é n  miután az

Orion ködéről 1656-tól mostanig fel
vett valamennyi rajzot és leírást meg
beszélte a fotográfiának tudományos be
cséről, szól, legjobbnak vallva Bond- 
nak (Georges Philipp Bond az előbb 
nevezettnek fia és utódja) rajzát és 
leírását, mely 1859-től 1863-ig tar
tott észleletek eredménye, és végűi arra 
az eredményre jut, hogy a D r a p e r  
készítette fotográfia majdnem minden 
tekintetben felülmúlja amazt a képet. — 
Drapernek 11 hüvelykes refraktorával 
még 14-4 rangú csillagokat is lehetne 
látni, azon skála szerint, melyet Argellan- 
der, a bonni csillagászati intézet néhai 
igazgatója megállapított. Az említett ne
gatív kép fotográfiái másolatain tisztán 
láthatók a Bond-féle katalógusnak vala
mennyi i2*o rangú csillagai, sőt i3*9-ed 
rangúak is. Ezeknek egynémelyike, — 
melyeket már Bond is változó fényűek- 
nek ismert fel —  kisebb-nagyobb rela
tív fényerőssége által a fotográfián is fel
ismerhető, a mely körülményből azt a 
meggyőződést meríthetni, hogy a foto
gráfia hivatva van nagy szolgálatokat 
tenni a változó fényű csillagok feltalálása 
által. H o l d é n  behatóan vizsgálta a 
ködfotografia egyes részleteinek relatív 
fényerejét és tökéletes megegyezést ta
lált saját fotometriai méréseivel. Innen 
azt következteti, hogy a Lord R o s s e, 
B o n d  és L a s s e l l e  fáradságos ész
leletei, melyeket mások hajlandók vol
tak részben személyes hibáknak tekin
teni : valók; és az állítja, hogy a kérdéses 
köd egyes részei változnak.

1883. jan. 30-ikán A. A i n s l i e  
C o m m o n Ealingben, London mellett, 
hol nagyszerű privát obszervatóriuma 
van, az ő 0*91 m. nyilású tüköros tele
szkópjával igen jó képet készített ugyan
arról a ködről 3 7 perez felvételi idő alatt. 
Erről ő következőleg nyilatkozik: »Az 
elért eredmény azt mutatja, hogy olyan 
korszak felé közeledünk, melyben a fo
tográfia az ő hű, pontos és utánozhatat
lan eljárásával bármely ködnek igazi 
képét és egyes részeinek relatív fényes
ségét fel fogja tűntetni. Annak konstatá- 
lása czéljából, vájjon az ily^n égi objek
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tumok alakja és fénye változik-e, össze 
fognak hasonlítani oly fotográfiákat, me
lyek róluk tetszésszerinti időközökben 
felvétettek. Úgy látszik nekem, hogy a 
legjobb, a mit most tehetek, az lesz, ha 
lehetőleg sok fotográfiát készítek, miáltal 
a jövőben végzendő összehasonlítás alap
ját vetem meg. A pelyhekként szétszórt, 
nagy fény tömegek ugyanolyanok, a mi
lyeneknek hatalmas műszerekben látjuk 
azokat. E ködnek fénye a köd külön
böző részeiben annyira különböző erejű, 
hogy a külső részek felvételéhez mért 
exponálásra a czentrális tájék túlexpo
náltnak, mintegy megégettnek látszik, 
így 1— 3 percznyi felvételi idő a kö
zépső, legfényesebb részleteknek igen jó, 
s egymással könnyen összehasonlítható 
képeit szolgáltatja. Hosszabb felvételi 
idő hasonlót eredményez a gyengébb 
részeket illetőleg. A csillagokkal hason
lóan lehet eljárni. —  Az Orionködnek 
szóban forgó fotográfiája 3 7 perez alatt 
készült, mert arra volt szánva, hogy ezen 
nagy kiterjedésű képletnek kevésbbé 
fényes részleteit tűntesse fel. A múlt 
télen (188 a/8) készített fotográfiákat 
egymással összehasonlítva, észrevettem, 
hogy a Bond-féle katalógus 822. sz. 
csillaga, mely ott 10*7 rangúnak van 
felvéve, bizonyos változásoknak van alá
vetve: Jan. 5-ikén sokkal gyengébb volt 
mint a 707. sz., mely 11*2 rangú; ellen
ben a deczemberi fotográfiákon erősebb 
a 784. számúnál (io*8 rangú) és márcz.
4-ikén még fényesebbnek látszik, majd
nem olyannak mint a 724. számú (10*5 
rangú) csillag. így tehát az égbolt ezen 
tájékának több csillagát változónak le
het tartani«. A Royal Astronomical So- 
ciety C o m m o n-t az asztronómiai fo
tográfia terén szerzett érdemeiek elisme
réséül aranyéremmel tűntette ki 1884 
kezdetén.

Az üstökösök fotografálását illetőleg 
már említettük, hogy Warren de la Rue 
már 1858-ban tett kísérletet a Donati- 
féle üstökössel, de sikertelenül. Az első 
üstökösfotografia J a n s s e n-nek, a fran
czia csillagásznak sikerűit, ki az 188 i-iki 
szép júniusi üstököst Meudonban fo-

tografozta le. Janssen zselatine leme
zeket használt s egy általa szerkesz
tett nagyon erős (0*50 méter nyilású 
és csak i*6 méter gyújtó távolságú) 
tükörteleszkóppal 1/a órai exponálás 
után jó képet kapott, melyen a csóva 
hossza 2 V2 foknyinak látszott, és mely 
árról lett nevezetes, hogy rajta a fény 
eloszlása az optikaitól eltért. Hogy az 
üstökös fényéről más csillaghoz képest 
magának fogalmat szerezzen, Janssen 
ugyanazzal a készülékkel hasonló leme
zeken lefotografozta a telt Holdat, és 
azon volt, hogy a felvételi idő változta
tásával a Holdról és az üstökösnek azon 
részéről, mely a magtól 1 °-nyira volt, a 
csóva szélén egyforma benyomást kap
jon. Ilyen eljárással úgy találta, hogy a 
gyenge fényű üstökös Va óra alatt éppen 
olyan nyomot hagy, mint a Hold */i e 0 — 
Viso másodpercz alatt, a miből azt kö
vetkeztette, hogy a Hold fénye 300,000- 
szer erősebb az üstökös fényénél.

Miután ez sikerűit, megpróbálták 
az ugyanazon év szeptember havában 
megjelent üstököst is lefotografozni. Ezt 
G i 11, a fokföldi csillagvizsgáló jelenlegi 
igazgatója okt. 19-ikétŐl nov. 14-ikig 
fényes sikerrel fotografozta; különösen 
meglepő az általa használt eszközök 
egyszerűsége. Volt ugyanis 2 1I2" nyilású 
és 11" gyújtótávolú közönséges lencse- 
rendszere, a milyent a fotográfusok hasz
nálnak személyfelvételeknél. Ezt oda- 
erősíté egy óraművel bíró nagy tele
szkóp oldalához, és, hogy az óramű töké
letlenségből meg az üstökös saját moz
gásából netalán eredő hibát kikerülje, 
a főteleszkóp állását folyton úgy iga
zította, hogy az üstökös magja a hajszál
kereszt középpontjából ki nem mozdúlt. 
A felvételi idő 30 és 140 perez között 
változott. A képeken az üstökösön kívül 
a Lalande- és Stone-féle katalógus vala
mennyi csillaga, s azon felül még 9-ed 
rangúak is feltűnően tisztán meglátsza
nak. Magában az üstökös csóvájában 
50-nél több csillag számlálható. Csupán 
a képek szélén álló csillagok látszanak 
kiszélesbítve, mely eltorzítás a személyek 
felvételére szánt készülék hibája, a min
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nagyobb gyújtó távolságú lencsékkel se
gíteni lehet. Ezek alapján azt reméli 
G i 11, hogy már most lehetséges lesz 
közvetetlenűl a fotográfia segítségével 
készíteni csillagtérképeket. M o u c h e z 
tengernagy, a párizsi csillagvizsgáló igaz 
gatója legszebbeknek állítja a Gill-féle 
fotográfiákat mindazok között, melyek 
akkoráig az akadémiának beküldettek. 
Végűi még meg kell említeni, hogy az
1882. május 17-iki, angolok, francziák 
és olaszok által Sohagban (Felső-Egyip- 
tom) megfigyelt teljes napfogyatkozás 
alkalmával a fotográfia segítségével egy 
üstököst fedeztek fel a Napnak közvet
len közelében. Ugyanis Dr. S c h u s t e r  
a koronáról 3 fotográfiát készített, melye
ken minden kétséget kizáró módon fel
ismerhető egy üstökös, a mi egyszer
smind magyarázatát adja, az algieri csil
lagvizsgáló igazgatója, T r é p i e d fel
fedezésének, ki ugyanakkor egy feltűnő, 
lefelé görbülő és a koronához nem tar
tozó sugárkévét vett észre.

Végül megemlítendő még az is, hogy 
az álló csillagok, ködfoltok és üstökösök 
gyenge spektrumait is sikerűit lefotogra- 
fozni, miáltal az ibolyán túl levő sugaraik
nak tanulmányozása is lehetségessé vált 
E téren különösen az angol H u g g i n s 
és az amerikai D r a p e r  szereztek ma
guknak nagy érdemeket.

E rövid áttekintésből látni, hogy a 
fotográfia ma az asztronómia leghatható- 
sabb segédeszközeinek egyike, és, hogy 
folyton előre haladva, az égboltnak va
lamennyi objektumára kitérjeszkedett.

Első alkalmazása óta persze a foto
gráfia maga is roppant átalakuláson 
ment keresztül. Mekkora különbség a 
jelenlegi és az 1839-ik év eredményei 
közt, a mikor A r a g o a párisi akadémia 
díszülésén Daguer-nek »fényrajzoló« ta
lálmányát az egész világnak szóló aján
dékként nyilvánosságra hozta ! — Még 
akkor egy személy felvétele 20 perczet 
igényelt; ma erre, zselatin-lemezt hasz
nálva, azon időnek alig 1200-ad része 
elegendő. A tökéletesség netovábbját 
azonban, mely abban állana, hogy, sze
münk reczehártyájának módjára, bármely 
gyenge fényű csillag képét is valóban 
egy pillanat alatt megadná, még el nem 
érte. De lehetséges, hogy nincsen távol 
az az idő, midőn a csillagász fotográfia 
segítségével fogja az .apró bolygókat fel
fedezni, midőn a helyett, hogy messze- 
látójával hónapokon át észlelve jó és 
rósz időben valami csillaghalmazt, azt 
lefotografozza és a mérést dolgozó szo
bájában végzi e l ; midőn fotográfiái úton 
készült csillagtérképében az Égnek oly 
hű képét szerzi meg, mely a későbbi 
nemzedékeknek lehetővé fogja tenni an
nak az eldöntését, vájjon a változatlan
nak vélt csillagsereg igazán az-e, vagy 
nem ; — midőn az érzékeny lemez se
gítségével új csillagokat fedez fel, olya
nokat, melyeket emberi szem soha sem 
fog meglátni; —  szóval: bízvást remél
hetjük, hogy a csillagászati észleléseknél 
nem nagy idő múlva a fotográfia fogja 
átvenni a szem szerepét!

D r . W e i n e k  L á s z ló .

APRÓBB KÖZLEMÉNYEK.

CSILLAGTAN.

( iO .)  A HŐMÉRSÉKLET NÁLUNK 

A FAGYOS SZENTEK IDEJÉBEN? Mi
dőn tavai B e b b e r, a hamburgi 
Seewarte meteorológusa, a bécsi me
teorológiai folyóiratban* A s s z m a n n ,

* Oesterr. Zeitschr. L Meteorologie. 
1 8 8 3 . évf. 1 4 5 . és köv. 1.

B e z o 1 d és saját számításainak ered
ményét ismertette, különösnek tet
szett azon tétel, hogy nálunk, jele
sen az Alföldön május 11 — 15-ike 
között, éppen az úgynevezett fagyos 
szentek idején, feltűnő magas hőmérsék
let uralkodnék. Mihelyt teendőim en
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gedték, adatokat szereztem s 2 8 állomá
sunk 10 évi észleleteire támaszkodva, 
ugyancsak a bécsi folyóiratban* azon 
megjegyzés kíséretében tettem közzé 
előleges számításaimnak eredményét, 
hogy valószínűbbnek látszik, hogy nálunk 
a második- májusi pentad (6— 10-ike) 
játszsza azon szerepet, melyet B ezold, 
müncheni meteorológus, a harmadiknak 
tulajdonít.

Minthogy e tárgyra vonatkozó rövid 
ismertetése Közlönyünk szeptemberi fü
zetében jelent meg, legyen szabad most 
itt is némi észrevételt tennem.

Megjegyzéseim azon tételre vonat
koznak, hogy az Alföldön csakugyan 
mutatkozik-e máju^ harmadik pentadjá- 
ban a 7 fokú** anomális (nagyon me
leg) terület és oly nagy fokú-e ott 
ugyanakkor a hőfokozódás, hogy azt 
sem a második, sem a negyedik pentad 
hőmérséklete meg sem közelíti, mint 
azt az említett közleményben olvas
hatjuk.

Mindenek előtt jó lesz tisztába jön
nünk az iránt, honnan szerezte B e z o l d  
azon adatokat, melyekre okoskodását 
építette. Átvette J e l i n e k ,  a bécsi 
meteorológiai intéz’et egykori igazgatója 
azon művéből, melyben 80 meteoroló
giai állomásnak évi hőmenete 5 napi 
közepes értékek szerint van feltűntetve. 
A 80 között előfordul 19 magyarországi 
állomás is, 6-tól 15 évig terjedő s leg
inkább az ötvenes évekből való észlele
tekkel. J e l i nek  ezeket 18 évi (1S48 — 
1865) időszakra redukálta. Bezold ada
tai szerint egyetlen egy állomásunknál 
sem ölelnek fel 18 évi direkt észlele
teket.

A 7 fokú anomáliát, mely az Alföl
dön, Budapesttől Aradig mutatkozik, 
a müncheni meteorológus három állo
másunknak, úgymint Budapest (7*5), 
Arad (7*4) és Szeged (5*7) anomáliái
nak összeolvasztásából képezte***. Hány 
évre terjednek ezen városok észleletei ?

* Oesterr. Zeitschr. f. Meteorologie. 
1884. évf. 80. 1.

** Mindenütt Celsius-fokok értendők.
*** Bezold, Die Kai terűckfalle im Mai.

Budapest észleled sora 8*88, Aradé 
icroo, Szegedé 8.33 évre, melyet J e l i 
n e k  valószínűleg (mert nincs megje
gyezve) 18 évi bécsi észleletre számított 
át. — Budapest anomáliája legnagyobb 
lévén, elég lesz csupán csak avval fog
lalkoznunk. Igazolják-e hát a nagy fölös
leget más időszakból való észleletei is ? 
Azon, mintegy 9 évi direkt és 18 évre 
átszámított értékével szemben hadd 
állj on i tt a legutóbbi 18 évi]( 1867— 1884) 
májusi észleletek eredménye ; azon ész
leleteké, melyeket a bu<Jai reáliskolá
ban, a várbeli Hofhauser-féle házban s 
a meteorológiai intézet jelenlegi helyi
ségében részint Dr. S c h e n z l  igazgató, 
részint az intézet obszervátorai följe
gyeztek. Ha ezen három helyütt esz
közölt észleleteket az intézet tenger- 
fölötti fekvésének síkjára, 153 mé
terre, átszámítjuk, úgy a 7., 2., 9. óra- 
kombináczióból a harmadik pentad 
közepes hőmérsékletéül 15*1 fokot ka
punk. S ha ezt 24 órára* és W i l d  
táblázata** alapján a tenger szinére 
redukáljuk, az eredmény 15*7 fok 
leszen. Ebből kivonván azon normá
lis hőfokot***, mely Budapestet május 
harmadik pentadjában földrajzi fekvésé
nél fogva megilleti, a pozitív anomália 
egyenlő lesz 3*9 fokkal. A különbség 
tehát Bezold 7*5 fokú anomáliájához 
képest meglehetős nagy. Hogy aztán 
melyik észleled sor érdemel nagyobb 
hitelt, a legújabb 18 évi direkt észleletre 
terjedő-e, vagy a régibb 9 évi följegyzé
seknek 18 évre átszámított értéke: ar
ról talán nem igen szükséges vitatkozni. 
De ha a főváros anomáliája 3*6 fokkal 
kisebb Bezold számánál, úgy, minthogy

* Jelinek, Ueber die tagi. Aenderungen 
dér Temperatur. 17. s köv. 1.

** Die Temperaturverháltnisse d. rus- 
sischen Reiches. I. 309. 1.

*** Budapest geogr. fekvése 470 304 é. 
sz. Bezold, W ildnek előbb említett műve 
alapján, egy táblázatot állított össze, mely
ben a májusi pentadok földrajzi fokok sze
rint való normális hőmérsékletét tünteti fel. 
(Kálterückf. 19. 1.) Ezt kiegészítvén kap
tam én a főváros földrajzi szélességének meg
felelő pentadbeli normális hőfokait.
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ab esse ad posse valet conclusio, való
színű, hogy a hőfölöslegnek Szegeden is, 
Aradon is, és B e z o l d  egész Alföldjén 
is kisebbnek kell lennie annál, melyet 
számítása eredményez.

Hát arról tudnak-e a budapesti ész
lelők valamit, hogy a harmadik pentad 
feltűnő meleg hőfokát meg sem köze
líti a megelőző és következő 5 napnak 
a hőmérséklete ? B e z o l d ,  J e l i n e k  
műve nyomán, a májusi pentádok hő
mérsékletéül a következő számokat jut
tatja a fővárosnak; és pedig az 

I. n. m. IV. V. VI. 
pentad hőfoka .

13-8 15-3 18-3 18-2 18-7 *; 
a legújabb 18 évi sor hőfoka pedig ez : 
130  14-7 148 15-7 169 17-8. 
A legújabb észleletek tehát mindössze 
o* 1 foknyi hőemelkedést- tűntetnek fel 
a harmadik pentadban, mind a második, 
mind a negyedik pentad hőfokozódása 
pedig jóval nagyobb, még pedig az 
előbbié 1*7, az utóbbié 0*9 fok.

De régibb észleletek talán megmá
sítják a fönti eredményt ? Lássuk! A 
Gellérthegyen eszközölt s az akadémia 
által kiadott 1841-— 1848. évi észleletek 
7. 1. 9. óra-kombinácziójából közepes 
értéket képezvén, a három első pentad 
hőfokáúl a következő számokat kaptam: 

Pentad I. II. III. hőfoka: 
13*1 15*0 15-1.

A 24 órai közepes értékre való átszámí
tás után pedig ez :

129 14-8 14*9.
A harmadik pentad tehát itt is, ép úgy

* Ezt B e z o l d  nem teszi ki, kü
lönben Jelineknél 19*4 fordúl elő. Bezold 
szerint az anomáliák ezek :
Pentad : I. H . III. IV . V. VI.

4*6 5*3 7*5 6 7  6-5 — 
Az általam számítottak pedig :

3 7  4 * 6  3 * 9  4 * 1  4 * 6  5 * 0  
fok (1867— 1884. évi észleletek után).

ÉLE

(4.) A GYOMORNEDV ÉS A HASNYÁL

EMÉSZTŐ KÉPESSÉGÉRŐL. --- Az Újabb

vizsgálatokból, melyeket már közöltünk, 
kiderült, hogy a gyomornak az emész-

mint előbb, csak O’i foknyi hőnöveke
dést mutat.

Ezek után, 2 6 évi direkt észleletekre 
támaszkodva, állíthatni, hogy Buda
pesten a májusi fagyos szentek idején 
nem vették észre a hőmérsékletnek azon 
határozott, feltűnő nagy emelkedését, 
mely B e z o l d  művében előfordul. S a 
mit a fővárosban nem, azt minden való
színűség mellett az Alföld egyéb állo
másain sem igen tapasztalhatnók, ha 
alkalmunk lenne hosszabb évi észlelete
ket átszámítani. A fagyos szentek neve
zete tehát nálunk annyiban jogosult, a 
mennyiben május harmadik pentadjában 
nincs meg azon rendes hőemelkedés, 
melyet a második pentad melegebb nap
jai után várhatnánk.

H e g y f o k y  K a b o s .

(11.) A L E G Ú J A B B  A P R Ó  BOLYGÓ.

Az elmúlt 1883-ik év végén az ismere
tes apró bolygók száma 235 volt. Azóta 
ez a bolygósereg ismét szaporodott. A 
bécsi csillagászati intézetben fedezték 
fel a múlt napokban ezen kis világtestek 
239-ikét. Aug. 18-ikáról 19-ikére való 
éjszakán P a 1 i s a, a számos bolygó 
felfedezéséről ismeretes csillagász, egy 
tizenharmad nagyságú kis csillagot vett 
észre, melyen önálló mozgás mutat
kozott s ekképen az álló csillagok se
regéből kivált. Augusztus 18-ikán 11 óra 
4 perez 20 másodperczkor bécsi közép
idő szerint látszólagos egyenes emelke
dése 22 h. 9 m. 25 sec., — 42látszólagos 
deklinácziója pedig délfelé 5 0 30" 24*8" 
volt; mozgása naponként 48 időmásod- 
percz nyugatfelé és 7 ivmásodpercz déli 
felé. P a 1 i s a eddigelé 43 apró bolygót 
fedezett fel; 15 öt Bécsben. Utolsó fel
fedezésével túlszárnyalta az amerikai 
üstökösfelfedezőt, C. H. F. Pe t er s - t  
Clintonban (az Egyesült-Államokban), ki 
csak 42 ily bolygót fedezett fel. (Dr.
E. Weisz, tanár után.) h . á .

’AN.

tésben sokkal kisebb szerepe van, mint 
a hogy azt eddig ismertük* Ugyan

* L. Term. tud. Közi. 1883. 166. fűz. 
275. lap.
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akkor azt is kiemeltük, hogy több kö
rülmény alapján azt kell fölvennünk, 
hogy a gyomor nem emészti meg telje
sen a tápszereket, hanem csak előkészíti 
a vékonybélben véghezmenő emésztésre. 
Hogy ez tényleg úgy van, bizonyítják a 
kolozsvári élettani intézetben végzett 
összehasonlitó kisérletek, melyeket gyo
mornedvvel és hasnyállal hajtottunk 
végre.

A két legfőbb fehérje-emésztő nedv
vel tett kisérletekből az tűnt ki, hogy a 
gyomornedv és hasnyál emésztő képes
sége között feltűnő különbség van. Az 
állati tápszerek, pl. a hús és az állatok 
többi testrészei, a mint a mikroszkópi 
vizsgálatok kimutatták, egészen máskép 
»emésztődnek a gyomornedvben, mint a 
hasnyálban. A gyomornedv ha elég sava
nyú, igen gyorsan megemészti az izom
rostok és sejtek burkait, továbbá a kötő
szöveteket vagyis azon anyagokat, a 
melyek leginkább enyvet és enyvhez 
hasonló anyagokat foglalnak magukban, 
de még órákig, sőt napokig tartó mes
terséges emésztés után is egészen fel
ismerhető állapotban maradnak meg a 
gyomomedvben a sejtek, a húst alkotó 
izomrostok, tehát azok a részek, a me
lyekben, mint a chemiai elemzésekből 
tudjuk, főleg a fontosabb anyagok, a 
fehérjék vannak lerakva.

Egészen megfordítva emészti az 
állati szöveteket és szerveket a hasnyál. 
Ez az emésztő nedv a kötőszöveteket 
és a burkokat nem képes föloldani, de 
annál erélyesebben támadja meg a sej
teket és az izomrostokat, úgy, hogy már 
két órai emésztés után sem lehet azokat 
a mikroszkóp alatt fölismerni. — A két 
emésztő nedvnek ezek szerint egymást 
kiegészítő szerepe van az állati táp
szerek megemésztésében: a gyomor
nedv megemészti a vázat, a hasnyál a 
tartalmat.

A gyomor nedv azáltal, hogy a kötő
anyagokat megemészti, nagyobb hús, 
máj vagy más szervdarabokba is beha
tolhat és azokat apróbb darabokra bontja. 
A hasnyál nem lévén képes megemész
teni a burkokat és kötőanyagokat, nem

juthat be a hús- vagy más szövetdarabok 
belsejébe, hanem csak azok félületén 
oldja föl az általa igen gyorsan fölemész
tődő sejteket és izomrostokat. Az által, 
hogy a gyomornedv a kötőanyagokat és 
a burkokat föloldja és a fölvett tápsze
reket apróbb darabokra bontja, meg
könnyíti a hasnyál feladatát, útat nyit 
neki, hogy a tápszerek értékesebb ré
szeihez juthasson, szóval előkészíti az 
állati tápszereket a vékonybélben lefolyó 
emésztésre, a hol a hasnyál azokat telje
sen föloldja. — Már a halhatatlan 
C l a u d e  B e m a r d  úgy nyilatkozott, 
hogy a gyomorban az emésztés nem 
tökéletes, hanem a gyomor a tápszerek 
megemésztésében csak előkészítő szere
pet játszik, de mivel akkor a hasnyál 
fehérje-emésztő képessége nem volt 
eléggé ismeretes, vizsgálatai nem talál
tak kellő méltatásra.

A gyomornak előkészítő szerepét 
bizonyítja az a tény is, hogy a húsevő 
állatok gyomrában a tápszerek rendesen 
igen rövid ideig időznek, ügy hogy a 
táplálékfelvétel után 2— 3, vagy leg
később 5— 6 óra mutva teljesen üres 
a gyomor. Ennyi idő alatt pedig az 
izomrostok és az állati tápszerekben 
levő sejtek nem emésztődnek meg, ha
nem az emésztés alatt keletkezett gyo
morpéppel átmennek a vékonybélbe. 
Ha a gyomorpépet (chymus) mikroszkóp 
alatt megvizsgáljuk, benne á fölvett táp
szereket mindig felismerhetjük, de kötő
anyagokra, ha csak a tápszerek nem 
túlságos nagy darabban jutottak a gyo
morba, ritkán akadunk. Ezek szerint a 
gyomornedvnek nem a fehérjék, hanem az 
enyvet tartalmazó anyagok (rostok, inak, 
porczogók) megemésztésében van főszerepe, 
a f ő  fehérje-emésztő nedvnek pedig a has
nyálat kell tekintenünk.

Mivel a két emésztő nedv az állati 
szerveket különbözően emészti, igen 
szép sikerrel lehet azokat az állati szer
vek szerkezetének vizsgálatára használni. 
A gyomornedvvel igen szépen különít
hetjük el a szervek sejtjeit, a hasnyálban 
való emésztés által pedig a szervek vázát 
tűntethetjük elő. B ikfalvi K.
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(5.) A VASTAGBÉL FELADATA. Az 
állati test minden egyes részének meg 
van a maga munkaköre ama folyama
tok létrehozásában, a melyeket együtt
véve életnek nevezünk. — A munka- 
megosztásnak ily szép példáját ismerjük 
a bélcső működésében. Mint a jól ren
dezett gyárban minden egyes munkásnak 
ki van jelölve a maga teendője, úgy a 
bélcső minden egyes részének, minden 
mirigyének, mely beleömleszti nedvét, 
megszabott munkája van a fölvett táp
szerek megemésztésében. így a szájba 
ömlő nyál csak a keményítőt emészti 
meg és változtatja át szőllőczukorrá; a 
gyomornedv az enyvet és az állati táp
szereinkben fölvett kötőanyagokat oldja; 
a máj készítette epe csak a zsírokat 
tudja szétbontani; a hasnyál a fehérjékre 
hat igen erélyesen, de ezeken kívül még 
keményítőt és kisebb fokban zsírokat 
is képes emészteni. A vékonybél falában 
fekvő mirigyek nedve meg tudja emész
teni a fehérjét, keményítőt és zsírt, a 
mit a többi mirigyek még változatlanúl 
hagytak. Gsak a vastagbélnek a sze
repét nem ismertük eddig biztosan. 
Több fiziológus a vastagbélnek hasonló 
emésztőképességet tulajdonított, mint 
a vékonybélnek. — A vastagbél tiszta 
nedvének azonban, a mint K 1 u g tnr. 
és K o r e c k  J ó z s e f  orvostanhallga
tónak a kolozsvári egyetem élettani in
tézetében végzett kisérleteiből kitűnt, 
emésztő hatása nincs, mivel egyik táp
anyagot sem tudja megemészteni, sem

KÜL ÖN
6. A transatlanti kábel történetéhez. 

A z »Atlantic Telegraph Company« által 
Irland és Új-Fundland között fektetett tele- 
gráf-kábel 1858. augusztus 5-ikén készült 
el. A  másodiknak készítéséhez 1865-ben 
fogtak. Midőn félig el volt sülyesztve, el
szakadt. Csak 1866-ban sikerűit az »Anglo- 
American Telegraph Company«-nak egy új 
kábelnek a fektetése. A  harmadik telegráf- 
vezetést Amerikába ugyanaz a társulat még 
ugyanabban az évben helyezte el. A  negye
dik kábelt Brest és St.-Pierre között a 
»Société du Cable transatlantique« fektette; 
ez 1869-ben készült el. Az ötödiket és 
hatodikat Irland és Új-Fundland között az 
»Anglo- American Telegraph Company« 
1875-ben hozta létre, a nyolczadikat a»Com-

a tejet megalvasztani. A korábbi vizs
gálók hibás következtetése tehát onnan 
származik, hogy kísérleteiket vékonybél
nedvvel kevert vastagbélnedvvel vé
gezték.

Minthogy pedig szervezetünknek 
egyik része sem hiábavaló, nyilvánvaló, 
hogy a vastagbél sem felesleges; való
ban a vastagbélnek mint fölszívó szerv
nek jutott fontos szerep a test háztartá
sában. A megemésztett tápanyagokat a 
vastagbélben a Lieberkühn-féle mirigyek 
szívják föl. — A vastagbél szerkezetére 
nézve a másik fölszívó szervtől, a vékony
béltől lényegesen különbözik, még pe
dig nemcsak azáltal, hogy nyálkahár
tyája kiálló bolyhokat nem képez, ha
nem különböznek a benne levő Lieber- 
kühn-féle mirigyek is. E képletek, a 
mint a kísérletek kimutatták, tulajdon
képen nem mirigyek, nem emésztőned
vet elválasztó szervek, hanem nyálka- 
hártya-betürődések, melyek a vastagbél 
fölszívó felületét nagyobbítják, ép
pen úgy, a mint azt a. vékony belekben 
a bolyhok, a nyálkahártya kiálló részei 
teszik. Ezt bizonyítják azok az észlele
tek, hogy táplálék felvétel után ne
hány óra múlva, ha a vastagbél Lieber
kühn-féle mirigyeit mikroszkóppal meg
vizsgáljuk, a bennük levő hengeralakú 
sejteket zsírcseppecskékkel telve talál
juk. (Orvos-természettudományi Érte
sítő. 1883. Orvosi szak.Il-ik fűz. 75— 92. 
lap.) B —i K.

F É L É K .
pagnie Fran^aise- du Cable Transatlantique« 
1879-ben, a kilenczediket és tizediket az 
^American Telegraph and Cable Company« 
1881-ben és 1882-ben fektette le. Jelenleg 
kilátás van arra, hogy e vonalak száma tete
mesen szaporodni fog.

7 . A te legrá f használatának Ötven- 
téves évfordulója. G a u s s  O l b e r s h c z  
irt levelében, 1833. november 20-ikán, tudó
sítja barátját, hogy a göttingeni egyetem csil
lagászati és fizikai intézete közt felállított 
telegráfi összeköttetés sikerűit, és hogy ké
pes W  e b e  r-rel a több ezer láb hosszú 
drótvezetésen keresztül jelekkel beszélni. 
G a u s s-nak híres társa, W e b e r ,  ki ez 
évben (október 24-ikén) születésének 80-ik 
évfordulóját ünnepli, még elérte ama fon
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tos találmánynak : az elektromágneses tele- 
gráfnak télszázados jubileumát. ^

8. A Föld ásványtermelése 1882-ben, 
A párizsi »Société de statistique« 1884. 
február 13-ikán tartott ülésében K e l l e r  
O. bánya-főmérnök Francziaország ásvány
iparát a külföldivel egybevév^tve* 30 állam 
részletes kimutatása alapján — a hézagok 
becslés szerinti kipótlása mellett —  az 
egész P'öldnek 1882. évi ásványtermelését 
a következő számadatokban tünteti f ö l : 

a) Nyers ásványi termékek :
Összes termelés Értéke a ter- 

tounákban melés helyén 
millió frank

Kőszén, anthracit
és barnaszén . . .  381.000,000 2870 

Ásványi olaj és 
földi szurok (bi
tumen) ...........  4.300,000 150

* Keller O., L’industrie minérale en 
Francé et á l ’étranger. Journal de la Société 
de statistique de Paris X X V . 1884. 9* sz

Összes termelés Értéke a ter- 
tonnákban melés helyén 

millió frank
Kén és p ir ít .........  1.100,000 50
Kősó és tengeri só 6.300,000 110 
Egyéb (mangán, 

antimón, arzén,

4*9

stb.) érez........... 6.300,000 6
b) Nyers fémek :

Öntött v a s ........... 21.000,000 1738
Arany .................. 161 535
E züst.. ................ . 2,676 567
R é z ......................... 227,000 385
Ólom . . . .  ........... 417,000 15 0
C zink ........... . . . . 271,000 108
Ón ...  _____ . . . 41,000 90
K é n e s ő .................. 4,000 18
Nikkel .................. 800 7
Egyéb (platina,

kobalt, stb. fém 800 3
Az 1882. évi termelés összes értéke

körülbelül. ........... 6787
millió frank. B. L.

LEVÉLSZEKRÉNY.
K É R D É S E K .

(61.) A  szeptember havi füzet »Testünk 
melege és hőkormányzásunk« czimű érde
kes czikke kapcsán eszembe jutott, hogy 
egyik mérnöktársam oly ffeltűnő lassú szív
verést észlelt önmagán, a minőről eddig 
sem nem hallottam sem nem olvastam. A  
szive ugyanis reggel felébredés után, midőn 
tökéletes nyugodtan fekszik, csak 44-et üt 
perczenként, daczára anoak, hogy csak 33 
éves, és mint mondja, s mint a nem orvos 
látja, teljesen egészséges. Hogy ez csak
ugyan így van, arról magam is ismételve 
meggyőződtem. Ha az éjjeli nyugalom után 
főikéi s mozgást tesz, szívlüktetésének per- 
czenkénti száma 50— 52-re emelkedik, reg
geli után ismét nehánynyal nő, de amint 
a gyomra délfelé kiürül, az érverések száma 
ismét leszáll mintegy 48-ra.

Bő ebéd s borozás után perczenként 
60 szívverést is észlelhetni, mely, ha test
mozgás következik reá, 65-ig szállhat, de 
innen a mint az emésztés előre halad, s a 
testmozgás hosszasabban szünetel, ismét 
hanyatlik ; reggel felé, valószínűleg a gyomor 
teljes kiürültével, az érverések száma ismét 
44-re szál, perczenkénti 10— 12 lélekzés- 
vétel mellett.

Szíveskedjék tudtul adni, miben áll 
ezen, azt hiszem abnormális jelenség élet
tani oka, s nem rejt-e ez magában veszélyt 
a testi egészség megmaradására nézve ?

E kérdést azért bátorkodom tenni, 
mert collegám állítása szerint egy orvos,

kihez ez ügyben felvilágosításért fordult, 
csak annyit • felelt m osolyogva: »Ez nem 
lehet«, —  anélkül, hogy a dolog mibenlé
téről meggyőződött volna. — Arad.

S z i k l a  G é z a .

(62.) Miben leli magyarázatát, hogy a 
rózsák a Nap leáldozása után beálló hűvö
sebb órákban illatjukkal vagy a legnagyobb 
mértékben fukarak, vagy többnyire teljesen 
elveszítik ?

A- hőség növekedtével a rózsák illata 
is fokozódni látszik ; a nagy mester tehát 
itt is a Nap ; de honnan a szoros viszony 
á hősugarak s a növényillat között ?

M. J.

(63.) Tudják-e a természet-vizsgálók, 
hogy a darázs valóságos kannibál más nem
zetiségű bogártársa iránt ?

En az idei vakácziót a budai hegyek  
közt töltöttem. Elég alkalmam volt a ter
mészet szépségeiben gyönyörködni; de lát
tam olyan dolgokat is, melyek csak a ter
mészetbúvárt érdeklik.

Egyet hadd meséljek el. Láttam a földön 
egy darazsat, a mint egy hozzá hasonló nagy
ságú »téhelyszámyú« fekete bogárral bir
kózott. A darázs mindig fölibe kerekedett 
az ellenfelének s mikor már legyőzte volt, 
kihúzta hátúi a belét, s a mézes hurkával 
odábbrepűlt. Néztem a fekete bogarat, hát 
mozgott m é g ; de nem hiszem, hogy ezt 
az operácziót túlélte. P. T. E.
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F E L E L E T E K .

(49.) A  kukaczok a sebekbe tudvalevő
leg úgy kerülnek, hogy a legyek különféle 
fajai odarakják tojásaikat. A  tojásokból, 
sokszor már egy-két óra múlva, apró kuka
czok bújnak ki, melyek a seb mélyére vo
nulva, ott nyugodtan táplálkoznak, anélkül, 
hogy az ember észrevenné őket. Mikor az 
ember észreveszi őket, akkor már rendesen 
kifejlődtek és közel vannak a bebábozáshoz, 
talán éppen két vagy három nap választja 
el őket ez időponttól. Ennek megérkez
tével a sebből kihúlnak, a földbe bújnak és 
ott alakulnak át bábbá, hogy nehány nap 
múlva mint teljesen kifejlett legyek jelen
jenek meg ismét a természetben és új kör- 
folyamot indítsanak meg fajuk fenntartása 
érdekében. — A  legyek szaporodásának 
és fejlődésének e menete megmagyarázza 
és a kellő mértékre szállítja a »ráolvasás« 
titkát is. Mikor a kukaczokat észrevették, 
talán éppen három nap hiányzott teljes érett
ségükhöz, és harmad- vagy negyednapra bi
zonyára kihullottak volna ráolvasás nélkül is.

p . j .
(5 7 .) A  Hold körüli fénygyűrű (hold

udvar) tüneményéből szokásos esőjelzés nem 
tartozik a babonák közé, hanem világos 
természeti törvény szolgál annak magyará- 
zatáúl. A  holdudvar — valamint a nap- 
udvar — ugyanis olyankor szokott feltűnni,

a midőn a délnyugat felől magasabb lég
köri tájakon előnyomuló egyenlítői légáram 
alább szállta közben a hidegebb sarki lég
árammal jön érintkezésbe és keveredik; ez 
által hőmérséklete csökkenvén, vízgőzei sű- 
rüdni kezdenek s az eget, azzal együtt pe
dig a hold korongját is, egyenletes felhő
lepellel fátyolozzák be. Ezen felhőleplen' 
átderengő fénysugarak idézik elő, a fénytö
rés törvényénél fogva a köríves hold- és 
napudvarok tüneményét. Ha a vízgőzök sűrű
södése zavartalanúl, vagy éppen fokozott 
mértékben tovább tart, mi sem természete
sebb, mint hogy az eleinte vékony felhőlepel 
csakhamar esőfelhővé vastagodik, melyből 
a megsokasodott és sulyosbúlt vízcseppek 
lehullanak, többnyire nagykiterjedésű (or
szágos) eső alakjában, a mi a fénytünemény 
megpillantása után 1— 2 nappal bekövet- 
kezhetik. A  legtöbb esetben be is szokott 
ez következni (innen a néphit), de mégsem 
éppen mindenkor és okvetetlenűl, mert az 
időjárás tényezői sokfélekép hatnak egy
másra, s tudjuk példáúl, hogy ellentétes 
irányból keletkező légáram olykor a már 
kész esőfelhőt is messze túl űzi. Hasonló 
tünemények bővebben vannak leírva és fej
tegetve Dr. Masch A . Időjárástanában; 
magyarra fordította Székely Mihály akadé
miai tanár. Sz. M;

A Forgó Tőke pénztári kimutatása
1884• évi szeptember végén.

M e g n e v e z é s
1 1883 1 1884

M e g n e v e z é s
1 1883 1 1884

frt. kr. 1 frt. kr. | frt. kr. | frt. kr.

. B e v é t e l . K i a d á s .
Pénztári maradék a meg Alapítványúl íratott......... 2000 — 2000 —

előző évről...................... 4058
I92

3866 55 Természettud. K özlöny.. 5736 5793 24
Alapítványi és takarék- / Népszerű előadások.......... 514

49j
515 —

pénztári kamatok......... 1376 28 1477 63 Füzetes Vállalat _ ........... 376 oi| 180 66
Oklevelek d í j a .................. 464 _ 488 — Könyvtár . ......................... : I209 4°, 1077 61
Helybeli tagdíj a folyó Oklevelek kiállítása......... ! 63 164 —

évre .................. . . . 3818 — 3 9 °5 — Kisebb nyomtatványok._> 1 272 15 197 60
Vidéki tagdíj a folyó Irodai költség .................. 1 122 88 87 42

évre ......................... 10042 70 J0051 _ H á z b é r _____ _| 1255 50! 1255 50
Tagdíjhátrálékok _____ 603 — 1 600 50 Bútorok és eszközök 84 6s; 59 30
Előrefizetett tagdíjak . . . 139 — 84 25 Fűtés v ilá g ítá s .................. . x93 39 246 35
Eladott kiadványok......... 743 63 709 87 Postaköltség __ ............... 9 0 23: 122 26
Füzete^ V á lla la t ............... 1237 75! 1275 37 Vegyes _i_ ......................... 1 2 0 0 64I 189 90
Vegyesek.............................. 43 03 1 16 98 Tiszti díjazás 3 2 1 1 38 3219 °4

il Szolgák fizetése í 8 1 0 810
Ö sszesen................. 2 2 5 2 6 3 i I:22475 15 Rendkívüli k ia d á s........... | 234 — 1205 78

Ö sszesen ................. 116373 72 17123 66

L e u tn e r  K á r o ly  s. k., pénztárnok.
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A.

légnyomás milliméterben Hőmérséklet C. fokban Páranyomás milliméterben ! Kedvesség százalékokban Csapadék

i millimé
f h 2* 9h közép 7^ 2b 9h

közép 7* 2h 9* közép
7h í 2* 9b j közép terben

iggel d. u. este reggel d. u. 1 este reggel i d. u. este | reggel I d. u. este 1

48*8 748*7 748*9 748*8, 16*6 23*6 167 19*0 11*7 11*8 11*7 11*7 83 55 82 73 í

,500 5:)*o 50*1 50-0, 151 24*2 18*8 19*4 11*4 120 11*8 | 11*7 89 54 73 72
50-0 47*7 45*6 47*8 15*6 25*4 20*3 20*4 11*1 12*6 11*5 11*7 84 52 65 67
42*3 39*1 37*6 39*7; 17*7 27*5 21*4 22*2 12*2 12*0 12*8 ! 12*3 81 43 68 64 |
361 39*2 41*7 39*(a

i
16*4 16*4 13*2 15*3 12*4 8*6 8*0 | 9*7 89 61 71 74 •  2*6

44*1 45*4 47*6 45*71 13*2 18*3 13*8 15*1 7*3 7*4 7*8 7*5 65 48 67 60
,48*1 47*4 47*5 47*7) 12*2 19*6 14*9 15*6 8*1 7*2 7*2 í 7*5 76 42 57 58
í48*2 49*3 49*7 491Í 12*6 15*8 14-4 14*3 I 9*2 11-2 10*3 1 10*2 | 86 84 85 85 •  1*6
503 50*9 51*0 50*7j 13*8 16*6 13*6 14*7 8*3 9*0 10*9 9-4 í 71 64 95 77 •  7*7
52*2; 53*7 55*3 53-7! 13*8 19*0

i
14*5 15*8 : 10*4 10*8 8*4 1 9*9

i
90 66 69 75 ! •  0*7

:57*
!

58*1 58*3 58-oi 14*1 20*0 13*0 15*7 8*4 7*2 8*5 8*0 1 70 41 76 62
#8-5; 57*8 58*0 58-l| 13*0 22*0 14-0 16*3 | 7*5 7*7 8*7 | 8*0 í 67 39 74 60
68’0 56*7 56*7 57*lj 14*6 21*9 138 16*8 ] 8*9 8*5 8*9 i 8*8 72 44 76 64
661Í 54*4 53*9 54*8; 11*8 21*7 14*0 15*8 8*7 9*5 9*0 ! 9*1 i 85 49 |- 76 70
&4*4Íi 54*2

i
55*0 5451 140 22*5 14*8 17*1 9*1 9*4 9*7 ! 9*4 77 47 11 77 67

k 6
1

56*91 57*2
!i

56*9 13*2 23*3 15*2 17*2 ! 9*2 9*2 10*1 9*5 í 82 43 78 68
58*6! 57*9 56*9 57*8,; 13*2 22*2 14*8 16*7 i 9*5 10*4 10*3 j 101 85 53 83 74
55*2! 53*4 52*5 53*7; 14*6 24*4 18*0 19*0 , 10*2 9*4 9*2 i 9*6 i 83 42 60 62
52*0' 49*8' 48*2 500, 14*2 23*3 17*9 18*5 i 9*2 9*4 10*9 9*8 j 77 44 72 64 í
48*9 í 49*0 49*2 49*0/ 14*6

|
21*2 14*9 16*9 I 10*3 8*5 8-1 9*0 ! 84 46 64 65 ii

0̂*3; oo*<>; 50*1 50*1
I

12*7 20*7 13*9 15*8 | 9*0 9*2 9*4 9*2 83 51 80 71 i
50*11 49*5 50*2 49*9i' 11-6 21*6 16*5 16*6 9*2 13*0 10*4 10*9 í 9 1 68 74 78 í
51*3 í 51*5 51*7 51*5 12*6 230 18*5 18*0 9*6 13*9 12*2 11*9 ; 89 66 77 7 7  !
52*6 53*5 j 55*0 53*7 15*5 18*6 14*8 16*3 11*5 9*8 9*5 10*3 1 89 61 76 75 •  1-7.
m\

í
53*8j 53*1 53*911 12*6 17*6 12*7 143 9*7 8*5 8*8 9*0 ;; 90 57 81 76 !:

>1*4 49*8Í 49*7 50*3 1 2 0 19*2 10*9 14*0 8*9 5*5 7*0 7*1 ! 86 33 71 63 1
m\ 49*8 51-0 50*3 9*4 17*8 11*2 12*8 6*8 6*3 6*3 6*5 j 78 42 63 61 !

52*9! 53*6' 55*9 54*1 8*1 17*6 11*2 12*3 6*8 7*6 7*2 7*2 ! 85 51 73 70
j7*0i 55*8i 56*1 56*3: 8*1 18*6 10*0 12*2 6*8 6*1 6*4 6*4 ! 85 38 69 64
Í5*2 54*2. 53*9 54*41; 9*6 18*0 10*5 12*7 6*4 6*3 7*2 6*6 i 71 41 75 62
1*7 751*4 751*6 751*6|

1
i

| 13*2
1

20*7 | 14‘7 16*2 |i
í

9*3 9*3 |

1

9*3 9*3 |
í!
ii

81 51 74 69 |

1

mérséklet valódi közepe : -)-16*0 C° (Normális érték : -f"16*9 C°.J — A  légnyomás maximuma : 758*6 mm. 17-én reggel 
tor. — A légnyomás minimuma : 736*1 mm. 5-én reggel 7 ó. — A hőmérséklet maximuma: +27*5 C° 4-én d. u. 2 ó. 
* ért. : +23*0 C°.) — A  hőmérséklet minimuma: +8*1 C°. 28 és 29-én reggel 7 ó. (Norm. ért.: +7*7 C°.) — 
resség minimuma 33 % 26-án d. u. 2 ó. (Norm. ért.: 31%.) — A  napok száma, melyeken csapadék esett: 5. 
lért.: 6 .) — A csapadékok összege : 14 mm. (22 évi középérték : 54 mm.) — Elpárolgás szeptember hóban 1)4*5 mm. 
Jelek magyarázata: köd eső £ ,  hó ■)£, jégeső égi háború villámlás dara ónosidő ös!),
[víz jellel jelöltetik, — ny =  nyoma.

This work is licensed under a Attribution-ShareAlike 3.0 Unported (CC BY-SA 3.0)



METEOROLÓGIAI ÉS FÖLDMÁGNESSÉGI FÖLJEGYZÉSEK

2v£. T Z IT l. K Ő Z P O I T T I  H T T r É Z E T E i T ,  B U D A P E S T E N ,

1884 SZEPTEM B ER  HÓBAN.

432

B.

p.«3 Szélirányok é. szélerő Felhőzet Ózon ( Mágaesi elhajlás Mágnesi intensitás (N.)

7^ 2 h 9* 7* 2 h 9h j közép éjjel nap- | 7 h  : j 1 0 “ 2 * 9b 1 7h j 10h 2b j 9*
reggel d. u. este reggel 1 d. n. este 1 pal 1 reggel ! d. e. d. u. este 1 reggel | d. e. d. u. !

~
1 0

i
3 0 1 0

1

5 0 l8°23M 8°25'.4 8°3r.2 8°25\3 !i ' 72*1
i

66*8 78*6 75
2 — — — 0 1 0 0*3 0 0 í 2 2 1 28*2 305 261 72*7 70*4 79*5 78
3 — SW 2 — 0 1 0 0 3 0 3 2 2 4 26*5 31*7 24*7 77*6 69-8 78-2 75
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